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Deli tiskalnika in funkcije kontrolne plosce
tiskalnika

Deli tiskalnika

podpornik papirja

robni vodili pokrov tiskalnika

izhodni podstavek

podajalec papirja

1. Podpornik papirja: Podpira papir, vlozen v podajalec papirja.

2. Robni vodili: Pomagata vloziti papir ravno. Poravnajte levi rob
vodila, da uravnate Sirino vaSega papirja.

3. Pokrov tiskalnika: Pokriva mehanizem tiskalnika. Odpirajte ga samo
ob namestitvi ali zamenjavi kaset s ¢rnilom.

4. Podajalec papirja: Drzi prazen papir in ga med izpisovanjem
samodejno podaja.
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5. Izhodni podstavek: Sprejme izvrZen papir.

zapirali kaset s ¢rnilom

kontrolna plos¢a )
pisalna glava

1. Zapirali kaset s ¢rnilom: Drzita kaseti s ¢rnilom na svojem mestu.
Odprite jih samo ob zamenjavi kaset s ¢rnilom.

2. Pisalna glava: Na papir dovaja ¢rnilo.

3. Kontrolna plos¢a: Upravlja razli¢ne izpisne funkcije. Za vec
informacij si oglejte naslednji razdelek.

Kontrolna ploSca

Tipke

Tipka Funkcija
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Z njo vkljucite in izkljucite tiskalnik.

I Izprazne tiskalnikov pomnilnik, ¢e jo pritisnete dvakrat zapored,
ko je tiskalnik vkljucen.

Da tiskalnik izkljugite, drzite tipko O power, dokler lu¢ka ne

power ugasne.

Nalozi papir v tiskalnik oz. ga izvrze iz njega, Ce jo pritisnete in
{}_E spustite v ¢asu treh sekund.

Po reseni tezavi, povezani s papirjem, pritisnite tipko za
nadaljevanje izpisovanja.

Ce je lucka error ugasnjena in tipko drZite pritisnjeno tri sekunde,

maintenance bo tiskalnik pricel s ¢iS¢enjem pisalne glave.

Kojekaseta s ¢rnilom prazna, se ob pritisku na tipko pisalna glava
pomakne v pozicijo menjave kaset s ¢rnilom in s ¢rnilom napolni
sistem za dovod Crnila v tiskalniku.

Ce jo drzite pritisnjeno Sest sekund, ko je Error lu¢ka ugasnjena,
premakne pisalno glavo v pozicijo menjave kaset s ¢rnilom.

Lucke

Lucka Opis

Prizgana je, ko je tiskalnik vkljucen.

I Utripa, ko tiskalnik prejema podatke, izpisuje, dovaja ¢rnilo, Cisti
pisalno glavo ali, kadar menjate kaseto s ¢rnilom.

Gori, ¢e je zmanjkalo papirja. Vlozite papir v podajalnik, nato
{}_E pritisnite tipko Maintenance, da bo tiskalnik nadaljeval z
izpisovanjem.

Gori, ¢e se je papir zagozdil v tiskalniku. Vzemite ves papir iz
podajalnika in ga ponovno vlozite. Ce bo lutka e vedno utripala,
error izkljucite tiskalnik in iz njega nezno izvlecite zagozdeni papir.

Utripa, kadar je nivo ¢rnila v ¢rni ali barvni kaseti nizek.

Gori, ko zmanjka ¢rnega ali barvnega ¢rnila. Zamenjajte kaseto
s ¢rnim ¢rnilom (TO13) oziroma z barvnim ¢rnilom (T014).

Utripa, ko se pisalna glava tiskalnika pomika v polozaj za
menjavo kasete s ¢rnilom.
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Napotki za varnost

Pomembni napotki za varnost

Pred uporabo vasega tiskalnika preberite spodnji seznam navodil.
Upostevajte tudi vse napotke in opozorila, ki so oznaCena na samem
tiskalniku.

Pri name$canju tiskalnika

Pri namescanju tiskalnika upostevajte sledece:

0

0

0

Pazite, da ne boste zamasili rez in odprtin na tiskalniku.

Uporabljajte samo taksne vire elektricnega toka, kot je to oznac¢eno
na vasem tiskalniku.

Tiskalnik prikljucite na ustrezno ozemljeno vti¢nico. [zogibajte se
uporabi elektri¢nih vti¢nic, na katere so prikljuceni fotokopirni stroji
ali kontrolni sistemi, ker bi le-ti lahko povzrocili nihanje omrezne
napetosti.

Izogibajte se uporabi elektri¢nih vti¢nic, ki so kontrolirane z
navadnimi ali s ¢asovnimi stikali.

Racunalniski sistem ne postavljajte v blizino potencialnih virov
elektromagnetnega sevanja, kot so zvocniki ali baze brezzi¢nih
telefonov.

Tiskalnika ne prikljucujte, ce je napajalni kabel poskodovan.

Ce je vas tiskalnik prikljuéen na elektri¢ni podaljsek, se poprej
prepricajte, da moc¢ vseh naprav, prikljuc¢enih na ta podaljsek, ne
presega nazivne moci podaljska. Bodite pozorni tudi na to, da
skupna jakost vseh naprav, priklju¢enih na elektri¢no vti¢nico, ne
presega njene nazivne moci.
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[ Tiskalnika nikoli ne skusajte popravljati sami.

A Tiskalnik izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice in ga odnesite v
pooblascen servis, ¢e se je zgodilo naslednje:

Ce je napajalni kabel poskodovan, ée je teko&ina vstopila v tiskalnik,

¢ejetiskalnik padel, ali je poSkodovano ohisje, Ce tiskalnik ne deluje
normalno ali ¢e je opaziti izrazito razliko pri delovanju.

Ko izbirate prostor za namestitey tiskalnika
Ko izbirate prostor za namestitev tiskalnika, upostevajte naslednje:

[ Tiskalnik postavite na ravno in stabilno povrsino, ki je vec¢ja kot
tiskalnik. Tiskalnik ne bo deloval pravilno, ¢e bo nagnjen ali ¢e bo
stal na robu povrsine.

[d Naprednjistrani tiskalnika pustite dovolj prostora, da bo lahko papir
neovirano izSel iz tiskalnika.

4 Izogibajte se mestom, izpostavljenim nenadnim spremembam
temperature ali vlage. Prav tako se izogibajte neposrednim son¢nim
zarkom, moc¢ni luci ali virom toplote.

[ Izogibajte se prasnim in treso¢im prostorom.

(4 Okoli tiskalnika pustite dovolj prostora, da se zagotovi ustrezno
zracenje.

[ Tiskalnik postavite blizu elektri¢ne vti¢nice, tako, da ga lahko hitro
in enostavno izkljucite.

Pri uporabi tiskalnika
Ob uporabi tiskalnika upostevajte naslednje:

(4 Skozi reze tiskalnika nikoli ne vstavljajte kakr$nihkoli predmetov.
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Pazite, da tiskalnika ne polijete s tekocino.

Ne dotikajte se notranjosti tiskalnika ali kasete s ¢rnilom med
izpisovanjem.

Nikoli ne premikajte glave tiskalnika z roko, ker lahko poSkodujete
tiskalnik.

Tiskalnik vedno izkljugite s pritiskom na tipko Power O (Procesna
lugka). Po pritisku na to tipko bo lutka Power O za&ela utripati.
Tiskalnika nikoli ne izkljucite iz elektriénega omrezja, ¢e lucka
Power O 3e sveti.

Pred prevozom tiskalnika preverite, ali se glava nahaja v zas¢itnem
poloZaju (skrajno desno) in da sta kaseti s ¢rnilom namesc¢eni.

Pri rokovanju s kasetami s ¢rnilom

Pri rokovanju s kasetami s ¢rnilom upostevajte naslednje:

0

Kasete s ¢rnilom hranite izven dosega otrok. Otrokom ne pustite, da
bi s kaseto rokovali ali iz nje pili.

Pri rokovanju z rabljenimi kasetami s ¢rnilom bodite pozorni, ker se
lahko okoli dovoda &rnila nahaja ostanek &rnila. Ce ¢rnilo pride v
stik z va$o koZo, jo umijte z milom in vodo. Ce pa bi vam &rnilo
zaslo v o¢i, jih sperite z veliko koli¢ino vode in nemudoma poiséite
zdravnisko pomoc.

Kasete s ¢rnilom ne tresite; lahko bi zacela puscati.

Kaseto s ¢rnilom namestite takoj, ko z nje odstranite zas¢itno
embalazo. Ce bi jo pred uporabo pustili predolgo odprto, bi to lahko
slabo vplivalo na kakovost izpisa.

Kasete s ¢rnilom ne uporabljajte po preteku zivljenjske dobe, ki je
natisnjena na embalazi. Priporo¢amo, da kaseto s ¢rnilom porabite
v roku Sestih mesecev od datuma pricetka uporabe. Po tem roku
zacne kakovost ¢rnila upadati.
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Ne poskusajte razstaviti ali ponovno napolniti kasete s ¢rnilom; to
lahko poskoduje glavo tiskalnika.

Ce kaseto hranite v hladnih prostorih, jo pred namestitvijo in
uporabo vsaj tri ure pustite stati na sobni temperaturi, da preprecite
kondenzacijo.

Kasete s ¢rnilom hranite v temnem in hladnem prostoru.

Vsakic, ko vstavite kaseto s ¢rnilom, tiskalnik potrosi nekaj ¢rnila,
saj samodejno izvede preizkus delovanja.

Ce boste kaseto s ¢rnilom odstranili in shranili za kasnej$o uporabo,
za§citite podrocje za dovod ¢rnila pred prahom in umazanijo, ter
kaseto s ¢rnilom shranite v istem okolju kot tiskalnik. V kasetah so
sicer names§ceni ventili, ki preprecujejo iztekanje Crnila iz kaset,
vendar s kasetami kljub temu ravnajte previdno. Ne dotikajte se
podrocja za dovod ¢rnila ali povrsine le-tega.

ENERGY STAR" Sporazum

Kot ENERGY STAR partner EPSON potrjuje, da ta
Wﬂ_p//? tiskalnik ustreza standardom ENERGY STAR.

Mednarodni ENERGY STAR Office Equipment

Program temelji na prostovoljnem sodelovanju med ra¢unalnisko
industrijo in industrijo pisarniske opreme ter podpira upostevanje
standardov o nizki in uc¢inkoviti izrabi energije osebnih racunalnikov,
racunalniskih zaslonov, tiskalnikov, kopirnih naprav in ¢italnikov z
namenom zmanj$anja onesnazevanja zraka, ki ga te naprave povzrocajo
pri svojem delovanju.

Previdnosti, Opozorila in Opombe

Previdnosti
nujno upostevajte nasvet, ki sledi temu znaku, da bi preprecili
morebitne telesne poskodbe.
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a Opozorila
nujno upostevajte opozorilo, ki sledi temu znaku, da ne bi prisio
do okvare tiskalnika ali njegovih komponent.

Opombe
vsebujejo pomembne informacije in uporabne napotke o vasem
tiskalniku.
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Ravnanje s papirjem

Vstavljanje obic¢ajnega papirja
Obicajne vrste papirja vlozite v podajalnik po spodnjih navodilih.

1. Izvlecite lovilnik papirja, potem potisnite levo robno vodilo ob levi
rob Sopa papirja.

2. Prevetrite Sop papirja in z njim potolcite po ravni povrsini, da
poravnate robove.

3. Vlozite Sop papirja tako, da bo desni rob papirja poravnan z desnim
vodilom. Stran papirja, namenjena za izpisovanje, naj bo obrnjena
navzgor. Potem potisnite levo robno vodilo ob levi rob Sopa papirja.

Opomba:
A Na prednji strani pustite dovolj prostora, da bo tiskalnik lahko
neovirano izvrgel papir.
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d  V podajalnik vedno podajajte papir s krajsim robom naprej.

AV podajalnik lahko viozite le toliko papirja, da je oznaka na
robnem vodilu Se vedno vidna.

Vstaviljanje posebnega papirja in ostalih medijev

Vecina kakovostnega pisarniSkega papirja je primerna za uporabo v
vaSem tiskalniku. Lahko pa uporabite tudi papir s posebnim premazom
in glossy film, ki zmanj$ata razlitje ¢rnila; zaradi tega je kakovost izpisa
vi§ja.

EPSON ponuja celo vrsto posebnih medijev, ki so prilagojeni ¢rnilu, ki
ga uporabljajo EPSON-ovi brizgalni tiskalniki. Da bi dosegli visoko
kakovost izpisovanja EPSON priporo¢a uporabo EPSON-ovih medijev.

Ko podajate poseben EPSON-ov medij, preberite navodila, ki se
nahajajo na priloZeni zgoscenki in upostevajte naslednje:

a Opozorilo:
Cistilnih listov, ki jih najdete v paketu z nekaterimi EPSON -ovimi
posebnimi mediji, na tem tiskalniku ne uporabljajte! Cistilna
funkcija teh listov na tem tiskalniku ni potrebna, pa Se zagozdili
bi se lahko v tiskalniku.

[d Prepricajte se, da je stran, namenjena za izpisovanje, v podajalniku
papirja, obrnjena navzgor. Preberite navodila, ki se nahajajo na
prilozeni zgoscenki. Nekateri mediji imajo odrezan rob, s pomocjo
katerega lazje ugotovite, katera stran je namenjena izpisovanju
(prikazano na naslednji sliki).
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Opomba:

Ce ste razsirili izpisno povrsino z izbiro Maximum v nastavitvah
Printable Area v programski opremi tiskalnika, lahko odrezani rob
na posebnem papirju poskoduje vas izpis.

V podajalnik lahko vioZite najvec toliko papirja, da le-ta ne prekrije
puscicne oznake na notranji strani levega robnega vodila.

3%

Prepricajte se, da je papir vstavljen pod pus¢icno oznako na notranji
strani robnega vodila.

Ce je papir zvit, ga zravnajte ali pa ga previdno zvijte v nasprotno
smer, preden ga podate v podajalnik. Izpisovanje z zvitim papirjem
lahko povzro¢i, da se ¢rnilo razmaze po papirju, Se posebej v
primeru, ¢e ste vkljucili izpisovanje do roba (Maximum v nastavitvi
Printable Area).

XSS
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Q  Ce zelite izpisovati na zadnjo stran Ink Jet kartic, katerih sprednja
stran je ze potiskana, z vklju€eno funkcijo Maximum v nastavitvi
Printable Area, morate pred vstavitvijo v podajalnik kartice
poravnati ali jih previdno zviti v nasprotno smer.
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Kapacitete vioZenega papirja za EPSON posebne medije

Podatke o kapaciteti vloZzenega papirja za EPSON posebne medije si
oglejte v nadaljevanju.

Tip medija Kapaciteta vloZenega papirja
360 dpi Ink Jet Paper Vlozite lahko do 30 listov.
Photo Quality Ink Jet Paper A4, Letter:
Vlozite lahko do 30 listov
Legal:

Vlozite lahko do 10 listov

Photo Quality Ink Jet Cards,
Ink Jet Note Cards, and Ink
Jet Greeting Cards

Vlozite lahko do 30 indeksnih
kartic.

Pod kartice vedno vlozite
poseben drzalni list* .

Photo Quality Glossy Film

Vlozite lahko do 20 listov A4 in
Letterbsize papirja. Liste
velikosti A6 podajaje vsakega
posebej. Pod glossy film vedno
vlozite poseben drzalni list* ali
pa list obicajnega papirja.

Ink Jet Transparencies

Vlozite lahko do 10 listov

Photo Quality Self
Adhesive Sheets

Podajajte vsak list posebe;.

Photo Paper

Vlozite lahko do 20 listov Photo
papirja velikosti 4 x 6. Pod Photo
papir vedno vlozite poseben
drzalni list* .

200 x 300 mm Photo papir
podajajte vsak list posebe;j.

Photo Stickers 16 and
Photo Stickers 4

Podajajte vsak list posebe;.

Panoramic Photo Paper and
Iron-On Cool Peel Transfer
Paper

Podajajte vsak list posebe;.
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Matte Paper-Heavyweight Vlozite lahko do 20 listov. Pod
Matte Paper-Heavyweight vedno
vlozite poseben drzalni list*.

* Ne pozabite, da ne smete izpisovati na poseben list papirja, ki je
naloZen pod Sop posebnih medijev.

Opomba:
Prepricajte se, da je papir vstavijen pod puscicno oznako na notranji
strani robnega vodila.

Shranjevanje EPSON Photo papirja

Ko shranjujete Photo papir, upostevajte naslednje:

[d Neuporabljen photo papir ponovno vloZite v originalno embalaZo.
Izogibajte se shranjevanju v prostorih, ki so izpostavljeni visokim
temperaturam, vlagi ali neposrednim son¢nim zarkom.

4 EPSON priporoca shranjevanje vasih izpisov v zapecateni plasti¢ni
embalazi. [zogibajte se shranjevanju v prostorih, ki so izpostavljeni
visokim temperaturam, vlagi ali neposrednim son¢nim zarkom.

Vstavljanje pisemskih ovojnic

Kadar izpisujete na pisemske ovojnice, upostevajte spodnje napotke:

[ 'V podajalnik papirja lahko vlozite do 10 pisemskih ovojnic.

Opomba:

Kakovost in debelina se od ovojnice do ovojnice lahko zelo
razlikujeta. Ce skupna debelina Sopa ovojnic presega 10mm,
pritisnite vsako ovojnico posebej ob ravno povrsino, preden jih
nalozite v tiskalnik. Ce se, ko ste podali ovojnice v podajalnik
papirja, kakovost izpisa ovojnic poslabsa, ovojnice podajajte
posamezno.
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[d Ovojnice vlozite v podajalnik tako, kot kaze spodnja slika.

Ne uporabljajte zmeckanih ali kako drugace poSkodovanih ovojnic.
Poravnajte robove ovojnic, preden jih vlozite v podajalnik papirja.

Izogibajte se pretankim ovojnicam, saj bi se med izpisovanjem lahko
zmeckale.

(4 'V programski opremi tiskalnika izberite Plain Paper za tip medija.
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Izpisovanje v operacijskem sistemu Windows

Predstavitev programske opreme tiskalnika

Med programsko opremo, ki je prilozena tiskalniku, boste nasli gonilnik
za tiskalnik ter nekaj dodatnih podpornih programov. S pomocjo
gonilnika lahko izbirate med veliko nastavitvami, s katerimi lahko
dosegate najboljse rezultate, podporni programi pa bodo pomagali
tiskalnik kontrolirati in vzdrzevati vrhunsko kakovost tiskalnikovega
delovanja.

Nastavitve gonilnika tiskalnika in podporni programi tiskalnika najdete
v menijih programske opreme tiskalnika, prikazanih spodaj.

Meni Nastavitve in podporni programi

Main Media Type, Mode, Ink, Print Preview

Paper Paper Size, Copies, Orientation, Printable Area

Layout Reduce/Enlarge, Multi-Page, Watermark

Utility EPSON Status Monitor 3, Nozzle Check, Head Cleaning, Print Head
Alignment, Speed & Progress

Dostop do programske opreme tiskalnika

Do programske opreme tiskalnika lahko dostopate iz vecine Windows
podpornih programov ali iz menija Start.

Kadar do programske opreme tiskalnika dostopate iz Windows
podpornih programov, bodo nastavitve, ki jih dolo¢ite, vplivale samo na
trenutni podporni program, ki ga uporabljate.

Kadar do programske opreme tiskalnika dostopate iz menija Start ali
preko orodne vrstice, bodo nastavitve, ki jih dolocite, vplivale na vse
Windows podporne programe.
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Dostop iz Windows aplikacij

Za dostop do programske opreme tiskalnika sledite spodnjim navodilom.
1.V meniju File kliknite Print ali Print Setup.

2. 'V pogovornem oknu, ki se odpre, kliknite Tiskalnik (Printer),
Nastavitev (Setup), Lastnosti (Properties) ali Moznosti (Options).
Mozne so tudi kombinacije teh tipk. Odpre se okno programske
opreme tiskalnika.

Dostop preko menija Start

Zadostop do programske opreme tiskalnika sledite spodnjim navodilom.

1. Kliknite Start, izberite Nastavitve (Settings), nato kliknite Tiskalniki
(Printers).

2. Uporabniki Windows Me, 98 in 95 izberite vas tiskalnik, nato v
meniju File kliknite Lastnosti (Properties).

Uporabniki Windows 2000 izberite vas tiskalnik, nato v meniju File
kliknite Printing Preferences.

Zazene se programska oprema tiskalnika.

Dostop preko orodne vrstice

Z desno miskino tipko v orodni vrstici kliknite ikono tiskalnika, nato
izberite Printer Settings.

Izbiranje nastavitev v meniju Main

V meniju Main lahko izberete nastavitve Media Type, Mode, Ink in Print
Preview. Napotite se do primernega odstavka v nadaljevanju.
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Izbira nastavitev Media Type

Ker je od nastavitev Media Type odvisna dosegljivost ostalih nastavitev,
najprej izberite te nastavitve.

V meniju Main izberite skupino Media Type, ki ustreza uporabljenem
mediju. V seznamu na naslednjih straneh je nasSteta ve¢ina EPSON-ovih
posebnih medijev - poiscite tip papirja, ki ga uporabljate, za Media Type
pa izberite ustrezno skupino.
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Plain Paper
Plain paper
Envelopes

EPSON Premium Ink Jet Plain Paper (A4)

360 dpi Ink Jet Paper

EPSON 360 dpi Ink Jet Paper (A4)

EPSON 360 dpi Ink Jet Paper (Letter)

EPSON Iron-On Cool Peel Transfer Paper (A4)

EPSON Iron-On Cool Peel Transfer Paper (Letter)

Photo Quality Ink Jet Paper

EPSON Photo Quality Ink Jet Paper (A4)

EPSON Photo Quality Ink Jet Paper (Letter)

EPSON Photo Quality Ink Jet Paper (Legal)

EPSON Photo Quality Ink Jet Card (A6)
EPSON Photo Quality Ink Jet Card (5 x 8")

EPSON Photo Quality Ink Jet Card (8 x 10™)

S041214

S041059
5041025

5041060
S041028

S041154

S041153
S041155

S041061
5041026

S041062
5041029

S041067
5041048

5041054

S041121

S041122
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EPSON Photo Quality Self Adhesive Sheet (A4)

EPSON Ink Jet Note Cards A6
(s pisemskimi ovojnicami)

EPSON Ink Jet Greeting Cards 5 x 8"
(s pisemskimi ovojnicami)

EPSON Ink Jet Greeting Cards 8 x 10"
(s pisemskimi ovojnicami)

S041106

S041147

5041148

S041149
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Matte Paper-Heavyweight

EPSON Matte Paper-Heavyweight (A4)

EPSON Matte Paper-Heavyweight (Letter)

Photo Paper
EPSON Photo Paper (A4)
EPSON Photo Paper (Letter)
EPSON Photo Paper (4 x 6")
EPSON Photo Paper (100 x 150 mm)
EPSON Photo Paper (200 x 300 mm)
EPSON Panoramic Photo Paper (210 x 594 mm)

EPSON Photo Paper Cards (A4)

Photo Quality Glossy Film
EPSON Photo Quality Glossy Film (A4)
EPSON Photo Quality Glossy Film (Letter)
EPSON Photo Quality Glossy Film (A6)
EPSON Photo Stickers 16 (A6)

EPSON Photo Stickers 4 (A6)

S041256
S041258
S041259

S041257

S041140

S041141

S041134

S041255

S041254

S041145

S041177

S041071

5041072

S041107

S041144

S041176

32

Izpisovanje v operacijskem sistemu Windows



Ink Jet Transparencies

EPSON Ink Jet Transparencies (A4) S041063
EPSON Ink Jet Transparencies (Letter) S041064
Opomba:

vvvvv

najnovejse informacije o dosegljivih medijih kontaktirajte vasega
prodajalca tiskalnika.

Izbira razlicnega nacina izpisovanja (nastavitve Mode)

Nastavitve Mode v meniju Main omogocajo tri na¢ine razlicnega nacina
izpisovanja, ki so razloZene spodaj.

Automatic Ta nacin omogoca hiter in lahek zacetek izpisovanja.

PhotoEnhance S tem nac¢inom lahko izbirate med razli¢nimi
prednastavitvami, ki so namenjene izpisovanju fotografij.

Custom S tem nac¢inom lahko ro¢no dolocite podrobne parametre
izpisovanja.
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Uporaba samodejnega nacina (Automatic)

Kadar je v meniju Main za nastavitev Mode izbrana moznost Automatic,
programska oprema tiskalnika samodejno izbere vse nastavitve glede na
tip medija, ki ga uporabljate in nacin tiskanja.

tain ]Paper ] Layuut} Utiliey ]

Letter

& Colar ™ Black

= Mode

& Automatic
¢ PhotoEnhance
™ Custom

Quality —J— Speed
< Vi

Ink Levels

Marmal A

C?bl Coritrols Black Color |

Micioweave : On I E To14 |

High Speed : On

m I™ Print Preview Technical Support
oK Cancel | Help ‘

Opomba:

A Glede na izbrani medij v seznamu Media Type (ko je izbrana
moznost Automatic), se lahko prikaze drsnik pod tipko Custom, ki
omogoca izbiro nastavitev kvalitete ali hitrosti (Quality ali Speed).
Ce je kakovost izpisanega dokumenta zelo pomembna, izberite
Quality, drugace pa Speed.

AV vecini Windows podpornih programov lahko dolocite velikost in
postavitev strani - te nastavitve pa vcasih izpodrinejo nastavitve v
gonilniku tiskalnika. Kakorkoli Ze, ¢e vas podporni program ne
podpira teh nastavitev, preverite nastavitve v meniju Paper
programske opreme tiskalnika.
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Uporaba nacina PhotoEnhance

V nacéinu Photo Enhance lahko izbirate med vrsto prednastavitev, ki
vplivajo na izpisovanje fotografij. Vedeti pa je treba, da se s
spreminjanjem nastavitev Photo Enhance spreminjajo samo lastnosti
izpisa, izvorna slika pa ostane nedotaknjena.

Main | Paper | Layout | Uity |
Media Tepe
‘F‘Iam Paper j

Ink
& Color " Black

Letter

Mode

o ™ Automnatic

EPSON " Cugtom

|Standald j

™ Digital Camera Comection

Ink Levels
Phato

A
Phatok nhanced Bk A o i
Micraweave : On TaU?I3 i TDD{J‘{ i
High Speed : On : :
m I™" Print Preview Techrical Support
’Tl Cancel | Help |

Opomba:
A Ta nastavitev je na voljo le, Ce izpisujete 16, 24 ali 32-bitne barvne
dokumente.

4 Izpisovanje z vkljuceno funkcijo Photo Enhance lahko nekoliko
upocasni izpisovanja,; vse skupaj je odvisno predvsem od hitrosti
vasega racunalnika in od kolicine fotografij v dokumentu, ki ga
izpisujete.

Izbirate lahko med naslednjimi prednastavitvami.

Standard Standardna korekcija, primerna za vec¢ino fotografij.
Priporo¢amo, da to moznost preizkusite kot prvo.

People Najbolje za izpisovanje fotografij ljudi.
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Nature Najboljse za zunanje posnetke npr. gora, neba in morja.

Soft Focus Fotografije bodo izgledale, kot bi bile posnete s pomocjo "Soft
Focus" objektivov.

Sepia Fotografija se izpiSe v nekoliko starinskem, rjavo belem
odtenku.

Ce izpisujete slike, posnete z digitalno napravo, lahko izberete moznost
"Digital Camera Correction", ki mo¢no izboljsa kakovost izpisa taksnih
slik.

Uporaba nacina Custom

Z izbiro nac¢ina Custom lahko ro¢no dolocite podrobne parametre
izpisovanja ali pa prednastavljene nastavitve, ki so izbrane za izpis teksta
in grafov. Izdelate lahko tudi lasten sistem nastavitev in jih shranite pod
poljubnim imenom za kasnej$o uporabo.

(LET) ]Paper ] Layout} Uity 1
Media Type
|P\a\n Paper j
Ink
(* Color " Black

Letter

Mode

a ™ Automalic

- 4 " PhotoEnhance
EPS0

|Custom Settings j

Advanced...
Phato - 720dpi

rar
Pl.ﬁoloEnhanc.e4 Black ey
Micrdweave : On Tma o4 |
High Speed : On il | ]

m ™ Print Preview Technical Support

ok | Cancel | Help |
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Privzete nastavitve omogocajo:

Nastavitve Opis

ICM Ta metoda samodejno prilagodi barve izpisa glede na
vir. ICM pomeni "Image Color Matching".

sRGB Ta metoda je najboljsa za prilagoditev barve z ostalimi
sRGB napravami.

Ko izberete nastavitev Custom, se ostale nastavitve, kot so Print Quality,
Halftoning in Color Adjustment nastavijo samodejno. Spremembe teh
nastavitev so prikazane na levi strani menija Main.

Za izbiro nastavitev Custom, sledite navodilom.
1. 'V meniju Main izberite Custom v nastavitvi Mode.

2. S seznama nastavitev Custom izberite najprimernejSo nastavitev za
tip dokumenta ali slike, ki jo Zelite izpisati.

3. Predizpisom preverite nastavitve Media Type in Ink nastavitve, ker
so jih lahko izbrane nastavitve Custom popacile.

Uporaba naprednih nastavitev (Advanced settings)

Nastavitev Advanced v pogovornem oknu Advanced omogoca popoln
nadzor nad vsemi parametri izpisovanja. Ta sistem nastavitev uporabite,
e bi se radi poigrali z raznimi nacini izpisovanja oz. ¢e potrebujete
natan¢en nadzor nad vsemi parametri izpisa. Ko boste zadovoljni z
vasSimi novimi nastavitvami, jih lahko poimenujete in jih dodate v
seznam nastavitev Custom v meniju Main.

Za dolocanje Advanced nastavitev sledite navodilom v nadaljevanju.

Opomba:

Okenca programske opreme tiskalnika, ki so prikazana na teh straneh,
veljajo za Windows 98 in 95. Okenca programske opreme tiskalnika za
Windows Me in 2000 se rahlo razlikujejo.
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1. V meniju Main za nastavitev Mode izberite Custom in kliknite
Advanced. Odpre se pogovorno okno Advanced.

= Madi
h Medl Lo & Color t4anagement
FIQIHFGFM " &+ Color Controls GammalD] [18
" & Color " PhotoEnhanced
ﬁ " Mo Color &djustment
£ Black  SRGE
o | " " |CM
i Print Quality | Normal - 360dpi hd
Mode Automatic -
&=
Biightness  [+0 B — o
v High Speed Contrast +0 Pa— :'—. d
S aturati n ——F—
Vi Flip Horizontal e R i 0o
O Cyan +0 —J—
o o i .
O Magenta [+0 -—.J—.+
¥ Smaath Edge
/@ O velow [0 -—.J—.+

Save Settings. .. | ok Cancel ‘ Help |

2. Izberite tip medija (Media Type), na katerega zelite izpisovati.

3. Izberite barvno (Color) ali ¢rno - belo (Black) izpisovanje (Ink
setting).

4. Dolocite nastavitev Print Quality.

5. Ce je potrebno, spremenite $e ustrezne druge nastavitve.
Podrobnosti o tem lahko preberete v Online pomoci.

Opomba:

d  Nastavitev Photo Enhance vpliva samo na fotografije v
dokumentu, ne pa tudi na besedila in grafe. Npr. ¢e s seznama
Tone izberete Monochrome (dosegljiv, ko je izbran
PhotoEnhance) se bodo le fotografije v dokumentu izpisale v
Monochrome (¢rno - belem) nacinu. Ce je v dokumentu kakrsno
koli barvno besedilo ali graf, se bo le-to izpisalo obicajno - torej
v barvah.

38 Izpisovanje v operacijskem sistemu Windows



A Nekatere moznosti so vedno vkljucene oz. izkljucene z ozirom
na nastavitve Media Type, In in Print Quality.

6. Ce zelite vase nastavitve potrditi in se vrniti v meni Main, kliknite
OK. Ce pa se Zelite vrniti v meni Main ne da bi potrdili vase
nastavitve, kliknite Cancel. Da bi shranili nastavitve, sledite
navodilom v nadaljevanju.

Shranjevanje in odstranjevanje lastnih nastavitev

Ce Zelite lastne nastavitve v seznamu nastavitev Custom shraniti,
kliknite Save Settings v pogovornem oknu Advanced. Odpre se
pogovorno okno Custom Settings.

Custom Settings._ .

List :

Mame : |

Save I [Elete | Qancell

V tekstovno okence Name vpiSite ime lastne nastavitve in kliknite tipko
Save. Vas$a nastavitev bo dodana seznamu Custom.

Opomba:

(A Priimenovanju lastnih nastavitev ne morete izbrati imena, ki je
enako imenu prednastavljenih EPSON-ovih Custom nastavitev ali
"color-matching” barvnih profilov.

A Nastavitevready-made ali color-matching metod ne morete izbrisati
iz seznama nastavitev Custom.
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Za brisanje nastavitve iz seznama nastavitev Custom izberite Zeljeno
nastavitev v pogovornem oknu nastavitev Custom in kliknite Delete.

Uporaba shranjenih nastavitev

Za uporabo shranjenih nastavitev, v meniju Main in nastavitvi Mode
izberite Custom, nato izberite nastavitev v seznamu Custom.

Uporaba nastavitev ¢rnila (Ink setting)
Da bi izbrali nastavitev ¢rnila, kliknite Color za barvni izpis ali Black za
¢rno - bel oziroma "grayscale" izpis.

Predogled izpisa

Ko si zelite ogledati dokument pred izpisom, v meniju Main izberite
nadzorno okno Print Preview.

Main | Paper | Layout| Uity |

Let Media Tvpe
alter |F'Iaim Paper j

Irk.
" Colar " Black

Mode

A & Automalic

¢ PhotoEnhance
¢ Cugtom

Quality —J» Spead

Mormal P
C?Ior Cantrals Dl 3 Bl
Micrdwieave : On o3 Tat4 -

High Speed : On i |
m M Print Technical Support

Ok Cancel | Help
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Ko tiskalniku posljete Zeljeni izpis, se odpre okno EPSON Print Preview,
v katerem lahko pred izpisom po potrebi naredite nekaj popravkov.

[ EPSON Frint Preview - Microsoft Word - EPIIFEGA.DOC
Fie Wiew PrntOptions Watermark Help
h Q| Zied Of @] €| =] e | coea |
Front Top of Page —
= Page 4
Bottem of Pag |
Document Dang Total: 4 |Current Page : 1 Copies : 1 Prirter : EPSON Stylus C40 Series

Orodna vrstica EPSON Print Preview vsebuje nekaj tipk ikon, ki jih
lahko uporabljate za naslednje funkcije.

Drag 'n” Drop Tipko kliknite, ko Zelite izbrati in premikati
Iy vodni Zig.
Zoom S klikom na tipko se stran v predogledu poveca

ali pomanjsa.

Fit To Screen

S klikom na tipko predogledno stran povecate na
velikost okna.

Maximum

EJ Zoom

S klikom na tipko prikazete stran v maksimalni
velikosti.

Printable Area

= On/Off

Klik tipke prikaze natisljivo obmocje. Vse, kar
se nahaja izven tega obmocja, ne bo natisnjeno.

Watermark

S klikom na tipko se odpre pogovorno okno
Watermark Settings, kjer lahko dokumentu
dodate vodne zige ali pa spremenite katere koli
trenutne watermark nastavitve.
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Reset S klikom na tipko povrnete vse nastavitve
Watermark watermark na vrednosti, kakrsne so bile, preden
se je prvi¢ odprlo pogovorno okno EPSON Print
Preview. Ce niste spremenili nobene nastavitve,
ta funkcija ni dosegljiva.

Previous Page S klikom na tipko se na zaslonu prikaZze prej$na
jm stran. Ce prej$nja stran ne obstaja, ta funkcija ni
dosegljiva.
Next Page S klikom na tipko se na zaslonu prikaze
=) | naslednja stran. Ce naslednja stran ne obstaja, ta

funkcija ni dosegljiva.

S predogledanim dokumentom lahko ravnate na razlicne nacine:

0

0

Izberite in predoglejte katero koli posamezno stran.
Povecajte ali pomanjsajte velikost predogledanega okna.

Povecajte predogledan dokument. To naredite s klikom na View in
nato Magnify, da odprete okno Magnify, ki poveca povrsino
predogledanega dokumenta, ocrtanega z rde¢im robom. S
premikanjem rdecega roba lahko dolocite, kateri del dokumenta naj
bo povecan.

Oglejte si posamezne strani, iz katerih sestavite poster. Okno Poster
se odpre samodejno, ko tiskalniku posljete Zeljeni izpis, medtem ko
je vmeniju Layout za opcijo Multi-Page izbran Poster. 1z tega okna
si lahko ogledate posamezno stran, ki je del postra. To pogovorno
okno lahko odprete tudi s klikom na View in nato Poster.

Potrdite vodni zig. Vodni zZig, ki ste ga izbrali, je na zaslonu prikazan
v predogledni sliki.

Dolocite katere strani dokumenta bi radi izpisali. Da bi stran dodali
ali odstranili, v seznamu na levi strani predoglednega okna kliknite
ikono page, nato pa jo odstranite ali dodajte z uporabo ukazov v
meniju Print Options. Ukazi v meniju Print Options so naslednji:

Add page Da bi na seznam za izpis strani dodali oznadeno
stran, kliknite tipko.
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Remove page Da bi s seznama za izpis strani odstranili
oznaceno stran, kliknite tipko.

Ko ste dokument predogledali, za izpis dokumenta kliknite Print ali
Cancel za preklic izpisa.

Dolocanje nastavitev v meniju Paper
Da bi spremenili velikost papirja, uporabite nastavitve v meniju Paper,
nastavite Stevilo kopij in drugih parametrov, dolocite orientacijo papirja

in prilagodite povrSino izpisa.

Main  Paper WLaynut] Utiliey ]

Letter

Paper Size

Copies
Copies |1 ﬂ

[T Collate

Orientation
" Portrait " Landscape
[ Botate by 180°

[T Reverse Order

Marmnal

Color Controls
Micraweave : On
High Speed: On

Frintable Area
& Standard ™ M agimum

m ™ Centered
oK Cancel | Help |

V meniju Paper lahko izbirate sledece nastavitve:

Paper Size Izberite velikost papirja, na katerega nameravate izpisovati.
Dodate lahko tudi velikost papirja po meri.

Copies Izberite Stevilo kopij, ki jih Zelite izpisati. Izberete lahko Collate
za izpis po en set ali Reverse Order za izpis dokumenta od zadnje
strani proti prednji.
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Orientation

S pomocjo te nastavitve lahko dolo¢ate smer izpisa: Portrait
(Pokonéno) ali Landscape (LeZege). Ce Zelite izpisovati blizje
spodnjemu robu papirja, izberite nadzorno okno Rotate by 180
degrees.

Printable Area

Da bi povecali izpislno povrsino, uporabite opcije v oknu
Printable Area.

Ce Zelite izpis centrirati na stran, izberite Center. Ce pa Zelite
povecati povrsino izpisovanja, izberite Maximum.

Opomba:

[  Kojezanastavitev Printable Area izbran Maximum, lahko kakovost

na robovih izpisa upade . To nastavitev uporabite pred izpisom
vecjih izpisnih nalog in izpisite stran papirja, da se prepricate o
kakovosti izpisa.

A  Kadar je za nastavitev Printable Area izbrana moznost Maximum,
se prepricajte, da vstavijen papir v podajalec papirja ni zmeckan ali

zZVit.

Dolocanje nastavitev v meniju Layout

V meniju Layout lahko dolocite Reduce/Enlarge, Multi-Page in
Watermark nastavitve. Preberite navodila v nadaljevanju.
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Uporaba nastavitev Reduce/Enlarge

Da bi vas dokument prilagodili velikosti papirja, na katerega boste
izpisovali, v meniju Layout uporabite opcijo Reduce/Enlarge.

M air I Paper  Layout 1 Lltility I
Letter izt d
1 94 Fi ™ Custom
Letter Output Paper Size
I [Letter8 172017 ~|
£l
_____ 4 -
[ Muli-Page
o o
wiatermark,
Naormal
None -
Color Controls | J
Micioweave : On Add/Del... |
High Speed : On
Ok | Cancel Help

Izbirate lahko med naslednjimi moZnostmi.

Fit to Page Proporcionalno povecuje ali zmanjsuje velikost
dokumenta, da se prilega velikosti papirja, ki ste jo
izbrali v seznamu Output Paper Size.

Custom Omogoca, da rocno povecate ali zmanjsate sliko.
Kliknite pus¢ico ob oknu Scale in izberite
povecavo/pomanj$avo od 10% do 400%.

Uporaba nastavitev Multi-Page

Z izbiro nadzornega okna Multi-Page lahko izbirate med nastavitvami
N-up in Poster. Preberite navodila v nadaljevanju.
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Uporaba nastavitve N-up

Da bi na en list papirja izpisali dve ali Stiri strani vaSega dokumenta,
izberite N-up za Multi-Page nastavitev v meniju Layout.

Main | Paper La}'DutWUli\ity ]

Letter ™ Reduce/Enlarge
8 8
El
¥
W Muli-Page
& Heup ™ Poster
" 2Pages :
™ Piint page frames  Page Order.
WWatermark,
Normal
Mone =
Color Controls | J
Microw'eave : On Add/Del. | |
High Speed: On

0K | Cancel | Help |

Ko je izbrana nastavitev N-up, lahko dolocite naslednje moZznosti:

2 Pages Izpise dve ali tiri strani dokumenta na en list papirja.
4 Pages
Page Order Odpre pogovorno okno Print Layout, ki omogoca

dolocanje vrstnega reda, v katerem bodo strani izpisane
na papir. Nekatere nastavitve so lahko nedosegljive;
odvisno od izbire orientacije v meniju Paper.

Print page frames Omogoca izpisovanje okvirja okoli vsake posamezne
strani, ki jo izpiSete na papir.
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Uporaba nastavitev Poster

Posamezeno stran dokumenta lahko povecate tako, da bo izpisana na 4,
9 ali 16 listih papirja. Za nastavitvi Multi-Page izberite Poster, Ce Zelite
izpisovati fotografije v velikosti posterja.

v buli-Page
" Nup & Poster
€ 4Pages % ¢~ 1E Pages

Settings... |

Da bi uredili izgled vasega postra, kliknite tipko Settings. Odpre se
pogovorno okno Poster Settings.

Poster Settings x|

Fleaze zelect the panels
that you don't wish to be
printed. [The panels which
appear grayed out will not
be printed] 1

Al
Al
Sui

Frint Cutting Guides
| Overlapping Slighment Marks € Tirim Lines

Cancel | Help

N )
[

Uporabljate lahko naslednje nastavitve.

Print Cutting Izberite to nastavitev, da vkljucite opcijo "cutting guide" za

Guides izpis vodilnih ¢rt, ki bodo sluzile za izrez in sestavljanje
plakata.

Overlapping Vkljuci rahlo prekrivanje med posameznimi listi, tako da

Alignment Marks sliko lazje sestavite.
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Trim Lines

IzpiSe mejne Crte, ki sluzijo za urejevanje strani.

Ce Zelite izpisati le posamezne dele plakata, kliknite na tiste segmente,
ki jih ne Zelite izpisati in izberite OK. Pogovorno okno Poster Settings

se zapre.

Uporaba nastavitev Watermark

Zaizpis vodnega ziga na va$ dokument v meniju Layout kliknite v okno
Watermark in izberite vodni zig.

I iy ] Paper  Lavout ]Ullhty ]

I Beduce/Enizgs

Letter
~ sl
1 ||| =
—— r =
B= |
_____ -
[~ Muli-Page
- sl
; ? 1 2
N
W atermark.
Normal
Mane hd
Color Contrals | J
Microtw eave : On Add/Del |
High Speed : On

0K Cancel Help
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Mozno je dodajanje lastnih vodnih zigov (slikovnih ali tekstovnih) v
seznam Watermark. Da bi vodni zig dodali, kliknite tipko Add/Del.
Odpre se naslednje pogovorno okno.

Uszer Defined Watermark.s

List: & o © BMP
Hame : I
Text: |
Lelete | Save | Browse,.. |
Ok LCancel | Help |

Postopek izdelave vodnega ziga je opisan v nadaljevanju.

Izdelava grafiénega vodnega Ziga
Ce zelite izdelati graficen vodni Zig, ravnajte po spodnjih navodilih.

1. Izberite BMP.

2. Dadolocite bitno sliko, ki jo Zelite uporabiti, kliknite tipko Browse
in nato OK.

3.V okno Name vpisite ime novega vodnega Ziga in kliknite Save. Za
vrnitev v meni Layout kliknite OK.
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Izdelava tekstovnega vodnega Ziga

Ce zelite izdelati tekstovni vodni Zig, ravnajte po navodilih v
nadaljevanju.

1. Izberite Text.

2. 'V tekstovno okno vpiSite svoj tekst. Tekst, ki ga vpisete, bo izbran
tudi za naslovno ime vodnega Ziga.

3. Ce zelite ime vodnega Ziga spremeniti, vtipkajte novo ime v
tekstovno okno Name in kliknite Save. Za vrnitev v meni Layout
kliknite OK.

Urejanje izgleda vodnega Ziga
Za ureditev izgleda vaSega vodnega Ziga sledite spodnjim navodilom.
1. Z menija Layout v seznamu Watermark izberite Zeljen vodni Zig.

2. Kliknite tipko Settings. Odpre se sledece pogovorno okno.

Wwatermark IEPSDN VI
Text IE PSOM

LColor I [ Red - l

— Font Setting
Faont I Lucida Conzale vl
Sl Bold N
e Italic
Underline LI
Position I [=] Certter vl ~ Rotation
- +
Light Dark Angle | 30 Degree '_J—
By I P
R C)l Fotate with Mouse
Size S

QK I Cancel | Help |
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3. Prepricajte se, das seznama Watermark izberete primeren vodni Zig,
nato dolocite nastavitve Color, Position, Density, Size, Font, Font
Style in Angle. Spremembe nastavitev so vidne na levi strani
pogovornega okna.

4. Ko koncate s spreminjanjem nastavitev, kliknite OK.

Uporaba podpornih programov tiskalnika

S pomocjo prilozenih EPSON-ovih podpornih programov lahko
preverite trenutno stanje vaSega tiskalnika in opravite drobna
vzdrZzevanja tiskalnika preko rac¢unalnika.

Za uporabo teh podpornih programov v programski opremi tiskalnika
kliknite jezicek Utility, nato kliknite tipko podpornega programa, ki ga
zelite uporabljati.

General ] Details 1 Color Management

HiMan | cghPaper | Gh Lapout &5 Uty

EPS0OM Status Monitar 3 (k]

Use this utility to automatically check for erors
and alsa check the level of ink remaining.

MNazzle Check [N]

Use this utility if gaps or faint areas appear in
yaur printaut.

Head Cleaning [H]

\.;.'
5 Uise this utiity if your print quality declines or
" the Mozzle Check indicates clogged nozzles.
Print Head Alignment [P]
ArAl
Use this utility if misaligned vertical lines
" appear in your printout.
Speed & Progiess
aK Cancel | | Help |
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Opomba:

Q  Crka v oklepaju poleg imena posameznega podpornega programa
oznacuje bliznjico do tega programa. Posamezen podporni program
zazenete s tem, da pritisnete tipko Alt in ustrezno c¢rko, ki se nahaja
v oklepaju.

Q  Ceje vas tiskalnik priklopljen na racunalnik preko mreze, ne
uporabljajte podpornih programov Nozzle Check, Head Cleaning
ali Print Head Alignment.

A Med potekom izpisovanja ne uporabljajte podpornih programov
Nozzle Check, Head Cleaning ali Print Head Alignment, v
nasprotnem primeru lahko pride do poskodbe izpisa.

Podporni program EPSON Status Monitor 3

Podporni program EPSON StatusMonitor 3 vas oskrbuje z
informacijami o stanju tiskalnika, kot npr. koli¢ino ¢rnila v kasetah,
hkrati pa opozarja na morebitne nepravilnosti.

Ta podporni program je dosegljiv, ko sta izpolnjena naslednja pogoja:

[ Tiskalnik je priklju¢en neposredno na ra¢unalnik preko paralelnega
ali USB vmesnika.

[d Va3 sistem podpira komunikacije "bidirectional".

Nozzle Check

S pomocjo podpornega programa lahko preverite, ali niso morda
zamasene brizgalne Sobe. ZaZenite ga, ¢e opazite obcuten padec
kakovosti izpisa oz. po ¢is¢enju pisalnih glav (s tem preverite, ali so
pisalne glave ustrezno ocis¢ene). Ce s pomocjo izpisanega vzorca

ugotovite, da je potrebno ¢is€enje pisalne glave, lahko zaZenete program
Head Cleaning neposredno preko podpornega programa Nozzle Check.

52

Izpisovanje v operacijskem sistemu Windows



Head Cleaning

S pomocjo podpornega programa lahko odistite pisalno glavo tiskalnika.
Ce opazite obéuten padec kakovosti izpisa, boste morda morali ogistiti
pisalno glavo. Sprva uporabite podporni program Nozzle Check, da
ugotovite, ali je res potrebno ¢iscenje pisalne glave. Do podpornega
programa Nozzle Check lahko dostopate neposredno preko podpornega

programa Head Cleaning.

Print Head Alignment
Podporni program Print Head Alignment poravna pisalno glavo. Ta
podporni program izberite, ¢e opazite, da izpisane navpicne in

vodoravne Crte niso poravnane. Ravnajte po navodilih na zaslonu.

Ko podporni program Print Head Alignment zaZenete, tiskalnik izpiSe
vzorce izpisa, ki jih uporabite, da preverite poravnanost pisalne glave.

Tu je prikazan vzorec izpisa.

#1
123456789 111111
012345

#2
123456789 111111
012345

#3

123456789111
012

W
S
(S
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Z vsakega vzorca na testnem listu papirja izberite navpicno crto, ki je
najbolje poravnana. Za vsak vzorec izberite ustrezno Stevilko Crte s
primernega okna drop-down v pogovornem oknu Print Head Alignment,
nato kliknite Finish, da se uveljavijo nove nastavitve.

Opomba:

Ce ne najdete crte, ki je poravnana pravilno, izberite stevilko crte, ki je
najblize pravilni ¢rti in kliknite Realignment. Crte, ki ste jih izbrali, se
bodo natisnile na sredino (Stevilka 8) in testni vzorec se bo ponovno
izpisal.

Print Head Alignment

ArA Look at the alignment sheet.

Find the patterns on the printed sheet that are vertically aligned, for #1 -
#3. Then gelect the number of thoze alignment patterns from the listz
below and click "Finish"'. This will make the new settings take effect.

If you cannot find line which iz aligned corectly, selzect the number of
the line which iz the closest to being correct and click "Realignment".

The Lines you slected will be shifted ta the number 8 position and the
alignement test sheet will be printed again.

|8 =
#2 |8 =
#3 |8 x

Fiealignment Cancel
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Hitrost in napredovanje (Speed & Progress)

V spodnjem pogovornem oknu lahko dolo¢ite nastavitve v zvezi s
hitrostjo in napredovanjem izpisa.

Speed & Progress

W Show Progress Meter

W EPSOMN Printer Port

HMoanitoring Preferences

High Speed Copy Folder

o windowsstemp

[
[F= windows

|IEI o eng j

] | Cancel | Help |

Na voljo so sledece nastavitve.

Opomba:

Specificne nastavitve, dosegljive v programski opremi tiskalnika, se
razlikujejo glede na model tiskalnika in na verzijo operacijskega sistema
Windows, ki ga trenutno uporabljate.

High Speed Copies

Ce zelite izpisovati vec enakih kopij vasega dokumenta hitreje, vkljudite
moznost High Speed Copies. Ta moznost pohitri izpis z uporabo trdega
diska za predpomnilnik.

EPSON Printer Port

Za modele tiskalnikov, ki uporabljajo paralelne vmesnike, lahko
pohitrite prenos podatkov z izbiro EPSON Printer Port-a.
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Uporabniki paralelnih vmesnikov lahko povecajo hitrost izpisa, tako da
omogocijo DMA prenos.

Always spool RAW datatype (za Windows 2000)

To nadzorno okno oznadite, kadar Zelite za izpis uporabiti format RAW
namesto EMF (ki je privzeta nastavitev v Windowsih NT/2000).

Funkcijo vkljucite, Ce se s privzetimi nastavitvami dokument ne izpise
pravilno.

Zapis podatkov v formatu RAW zahteva manj sistemskih sredstev, kot
format EMF, zato se z izbiro nadzornega okna "Always spool RAW
datatype" lahko odpravijo nekatere tezave (pomanjkanje prostora na
disku, pocCasnost izpisovanja, itd).

Opomba:

Ko je izbran format RAW, se lahko prikaz poteka izpisovanja,
izpisanega v podpornem programu Progress Meter nekoliko razlikuje od
dejanskega stanja.
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Nadzor delovanja (Monitoring Preferences)

S klikom na tipko se odpre pogovorno okno Monitoring Preferences, v
katerem lahko dolocate nastavitve podpornega programa EPSON Status
Monitor 3.

— Select Motification

Event | Screen Motification |
A Eror On
O Commurication Ermrar Of
O Ink Law aff

Default |

— Select Shortcut lcon
:ﬁ ¥ Shartcut lcon Example

Double-clicking the Shortcut lcon opens the Printer Status
Window.

™ Allow monitoring of shared printers

Lancel | Help

Spreminjate lahko naslednje nastavitve:

Select Prikaze opozorilo Error trenutne nastavitve.

Notification Izberite primerno nadzorno okno, da dolocite tipe napak, za katere

bi radi sprejeli sporo¢ilo. Ce Zelite biti ob sporoéilu error obves&eni
tudi z zvoénim alarmom, izberite nadzorno okno Alert.

Opomba:
Ce zelite vse Select Notification nastavitve vrniti v zacetno stanje,
kliknite tipko Default.
Select Ce zelite, da se ikona prikaZe v opravilni vrstici, izberite nadzorni
Shortcut Icon kvadratek Shortcut Icon in izberite tip ikone, ki ga Zelite prikazati.

S klikom na ikono v opravilni vrstici lahko hitro zazenete program
EPSON Status Monitor 3 ali pa ikono kliknite z desno tipko miske
za dostop do nekaterih podpornih programov tiskalnika.
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Allow Ce je ta nadzorni kvadratek oznaden, lahko stanje tiskalnika
monitoring of preverite tudi preko drugih ra¢unalnikov, povezanih v omrezje.
shared
printers

Dostop do informacij preko Online Pomoci

Programska oprema tiskalnika vsebuje obsezno Online pomo¢, ki
zajema informacije in navodila za izpisovanje, delovanje gonilnika
tiskalnika in uporabo podpornih programov.

Dostop do pomodi iz uporabniSkega programa

Odprite meni File in izberite Print ali Print Setup, potem kliknite Printer,
Setup, Options ali Properties. (Odvisno od podpornega programa,
mogoca je tudi kombinacija teh tipk). Kliknite tipko Help na dnu menija
Main, Paper, Layout ali Utility za pomo¢, ki je povezana z elementi in
funkcijami posameznega menija.

Pomog, ki je vezana na katerikoli element menija, lahko izberete tudi
tako, da kliknete Zeljeni element z desno miskino tipko in izberete
What's This.

Dostop do pomoci preko menija Start

Kliknite tipko Start, zatem Programi (Programs) in Epson (za Windows
98 in 95) ali EPSON Printers (za Windows Me in 2000) in izberite
EPSON Stylus C40 Series Help oziroma EPSON Stylus C20 Series
Help. Na zaslonu se odpre okno s pomocjo.
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Preverjanje stanja in nadzor nad izpisovanjem

Uporaba podpornega programa Progress Meter

Ko do tiskalnika posljete podatke o izpisu, se na zaslonu odpre okno
Progress Meter, kot je prikazano spodaj.

Microsoft Word - EPIIFEEA.D...  Page:0/4

| Stop !
Media Type : Plain Paper ﬂ
Paper Size : Letter 8 1/2x 17 in ﬂ Pause

54

Ink Levels

A E
Black Ink | Color [nk 7
s 04

Q@ Epson Printing Tips
Azzure high quality printouts on special mediaJ
by Ioading the: printable side up. # Details...

-]

Podporni program Progress Meter prikaze trenutno napredovanje izpisa
in obvesca o stanju tiskalnika, ko je med tiskalnikom in ra¢unalnikom
vzpostavljena dvosmerna komunikacija. Progress Meter tudi prikaze
koristne namige za boljse izpisovanje in sporocila o napakah. Napotite
se na primeren odstavek v nadaljevanju.
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Epsonovi namigi za izpisovanje

V okencu programa Progress Meter se izpisujejo namigi, s pomoc¢jo
katerih lahko kar najvec iztisnete iz programske opreme tiskalnika. Novo
navodilo se prikaze vsakih 30 sekund. Ce Zelite podrobne informacije o
posameznem navodilu, kliknite tipko Details.

Q Epszon Printing Tips ‘
Azzure high quality printouts on special mediaJ ;
by loading the printable side up. - Details...

]

Sporocila Error

V kolikor med izpisovanjem pride do napake, se v novem oknu, na vrhu
okna Progress Meter izpiSe sporocilo error.

Ko je ¢rnila v kasetah malo ali ga zmanjka, se v oknu prikaze tipka How
to. S klikom na tipko How To vas bo podporni program Status Monitor
3 vodil skozi postopek menjave kasete s ¢rnilom.

Cim Black ink cartridge not correctly installed

&

Ink Levels

Black: TO13

The genuine EFSOM ink cartridge listed above iz
recommended. Click the How to button for ink
cartridge inztallation instructions.

- How to... |

| Calar Ink |
i TO14

Technical Suppart
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Uporaba podpornega programa EPSON Spool
Manager

Program EPSON Spool Manager je podoben programu Windows Print
Manager. Ce naenkrat sprejme veé nalog, jih uredi v vrsto; v tak§nem
vrstnem redu, kot jih je dobil. Ko naloga doseze vrh izpisne vrste, jo
program EPSON Spool Manager poslje tiskalniku. S podpornim
programom EPSON Spool Manager si lahko ogledate informacije o
stanju izpisovanja nalog. Izbrane naloge lahko preklicete, ustavite ali
nadaljujete z izpisovanjem.

Opomba:
Program EPSON Spool Manager ni dosegljiv v Windows 2000.

Ko ste podatke o izpisovanju poslali tiskalniku, se v orodni vrstici
prikaze tipka EPSON Stylus C40 Series ali EPSON Stylus C20 Series.
Kliknite tipko, da odprete EPSON Spool Manager.

Document Mame Paper Size Status Progress Started At
=1 Microgoft Word - EPIIFEE...  Letter Plain Paper Printing Tof4Pag.. 42254 P 2/26..

m Lancel | Pauze/Resume Help.

Uporaba podpornega programa EPSON Status
Monitor 3

S pomocjo podpornega programa EPSON Status Monitor 3 si boste
lahko zelo podrobno ogledali informacije o stanju tiskalnika.
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Opomba:

Preden zacnete uporabljati program EPSON Status Monitor 3, preberite
datoteko README. Ce Zelite odpreti to datoteko, kliknite Start,
Programs in nato EPSON ali EPSON Printers. Nato izberite EPSON
Stylus C40 Series ali EPSON Stylus C20 Series Readme.

Dostop do podpornega programa EPSON Status
Monitor 3

Za dostop do programa EPSON Status Monitor 3 obstajata dva nacina:
(4 'V orodni vrstici dvokliknite ikono v obliki tiskalnika.

(4 Odprite okno programske opreme tiskalnika, kliknite jezicek Utility
in tipko EPSON Status Monitor 3.

Ko zaZenete podporni program EPSON Status Monitor 3, se odpre
spodnje okno.

@ Ready
... Fieady to print.
‘ »S

Ink Levels

A
Black Ink 7 Calar Ink |
LLUER | TO14

Technical Suppart

Pregled informacij s podpornim programom EPSON
Status Monitor 3

Program EPSON Status Monitor 3 omogoca pregled naslednjih
informacij:
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(A Trenutno stanje tiskalnika (Current Status):

V tem meniju lahko spremljate podrobne informacije o stanju
tiskalnika, na voljo pa je Se graficni zasloncek in okno s sporocili.
Ce zmanjka ali primanjkuje ¢rnila, se v oknu EPSON Status
Monitor 3 prikaze tipka How to. Ce tipko kliknete, se prikaZejo
navodila za menjavo kasete s ¢rnilom in pisalna glava se pomakne
Vv pozicijo za menjavo kasete s ¢rnilom.

Nivo koli¢ine ¢rnila (Ink Levels):

V tem meniju si lahko ogledate grafi¢ni prikaz koli¢ine ¢rnila v
kasetah in oceni, koliko strani bi Se dalo izpisati. Za kasete s barvnim
¢rnilom je v tem oknu vedno izpisana koli¢ina barve v kaseti, ki je
najnizja izmed vseh.

Tehnic¢na podpora (Technical Support):
Ce naletite na tezave, kliknite tipko Technical Support v oknu
programa EPSON Status Monitor 3.
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Izpisovanje s sistemom Macintosh

Med programsko

Predstavitev programske opreme tiskalnika

opremo, ki je priloZena tiskalniku, boste nasli gonilnik

za tiskalnik ter nekaj dodatnih podpornih programov. S pomocjo
gonilnika lahko preprosto nadzorujete in nastavljate vse parametre
izpisovanja, podporni programi pa bodo pomagali vzdrzevati vrhunsko

kakovost tiskalni

kovega izpisa.

Nastavitve gonilnika in podporni programi tiskalnika so na voljo v
naslednjih pogovornih oknih.

Pogovorno Nastavitve in podporni programi

okno

Print Media Type, Mode, Copies, Pages, Ink

Page Setup Paper Size, Orientation, Rotate by 180 degrees, Double-Sided
Printing, Reduce or Enlarge, Printable Area

Layout Fit to Page, Watermark, Multi-Page, Print Order

Utility EPSON Status Monitor 3, Nozzle Check, Head Cleaning, Print
Head Alignment, Configuration (pogovorno okno)

Naslednja pogovorna okna lahko dostopate, kot je opisano spodaj.

Pogovorno Kako dostopati

okno

Print V meniju File podpornega programa kliknite Print ali Options v
Page Setup pogovornem oknu.

Page Setup V meniju File podpornega programa kliknite Page Setup.

Layout V pogovornem oknu Print kliknite ikono Layout.

Utility V pogovornem oknu Print ali Page Setup kliknite ikono
Utility.
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V nekaterih primerih so spodaj navedena pogovorna okna dosegljiva iz
pogovornega okna Print.

Pogovorno Kako dostopati

okno

Background V pogovornem oknu Print kliknite ikono Background

Printing Printing.

Preview V pogovornem oknu Print kliknite ikono @ Preview, nato
kliknite Preview.

Save File V pogovornem oknu Print kliknite ikono @ Preview, dokler se
tipka Print ne spremeni v tipko Save File in kliknite tipko Save
File.

Vec informacij o programski opremi tiskalnika lahko dobite s klikom na
ikono Help v katerem koli pogovornem oknu v programski opremi
tiskalnika.

Ce se ob uporabi programske opreme tiskalnika sre¢ate s kakrinimi koli
tezavami, si oglejte EPSONovo spletno stran "Technical Support".

Izbira nastavitev v Print pogovornem oknu

V Print pogovornem oknu lahko izbirate Media Type, Mode, Ink, Copies
in Pages nastavitve. Dostopate lahko tudi do drugih pogovornih oken,
kjer lahko nastavite ¢as izpisovanja, pregledate dokument pred izpisom
in shranite obdelane podatke v mapo.

Izbira nastavitev Media Type

Najprej s seznama Media Type izberite tip papirja, na katerega boste
izpisovali.

V pogovornem oknu Print izberite nastavitve Media Type za tisti tip
papirja, katerega ste vlozili v tiskalnik. V seznamu na naslednji strani je
nasteta ve¢ina EPSON-ovih posebnih medijev - poiscite tip papirja, ki
ga uporabljate, za Media Type pa izberite ustrezno skupino.
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Plain Paper

Plain paper

Envelopes

EPSON Premium Ink Jet Plain Paper (A4) S041214

360 dpi Ink Jet Paper

EPSON 360 dpi Ink Jet Paper (A4) S041059
S041025

EPSON 360 dpi Ink Jet Paper (Letter) S041060
S041028

EPSON Iron-On Cool Peel Transfer Paper (A4) S041154

EPSON Iron-On Cool Peel Transfer Paper (Letter) S041153
S041155

Photo Quality Ink Jet Paper

EPSON Photo Quality Ink Jet Paper (A4) S041061
S041026

EPSON Photo Quality Ink Jet Paper (Letter) S041062
S041029

EPSON Photo Quality Ink Jet Paper (Legal) S041067
S041048

EPSON Photo Quality Ink Jet Card (A6) S041054

EPSON Photo Quality Ink Jet Card (5 x 8") S041121

EPSON Photo Quality Ink Jet Card (8 x 10") S041122
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EPSON Photo Quality Self Adhesive Sheet (A4)
EPSON Ink Jet Note Cards A6 (with envelopes)

EPSON Ink Jet Greeting Cards 5 x 8"
(with envelopes)

EPSON Ink Jet Greeting Cards 8 x 10"
(with envelopes)

S041106

S041147

S041148

S041149
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Matte Paper-Heavyweight

EPSON Matte Paper-Heavyweight (A4) S041256

S041258

S041259
EPSON Matte Paper-Heavyweight (Letter) S041257

Photo Paper

EPSON Photo Paper (A4) S041140
EPSON Photo Paper (Letter) S041141
EPSON Photo Paper (4 x 6") S041134
EPSON Photo Paper (100 x 150 mm) S041255
EPSON Photo Paper (200 x 300 mm) S041254
EPSON Panoramic Photo Paper (210 x 594 mm) S041145
EPSON Photo Paper Cards (A4) S041177

Photo Quality Glossy Film

EPSON Photo Quality Glossy Film (A4) S041071
EPSON Photo Quality Glossy Film (Letter) S041072
EPSON Photo Quality Glossy Film (A6) S041107
EPSON Photo Stickers 16 (A6) S041144
EPSON Photo Stickers 4 (A6) S041176
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Ink Jet Transparencies

EPSON Ink Jet Transparencies (A4) S041063
EPSON Ink Jet Transparencies (Letter) S041064
Opomba:

Vse zgoraj nastete vrste papirja niso na voljo na vseh trziscih. Za
najnovejse informacije o dosegljivih medijih, kontaktirajte EPSONove

prodajalne ali servise.

Izbira razlicnega nacina izpisovanja (nastavitve Mode)

Nastavitve Mode v Print pogovornem oknu ponujajo tri nacine
izpisovanja, kot je opisano spodaj:

Automatic Ta nacin omogoca hiter in lahek zacetek izpisovanja.

PhotoEnhance S tem nacinom lahko izbirate med razli¢nimi
prednastavitvami, ki so namenjene izpisovanju fotografij.

Custom S tem nac¢inom lahko ro¢no dolocite podrobne parametre
izpisovanja.

Uporaba samodejnega nacina (Automatic)

Kadar je izbrana moznost Automatic v pogovornem oknu Print,
programska oprema tiskalnika samodejno izbere vse nastavitve glede na
tip medija, ki ga uporabljate in nacin tiskanja.

EPSON 40 Series 6.70F El
Letter Cupies:D
Normal Pages: @ All
Color Controls O Range I:| . |:|

Ink
i g i = @& Color
Media Type: | Plain Paper 3 &R
Mode
® Automatic
(3 PhotoEnhance Quality :®: Speed
(J Custom
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Opomba:

Ce izberete moznost samodejnega nastavljanja parametrov izpisovanja,
se bo v osrednjem predelu okna Print prikazal drsnik Quality - Speed
(kakovost-hitrost). Ce je kakovost izpisanega dokumenta zelo
pomembna, izberite Quality, drugace pa Speed.

Uporaba nacina PhotoEnhance

V nacinu Photo Enhance lahko izbirate veliko "image-correction"
nastavitev, s katerimi lahko vplivate na izpisovanje fotografij. Vedeti pa
je treba, da se s spreminjanjem nastavitev Photo Enhance spreminjajo
samo lastnosti izpisa, izvorna slika pa ostane nedotaknjena.

EPsoN —
Lattar Cupies:D
Photo Pages: @ All
PhotoEnhance4 ) Range I:| = |:|
Ink
. — Color
Media Type: o
edia Type: D LT 0EF hd (3 Black
Mode
Q Automatic (Standard =)
@ PhotoEnhance - i
0 Custom [ Digital Camera Correction

Opomba:
1  Tanastavitev je navoljo le, Ce izpisujete 32-bitne barvne dokumente.

4 Izpisovanje z vkljuceno funkcijo Photo Enhance lahko nekoliko
upocasni izpisovanja,; vse skupaj je odvisno predvsem od hitrosti
vasega racunalnika in od kolicine fotografij v dokumentu, ki ga
izpisujete.

Izbirate med naslednjimi prednastavitvami:

Standard Standardna korekcija, primerna za vecino fotografij.
Priporo¢amo, da to moznost preizkusite kot prvo.

People Najbolje za izpisovanje fotografij ljudi.
Nature NajboljSe za zunanje posnetke npr. gora, neba in morja.
Soft Focus Fotografije bodo izgledale, kot bi bile posnete s pomocjo "Soft

Focus" objektivov.
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Sepia Fotografija se izpiSe v nekoliko starinskem, rjavo belem odtenku.

Izbira na¢ina PhotoEnhance omogoc¢i uporabo nadzornega okna Digital
Camera Correction. Ce izpisujete slike, posnete z digitalno napravo,
izberite moznost Digital Camera Correction, ki mo¢no izbolj$a kakovost
izpisa tak$nih slik.

Uporaba nacina Custom

Z izbiro nacina Custom lahko uporabljate tudi seznam "Custom
Settings", v katerem lahko izberete Ze nastavljeno nastavitev, ki je
primerna za izpis teksta in grafov, lahko pa izberete nac¢in "ColorSync".
Izdelate lahko tudi lasten sistem nastavitev in jih shranite pod poljubnim
imenom za kasnejS$o uporabo. Vec o tem si preberite na naslednjih

straneh.

EPsoN
o contess[T_]
Normal - 360dpi Pages: @ All
Color Controls i Range I:l I:|

Ink
MediaType: (PlainPaper 2] [ S0
Mode
O Automatic [ Custom settings =)
(2 PhotoEnhance
@& Custom

Privzete nastavitve omogocajo:

Color-matching Opis

metoda

ColorSync ColorSync samodejno uskladi barve na izpisu z barvami na
zaslonu.

Ko izberete nastavitev Custom, se ostale nastavitve, kot so Print Quality,
Halftoning in Color Management nastavijo samodejno. Spremembe teh
nastavitev so prikazane na levi strani pogovornega okna Print.

Za izbiro nastavitev Custom sledite navodilom v nadaljevanju.
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1. 'V pogovornem oknu Print pod nastavitvijo Mode izberite Custom.
To omogoci seznam Custom Settings, ki se nahaja na desni strani
tipke Custom.

2. S seznama Custom nastavitev izberite najprimernejSo nastavitev za
tip dokumenta ali fotografijo, ki jo nameravate izpisati.

3. Potrdite, da so nastavitve Media Type in Ink v pogovornem oknu
pravilne.

Uporaba naprednih nastavitev (Advanced settings)

Nastavitev Advanced v pogovornem oknu Advanced omogoca popoln
nadzor nad vsemi parametri izpisovanja. Ta sistem nastavitev uporabite,
e bi se radi poigrali z raznimi nacini izpisovanja oz. ¢e potrebujete
natan¢en nadzor nad vsemi parametri izpisa. Ko boste zadovoljni z
vaSimi novimi nastavitvami, jih lahko poimenujete in jih dodate v
seznam Custom nastavitev v pogovornem oknu Print.

Za dolocanje Advanced nastavitev sledite navodilom v nadaljevanju.

1.V Print pogovornem oknu za nastavitev Mode izberite Custom in
kliknite Advanced. Odpre se pogovorno okno Advanced.

— Color M
Media Type: Plain Paper >
w 2 & Color Controls Gamma
Lz (3 PhotoEnhance4
® Color O ColorSync
@) e (2 No Color Adjustment
Print Quality: | Normal = 360dpi = Mode: Automatic -
Brightness m ‘:@‘:'
M Microweave Contrast m . @ .
D et satration [0 | ——@——
[ Fip Horizontal . . '
o cyan E ——
[ Finest Detail ' D o
@ Magenta El ‘:@:'
Smooth Edge . v .
o Yellow L | ——
IZI [ Save Settings... ] [ Cancel ] ” OK ]l

2. 'V nastavitvi Media Type izberite tip medija, na katerega Zelite
izpisovati.
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3. Izberite barvno (Color) ali ¢rno - belo (Black) izpisovanje
(nastavitev Ink).

4. Dolocite nastavite Print Quality.

5. Ce je potrebno, spremenite $e ustrezne druge nastavitve.
Podrobnosti o tem lahko preberete v Online pomoci.

Opomba:

d  Nastavitev Photo Enhance vpliva samo na fotografije v
dokumentu, ne pa tudi na besedila in grafe. Npr. ¢e s seznama
Tone izberete Monochrome (dosegljiv ko je izbran
PhotoEnhance) se bodo le fotografije v dokumentu izpisale v
Monochrome (¢rno - belem) nacinu. Ce je v dokumentu kakrsno
koli barvno besedilo ali graf, se bo le-to izpisalo obicajno - torej
v barvah.

d  Nekatere moznosti so vedno vkljucene oz. izkljucene z ozirom
na nastavitve Media Type, Ink in Print Quality.

6. Ce zelite vase nastavitve potrditi in se vrniti v pogovorno okno Print,
kliknite OK. Ce pa se Zelite vrniti v meni Main, ne da bi potrdili vase
nastavitve, kliknite Cancel. Da bi shranili nastavitve, sledite
navodilom v nadaljevanju.

Shranjevanje in odstranjevanje lastnih nastavitev

Ce Zelite lastne napredne nastavitve v seznamu nastavitev Custom
shraniti, kliknite Save Settings v pogovornem oknu Advanced. Odpre se
pogovorno okno Custom nastavitev.

EPSON C40 Series 6.70E Save
Custom Settings Name [m

| |
Delete

D

{0
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V okence Name vpiSite ime (do 16 znakov) lastne nastavitve in kliknite
tipko Save. Vasa nastavitev bo dodana seznamu Custom. Shranite lahko
do 10 razli¢nih Custom nastavitev.

Opomba:

d  Priimenovanju lastnih nastavitev ne morete izbrati imena, ki je
enako imenu prednastavljenih nastavitev ali color-matching
barvnih profilov.

1 Nastavitevready-made ali color-matching metod ne morete izbrisati
iz seznama nastavitev Custom.

Za brisanje nastavitve iz seznama nastavitev Custom izberite zeljeno
nastavitev v pogovornem oknu Custom nastavitev in kliknite Delete.

Uporaba shranjenih nastavitev

Zauporabo shranjenih nastavitev, v pogovornem oknu Print in nastavitvi
Mode izberite Custom, nato izberite lastno nastavitev v seznamu
Custom.

Uporaba nastavitev kopij (Copies setting)

Dabi dolo¢ili nastavitev kopij, vpisite Stevilo kopij, ki bi jih radi izpisali,
v okno Copies.

Uporaba nastavitev strani (Pages setting)

Da bi dolo¢ili nastavitev strani, izberite ali All ali Range. Ce izberete
Range, v okno Range vpisite primerno dolzino strani.

Uporaba nastavitev ¢rnila (Ink setting)

Da bi izbrali nastavitev Crnila, kliknite Color za barvni izpis, ali Black
za ¢rno - bel ali "grayscale" izpis.
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Nastavitev Casa izpisa

Cas izpisa, ko naj tiskalnik pri¢ne z izpisovanjem dokumenta lahko
dolocite. Sledite spodnjim navodilom.

1. 'V pogovornem oknu Print kliknite ikono || Background Printing .
Odpre se pogovorno okno Background Printing.

EPSON sroseressoe [2] [_ok__J
Background Printing:

& On O Off
Print Time:
(3 Urgent
@ Normal
) Print at: 2fzam|| |Il]:33AM|
3 Hold

2. Ce je potrebno, v opciji Background Printing izberite On.
3. 'V opciji Print Time izberite Urgent, Normal, Print at ali Hold.

Ceizberete Print at, uporabite pus&ice poleg okvirjev datuma in Gasa,
da dolocite datum in ¢as, ko Zelite izpisati dokument.

Opomba:
Prepricajte se, da bosta racunalnik in tiskalnik ob izbranem datumu
in Casu izpisa vkljucena.

4. Kliknite OK. Pogovorno okno Background Printing se bo zaprlo.

5. 'V pogovornem oknu Print se prepricajte, da so vase Print nastavitve
prave, nato kliknite Print.

Predogled vaSega izpisa

Ta moznost omogoca predogled dokumenta na zaslonu, Se preden se
dokument dejansko natisne na tiskalniku. Aktivirate jo po naslednjem
postopku.
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V gonilniku nastavite ustrezne parametre izpisovanja.

Kliknite ikono [{2| Preview v pogovornem oknu Print. Tipka Print
se spremeni v tipko Preview.

Opomba:

Za krozenje med nacini |(&| Print, || Preview in (g| Save uporabite
ikono Preview. Kliknite ikono, da izberete Zeljeni nacin.

Kliknite tipko Preview. Odpre se pogovorno okno Preview, v njem
pa predogled trenutno aktivnega dokumenta.

KD e Y= ale]

il | (Ll D

V pogovornem oknu Preview lahko najdete Sest ikon, ki omogocajo
naslednje funkcije.

Selection S pomocjo tipke lahko izbirate, premikate in
spreminjate velikosti vodnih Zigov.

Zoom S klikom na tipko se stran v predogledu poveca
ali pomanjsa.
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Margin

display/

non-displa
y

S klikom na tipko vkljucite ali izkljucite prikaz
meja, ki oznacujejo podrocje izpisovanja na
strani. Tiskalnik ne more izpisati ni¢esar, kar je
izven tega podrodja.

Watermar

K edit

S klikom na tipko se odpre pogovorno okno
Watermark Edit, kjer lahko dokumentu dodate
vodne zige in nastavite lastnosti vodnega ziga.

Add page

Remove
page

S pomocjo tipke lahko dodate in odvzemete
na/iz seznam-a strani, ki so pripravljene na
izpisovanje.

4. Ce ste zadovoljni s prikazano sliko, kliknite Print.

Ce pa s predogledom niste zadovoljni, kliknite Cancel. Pogovorni

okni Preview in Print se zapreta, trenutne nastavitve izpisovanja pa

ostanejo v veljavi. Ce Zelite ponovno spremeniti nastavitve
izpisovanja, ponovno odprite pogovorno okno Print.

Shranjevanje podatkov pripraviljenih za izpis v datoteko
(print file)

Podatke, pripravljene za izpis, lahko shranite v datoteke z uporabo ikone

Save File v pogovornem oknu Print. To omogoca uporabo shranjenih

podatkov za izpis dokumenta kasneje, enostavno z dvoklikom shranjene

datoteke. Sledite spodnjim navodilom.

Opomba:

Za izbiro med nacini|[&| Print, |[Q| Preview in (g Save uporabite ikono
Preview. Kliknite ikono, da izberete Zeljeni nacin.

1. 'V gonilniku izberite ustrezne parametre izpisovanja.

2. Kilikajte ikono [@] Preview v pogovornem oknu Print, dokler se tipka

Print ne spremeni v tipko Save File.
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3. Kliknite tipko Save File. Odpre se naslednje pogovorno okno.

= Macintosh HD | = = Marcintosh HD
g PRINTER 3
[j, AdobePs Read Me Files =
i, Apple Extras
i, Applications m-
[, Assistants ~|
save as:
[Gncites =1

4. Izberite lokacijo, kjer bi radi datoteko shranili, nato vtipkajte ime
datoteke v okno Save As in kliknite Save.

5. Ko zelite dokument izpisati, dvokliknite datoteko, da se odpre
program EPSON Monitor3. Prepricajte se, da ste izbrali pravi
dokument in kliknite tipko [B*] Resume, da posljete podatke
tiskalniku.

Dolocitev nastavitev v pogovornem oknu Page Setup

V pogovornem oknu Page Setup lahko nastavljate velikost papirja,
dolocate orientacijo papirja, izpisujete na obe strani papirja, obracate
dokument za 180 stopinj, povecujete ali pomanjsujete izpis in
spreminjate velikost 0z. povr§ino izpisovanja.

Z menija File vasega uporabniskega programa izberite Page Setup.
Odpre se pogovorno okno Page Setup.

EPSON 40 Series € 70F [T]

Paper Size: [ Letter L] [ Cancel ]
:
‘y Orientation: . Portrait Landscape _
2 )
‘ <y [ Rotate by 180 degrees
Reduce or Enlarge: %

Printable Area: @ Standard O Maximum
[ centered
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V pogovornem oknu Page Setup lahko izbirate sledece.

Paper Size Izberite velikost papirja, na katerega Zelite izpisovati. Ce
zelite dolociti velikost papirja po meri, si oglejte naslednji
razdelek.

Orientation S pomocjo te nastavitve lahko dolocate smer izpisa: Portrait

(Pokonéno) ali Landscape (Lezege). Ce Zelite izpisovati blizje
spodnjemu robu papirja, izberite nadzorno okence Rotate by
180 degrees.

Reduce or Enlarge

S pomocjo te nastavitve lahko povecate ali zmanjsate velikost
slike med 25% in 400%.

Printable Area

V oknu Printable Area lahko nstavite povr$ino na listu, ki je
namenjena za izpisovanje, ko je v nastavitvi Paper Source
izbran Sheet Feeder. Ce Zelite izpis centrirati na stran, izberite
Center. Ce Zelite izpisovalno povr$ino povecati, izberite
Maximum. Ko uporabljate Premium Glossy Photo Paper,
izberite Maximum.

Opomba:

Kvaliteta izpisa lahko na robovih upade, ko je v nastavitvi
Printable Area izbran Maximum. Pred ve¢jim, daljSim
izpisovanjem, ki uporablja te nastavitve, izpisite testno stran
papirja, da se prepricate o kvaliteti izpisa. Kadar je izbrana
moznost Maximum, se prepricajte , da vstavljen papir v
podajalec papirja ni zmeckan ali zvit.

Dolocitev velikosti papirja po meri

Sami lahko dolocite velikost papirja po meri. Da bi to naredili, lahko
ustvarite novo velikost papirja ali pa uporabite za osnovo ze obstojeco

velikost papirja.

Ustvarjanje nove velikosti papirja

Ce v seznamu Paper Size v pogovornem oknu Page Setup ne najdete

ustrezne velikosti papirja, na katerega zelite izpisovati, boste morali sami

dolociti velikost papirja po meri. Sledite spodnjim korakom.
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1.

3.

4.

5.

V pogovornem oknu Page Setup kliknite Customize. Odpre se
spodnje pogovorno okno.

EPSON

C40 Series & T0E oK

inch

Cancel

A
EBS
AT
Letter

i

Legal
Executive

Half Letter -

inch

[ New ] [ Copy ] [Delete]

Unit
’7 ecm @ inch

Margin

013
[0a3 ] [0a3 ]
056

Ce zelite dologiti novo velikost papirja, kliknite New. Pogovorno
okno na zaslonu se nekoliko spremeni in omogoci, da vpiSete ime
nove velikosti papirja.

EPSON

40 Series &.70E HO—T]

inch

Envelone 06 a
Envelope 1325220 mm u
Phote Faperdscin
Photo Paper 100 150 mm
Photo Pape 2005 300 mm
Panoramic 2105584 mm

o fuir |

Untitled

inch

[ New ] [ Copy ] [DEIEtE]

Unit
’7 i cm @ inch

Margin

[o13
[oaz ] [oaz ]
0.56

V seznam Paper Size vpiSite ime za velikost papirja.

Izberite mersko enoto (inCe ali centimetri).

Vtipkajte vi§ino in Sirino medija z vpisom teksta v primerno okno.
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6. Dolocite zeljene mejne robove izpisovanja (margin) z vpisom
vrednosti v okna Margin.

7. Kliknite OK. S tem se boste vrnili v pogovorno okno Page Setup.

Dolocite lahko do 100 lastnih velikosti papirja po meri. Imena na novo
ustvarjenih formatov papirja se bodo izpisala v seznamu Paper Size
pogovornega okna Page Setup.

Ce zelite katerega od novo dologenih formatov papirja izbrisati, kliknite
Customize v pogovornem oknu Page Setup, s seznama v pogovornem
oknu Custom Paper izberite ustrezno velikost papirja in kliknite Delete.

Kopiranje obstojece velikosti papirja

Za kopiranje obstojecCe velikosti papirja sledite spodnjim navodilom.

1. Izberite obstojeco velikost papirja, ki jo Zelite kopirati in kliknite
Copy.

2. Izberite mersko enoto (ince ali centimerti).

3. Dolocite zeljene mejne robove izpisovanja (margin) z vpisom v
okna Margin.

4. kliknite OK.
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Dolocitev nastavitev v pogovornem oknu Layout

Ce spremenite katero iz §irokega izbora nastavitev gonilnika v
pogovornem oknu Layout, spremenite tudi stil izpisa. Ce Zelite odpreti
to pogovorno okno, kliknite Print v meniju File vasega podpornega
programa, nato kliknite ikono [f| Layout v pogovornem oknu Print.

EPSON
—[Fitto Page
Letter Output Paper Size:

Letter L

— [0 watermark

Name: [ Confidential | % | Ada/Del.. |

Intensity: Light =———_=——— park

[] Mouse Rotate Angle: degres
—[ Multi-Page
@) N-up ) Poster
on 1 sheet
PrintOrder ———————————— ' pagagrder: | [+ Left to Right .
[ Collate
[ Reverse Order [ Print page frames

V pogovornem oknu Layout lahko dolocite samodejno prilagajanje
dokumenta z velikosti papirja in izpisovanje vec strani dokumenta na
eno stran papirja, izpisovanje slik v velikosti plakata s povecanjem slike
na vec strani, na va§ dokument lahko dodate vodni zig ali pa dolocite
izpisovalni red.

Dolocitev nastavitve Fit to Page

S pomocjo te nastavitve lahko povecujete in pomanjsujete velikost slike,
tako da bo ustrezala velikosti papirja, izbrani v seznamu Paper Size. Ce
zelite vkljuditi to funkcijo, oznacite nadzorno okence Fit to Page in
izberite velikost papirja v seznamu Output Paper Size, na katerega Zelite
izpisovati.
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Dolocitev nastavitve Watermark

Zaizpis vodnega ziga na va§ dokument v pogovornem oknu Page Layout
izberite nadzorno okence Watermark.

Izberite vodni zig, ki ga Zelite izpisati iz seznama Name, nato dolocite
njegovo pozicijo, velikost, barvo in jakost. Z vleCenjem vodnega ziga z
vaSo misko v predoglednem okencu na levi strani, lahko spremenite
pozicijo in velikost.

EPSON cioseriescroe 2]
—[JFitto Page
Letter Output Paper Size:
Letter 8
— 4 watermark

Name: [(nnﬁdential ﬂ

Add/Del... |
Edit Text...

Intensity: Light =———{——— park

[] Mouse Rotate Angle: degree
—[O Multi-Page
@ N-up ) Poster
on 1 sheet
rPrAntOrder ———————————— | page order: | ] Left to Right :
. . P [ collate
[ Reverse Order O Print page frames

V seznam Name lahko dodate tudi vase tekstovno ali slikovno osnovane
vodne Zige. Sledite spodnjim navodilom.

1. Kliknite tipko Add/Delete ob seznamu Name. Odpre se spodnje
pogovorno okno.

EPSON a0 eries .70e [2] (oK)
Mark Name: [m
| Add PICT...
Add Text...
Edit Text...
Ed Delete
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2. Ce zelite ustvariti slikovni vodni Zig, kliknite tipko Add PICT.
Izberite ustrezno slikovno datoteko in kliknite Open.

= Nechoshio
G, PRINTER [« ]
(3, AdobePs Read Me Files =|

i, Apple Extras
[§, Applications R
[, Assistants
j oE

EiDigitalizadores EP50N - Open “

Ce zelite izdelati tekstovni vodni Zig, kliknite tipko Add Text. V
okno Text vpisite zeljeno besedilo, izberite font in stil izpisa, nato
pa kliknite OK.

EPSON £40 Series 6.70F

Text: |EPSON | cancel |
Font: Charcoal =
EPSON Style: [ Plain [ Outline
[ Bold [ Shadow
[ Italic [] Condense
[ Underline [ Extend
[ Frame [ Circle

3. Ime slike ali teksta vodnega Ziga se bo izpisalo v seznamu Mark
Name v pogovornem oknu Watermark. Da bi ime slike vodnega Ziga
spremenili, ga v seznamu izberite, nato pa napisite novo ime. Ko je
v seznamu Name izbran tekstovni vodni zig, lahko tekst urejate,
spreminjate pisavo in stil izpisa s klikom na tipko Edit Text.

EPSON C40 Series & 7OE 0K “
Mark Name: [m
 EPSON
Add PICT...
Add Text...
Edit Text...
=] [ Delete |

D
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4. Kliknite OK; s tem dodate nov vodni zZig v seznam Name v
pogovornem oknu Page Layout.

Dolocitev nastavitev Multi-Page

Z izbiro nadzornega okna Multi-Page lahko izbirate med nastavitvami
N-up in Poster.

Uporaba nastavitve N-up

Da bi na en list papirja izpisali dve ali $tiri strani vasega dokumenta,
izberite N-up za Multi-Page nastavitev v pogovornem oknu Layout.

EPSON caoseressroe 2]
[ Fitto Page
Letter Output Paper Size:
Letter B
—[watermark

Name: [cunﬁdential L ][ Add/Del... ]

Intensity: Light = F— Dark

[] Mouse Rotate Angle: degree
— [ Multi-Page
@ N-up () Poster
(- Print Order Page Order: |[|Top-leftto Ri.. %
[ Collate i
@ . [ Reverse Order [ Print page frames

Ko je izbrana nastavitev N-up, lahko doloc¢ate naslednje moZznosti:

2 Pages Izpise dve ali stiri strani dokumenta na en list papirja.
4 Pages
Page Order Omogoca dolo¢anje vrstnega reda, v katerem bodo

strani izpisane na papir.

Print page frames Omogoca izpisovanje okvirja okoli vsake posamezne
strani, ki jo izpiSete na papir.
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Uporaba nastavitev Poster

Posamezen dokument lahko povecate tako, da bo izpisanana 4, 9 ali 16
listih papirja. Nastavitev Poster v nainu Multi-Page lahko izberete, e
Zelite izpisovati fotografije v velikosti posterja.

EPSON 40 iz 5708
—[JFitto Page
Letter Output Paper Size:
Letter B

— [Owatermark

Name: [cunﬁdential ¥ ]l Add/Del.. ]

Intensity: Light =——_=——— park

[] Mouse Rotate Angle: degree

[ Multi-Page

O N-up @ Poster
1 page covers 4 Sheets *
— PrintOrder [ overlapping Alignment Marks
I Collate [ Trim Lines
@ . [ Reverse Order Panel Selection...

Dolocite lahko naslednje nastavitve.

1 page covers xx sheets Dolog¢ite, na koliko listih papirja bo izpisana trenutna
stran dokumenta. Izbirate lahko med 4, 9 oz. 16 listi.

Overlapping Alignment Rahlo prekrije slike in izpise lo€ilne ¢rte, da jih lazje

Marks in natan¢neje poravnate

Trim Lines Na dokumente izpiSe mejne linije za lazje urejevanje
strani.

Panel Selection Kliknite del slike, katere ne zelite izpisati, nato za

izpis preostalih delov slik kliknite tipko OK.

Ce Zelite izpisati samo dolo¢ene dele plakata, kliknite Panel Selection,
nato oznacite tiste segmente, ki jih ne Zelite izpisati in izberite OK.
Izpisani bodo segmenti, ki jih niste oznacili.
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Uporaba nastavitve Print Order

Dolocite lahko vrstni red izpisa vasega dokumenta. Ko izpisujete
veckratne kopije vaSega dokumenta, izberite Collate za izpis enega
kompletnega dokumenta. Izberite Reverse Order za izpis dokumenta v
obratnem vrstnem redu, z zaCetkom na zadnji strani.

Uporaba podpornih programov tiskalnika

S pomocjo prilozenih EPSON-ovih podpornih programov lahko
preverite trenutno stanje vaSega tiskalnika in opravite drobna
vzdrzevanja tiskalnika preko rac¢unalnika.

Za dostop do podpornih programov kliknite ikono [} Utility v
pogovornem oknu Print ali Page Setup in izberite podporni program, ki
ga potrebujete.

EPSON £40 Series 6,708

EPSON Statushonitor
Configuration
% Use this utility to automatically check for errors

and also check the level of ink remaining.

Nozzle Check
%2 Use this utility if gaps or faint areas appear in your
printout.

Head Cleaning

\Q Use this utility if your print quality declines or the
Nozzle Check indicates clogged nozzles.

Print Head Alignment

NA

Use this utility if misaligned vertical lines appear
in your printout.

Opomba:

Med potekom izpisovanja ne uporabljajte podpornih programov Nozzle
Check, Head Cleaning ali Print Head Alignment, v nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe izpisa.

Napotite se na primeren odstavek v nadaljevanju.
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Podporni program EPSON StatusMonitor

Podporni program EPSON StatusMonitor omogo¢a nadzor nad stanjem
tiskalnika, hkrati pa opozarja na morebitne nepravilnosti.

S pomocjo podpornega programa StatusMonitor lahko pred izpisom
preverite, koliko ¢rnila je v kasetah.

Ce Zelite uporabljati podporni program StatusMonitor, kliknite gumb
EPSON StatusMonitor v pogovornem oknu Utility.

Nozzle Check

S pomocjo podpornega programa lahko preverite, ali niso morda
zamasene brizgalne Sobe. ZaZenite ga, ¢e opazite obCuten padec
kakovosti izpisa oz. po €iS¢enju pisalnih glav (s tem preverite, ali so
pisalne glave ustrezno ocisc¢ene). Ce s pomocjo izpisanega vzorca

ugotovite, da je potrebno ¢iscenje pisalne glave, lahko zaZenete program
Head Cleaning neposredno preko podpornega programa Nozzle Check.

Head Cleaning

S pomocjo podpornega programa lahko ocistite pisalno glavo tiskalnika.
Ce opazite obéuten padec kakovosti izpisa, boste morda morali o&istiti
pisalno glavo. Sprva uporabite podporni program Nozzle Check, da

Vv v

ugotovite, ali je res potrebno ¢iS€enje pisalne glave.

Print Head Alignment

Podporni program Print Head Alignment poravna pisalno glavo. Ta
podporni program izberite, ¢e opazite, da izpisane navpicne in
vodoravne Crte niso poravnane. Ravnajte po navodilih na zaslonu.

Ko podporni program Print Head Alignment zaZenete, tiskalnik izpiSe
vzorce izpisa, ki jih uporabite, da preverite poravnanost pisalne glave.
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Tu je prikazan vzorec izpisa.

#1
123456789 111111
012345

#2
12345678911 1111
012345

#3

123456789%

=
[NSTERY
W
IS
(S

Z vsakega vzorca na testnem listu papirja izberite navpicno crto, ki je
najbolje poravnana. Za vsak vzorec izberite ustrezno Stevilko Crte s
primernega okna drop-down v pogovornem oknu Print Head Alignment,
nato kliknite Finish, da se uveljavijo nove nastavitve.

Opomba:

Ce ne najdete crte, ki je poravnana pravilno, izberite Stevilko crte, ki je
najblize pravilni ¢rti in kliknite Realignment. Crte, ki ste jih izbrali se
bodo izpisale na sredino (Stevilka 8) in testni vzorec se bo ponovno
izpisal.

Configuration

To tipko kliknite, da se odpre pogovorno okno Configuration, kjer lahko
izberete, kako vas bo podporni program EPSON StatusMonitor obvestil
ob spremembi stanja tiskalnika.
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Dostop do informacij preko Online pomoci

Skupaj z gonilnikom za tiskalnik se na disk ra¢unalnika namesti tudi
datoteka z Online pomocjo, ki zajema informacije in navodila za
izpisovanje, delovanje gonilnika tiskalnika in uporabo podpornih
programov.

Za dostop do Online pomoci iz menija File vasega podpornega programa
izberite Print ali Page Setup nastavitve, nato kliknite ikono | 2| Help.
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Preverjanje stanja tiskalnika in nadzor nad
izpisovanjem

Uporaba podpornega programa EPSON
StatusMonitor

Podporni program EPSON StatusMonitor omogoc¢a nadzor nad
izpisovanjem, hkrati pa opozarja na morebitne nepravilnosti.

Ko je koli¢ina ¢rnila v kaseti tiskalnika majhna ali ko ¢rnila zmanjka, se
prikaZe tipka How to. Kliknite nanjo in EPSON StatusMonitor vas bo
vodil korak za korakom skozi postopek menjave kasete s ¢rnilom.

Status description
Blackink is out.
Actions to take . J

Replace the current cartridge with a new EPSON ink cartridge.

EBlack:T013
Color : TO14

The genuine EPSON ink cartridge listed above is recommended for
replacement.

Click the "How to..." button for ink cartridge replacement
instructions.

[Cuntinue] ” Abort "

S pomocjo podpornega programa EPSON StatusMonitor lahko pred
izpisovanjem preverite, koliko Crnila je v kasetah. Podporni program
EPSON StatusMonitor ob zagonu preveri koli¢ino ¢rnila v kasetah. Ce
zelite kasneje osveziti informacije o stanju ¢rnila v kasetah, kliknite
gumb Update.
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Dostop do podpornega programa EPSON StatusMonitor

Ce Zelite uporabljati podporni program EPSON StatusMonitor, sledite
spodnjemu postopku.

1. Kliknite Print ali Page Setup v meniju File vasega uporabniskega
programa. Odprlo se bo pogovorno okno Print.

2. 'V pogovornem oknu Utility kliknite ikono |G| StatusMonitor ali
ikono [g Utility in tipko EPSON StatusMonitor. Odprlo se bo
pogovorno okno StatusMonitor.

EPSON EPSON StatusMonitor

R

Ink level

il

EPSON recommended ink cartridge
Black:T013 Color:TO14

[

Uporaba pogovornega okna Configuration Settings

Ce Zelite spremeniti nagin, kako podporni program EPOSON
StatusMonitor nadzoruje vas tiskalnik ali kako tiskalnik upravlja z
izpisnimi nalogami, sledite spodnjim navodilom.

1. Kliknite Print ali Page Setup v meniju File vasega podpornega
programa.

2. Kliknite ikono [# Utility.
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3. Kliknite tipko Configuration. Odprlo se bo pogovorno okno

Configuration Settings.

EPSON Configuration Settings
Error notification

’VQ Beep and text () Text only ‘
Warning

’7@ Beep and text () Text only ‘

Temporary Spool folder

’VMacintush HD:....EPSON Spool Folder6

|

Temporary High Speed Copies folder
’VMacintosh HD:....EPSON Spool Foldert

|

[] Data will be sent to the printer after being stored on your disk.
[ Check for errors before starting to print.

[1 Check the ink level before starting to print.

(T

V tem pogovornem oknu lahko nastavljate naslednje parametre:

Error notification

Izberite nadin, s katerim vas EPSON
StatusMonitor opozori ob morebitni napaki.

Warning

Izberite, kako naj EPSON StatusMonitor sporo¢i
pomembno opozorilo.

Temporary Spool folder

Izberite mapo, v katero naj se shranjujejo zacasni
podatki za izpisovanje.

Temporary High Speed
Copies folder

Izberite mapo, v katero naj se zacasno shrani
dokument, ki ga izpisujete v vec¢ih kopijah.

Data will be sent to the
printer after being stored
on your disk.

To nadzorno okno izberite, da preprecite razli¢ne
nepravilnosti izpisov. V tem primeru ra¢unalnik
zaCasno shrani podatek. Nato racunalnik tiskalniku
poslje podatek kot celoto.

Check for errors before
starting to print.

Ce zelite, da pred zacetkom izpisovanja tiskalnik
preveri sistem in opozori na morebitne napake,
oznacite to nadzorno okno.

Check the ink level before
starting to print.

Ce zelite, da pred zacetkom izpisovanja tiskalnik
preveri koli¢ino ¢rnila v kasetah, oznadite to
nadzorno okno.
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Uporaba podpornega programa EPSON Monitor3

Ko posljete podatke za izpisovanje v tiskalnik, lahko zazenete program
EPSON Monitor3 in z njegovo pomocjo preverite, spremenite 0z.
prekinete izpis dokumentov, ki ¢akajo na izpis. Program tudi prikaze,
kolikSen del posameznega dokumenta je Ze izpisan.

Dostop do podpornega programa EPSON Monitor3

Za dostop do podpornega programa EPSON Monitor3 sledite spodnjim

navodilom.

1. Najprej v pogovornem oknu Background Printing vkljucite moznost
izpisovanja v ozadju (Background Printing).

2. Tiskalniku posljite podatke za izpis.

3. Iz menija Application na desni strani izberite podporni program
EPSON Monitor3. Odpre se spodnje pogovorno okno.

Stylus C40 (USB Port 1)

=]

(1] [ [@]

& |é

C40 Series

picture 1
Copies:1#1
Pages:1/2

User:Lime

Ststus:Processing job

Docurnent Mamne

Priority

Paper Size

Media Type

Copies

B picture 2
@ picture 3

Mormal

Marmal

Letter
Letter

Plain Pa...
FlainFa...

1
1

[ Show details

Opomba:

Podporni program EPSON Monitor3 lahko zazenete tudi z dvoklikom
ikone EPSON Monitor3, ki se nahaja v mapi Extensions.
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Upravljanje izpisnih nalog 7 uporabo podpornega
programa Monitor3

Z uporabo EPSON Monitor3 lahko upravljate izpisne naloge.

(4 Spodaj so prikazane tipke, ki jih uporabite za zacasno prekinitev in
nadaljevanje ter odstranitev izpisnih nalog. Izberite izpisno nalogo
in kliknite ustrezno tipko.

Hold Prekine izpisovanje in nalogo vrne na vrh
‘i\ tiskalne vrste
El Resume Nadaljuje z izpisovanjem

Delete Ustavi izpisovanje in izbriSe dokument iz
cakalne tiskalne vrste

@ Ce zelite prekiniti izpisovanje, kliknite Stop Print Queue.
Izpisovanje se bo nadaljevalo s klikom na Start Print Queue.

4 S pomocjo spodnjih tipk lahko zazenete posamezne podporne

programe.
Print head Zazene podporni program za ¢iscenje
cleaning pisalne glave
StatusMonitor Zazene podporni program EPSON Status
Monitor, s katerim lahko preverite nivo
¢rnila v kasetah

@  Ce Zelite videti predogled dokumenta, dvokliknite ime dokumenta
v seznamu (ta moznost je izkljucena, Ce izpisujete datoteko z ESC/P
ukazi).

Q  Ce zelite spremeniti $tevilo izbranih kopij za izpis, dvokliknite
Copies.
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@  Ceboste kliknili puigico Show details, se bo na spodnjem delu okna
programa EPSON Monitor3 prikazalo podaljSano okno, kakrSnega
lahko vidite spodaj. V tem oknu boste nasli podrobne informacije o
trenutnem dokumentu oz. o nastavitvah programske opreme

tiskalnika.
0 =——————=Stvlus (i0{USBPort ) =—"————8H

[ S -

picture 1 User Lime

. Copies:1/1 Status (Processing job.
£40 Series Pages:1/2

Dosurnent Name Priority | Paper Size | Media Type | Copies

B pisture 2 Hormal Letter PlainFa... |1 =
B pisture = Hormal Letter PlainFa... |1

=]

7 Hide details

Dosurnent Name :pisture 1

Priority:

Paper Size : Letter
Media Type : Plain Paper
Copies © 1

Pages : 2

User : Lime

Orientation : Portrait
watermark : None
IMulti-Page : Mone hd

i »

.|
|

Spreminjanje vrstnega reda izpisovanja

Ce Zelite spremeniti vrstni red izpisnih nalog v ¢akalni vrsti, sledite
spodnjim navodilom.

Opomba:
Spreminjate lahko tudi vrstni red izpisnih nalog, katerih cas izpisovanja
je bil predhodno dolocen v pogovornem oknu Background Printing.

1.V stolpcu Document Name izberite izpisno nalogo, kateri Zelite
spremeniti prioriteto.
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2. Da odprete podaljsano okno na spodnji strani pogovornega okna
programa EPSON Monitor3, kliknite pus¢ico Show details.

O==———————stylus (0 {USBPort ) =—"—————-—-8
OIE S v B
pisture 1 User sLime
% . Coples 171 Status Processing job.
C40 Series Pages:1/2
Dosurnent Narme Friority | Paper Size | Media Type | Copies
picture 2 Mormal | Letter PlainFa.. |1 =
B picture = Mormal | Letter Plain Pa... |1
[+
= Hide details
Dacurnent Narme tpisture 1
Priority:| Hormal -
Faper Size : Letter —
Media Type : Plsin Paper =
Ciopies - 1
Fages 2
User : Lime
Orientation : Portrait
Watermark - Hone ol
Multi-Page - None -
[z

3. S seznama Priority izberite Urgent (Nujno), Normal (Obicajno),
Hold (Zadrzi) ali Print Time (Cas za¢etka izpisovanja).

Opomba:

Ce izberete moznost Print Time, se bo odprlo pogovorno okno, v
katerem boste lahko dolo¢ili uro in datum zacetka izpisovanja
posameznega dokumenta. Tiskalnik in racunalnik morata biti ob
Casu, ki ga dolocite za pricetek izpisovanja, vkljucena.
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Namestitey tiskalnika v omreZje

Za uporabnike operacijskih sistemov Windows Me,
98 in 95

V tem poglavju boste izvedeli, kako prikljuciti vas tiskalnik v omrezje,
da ga bodo lahko uporabljali tudi ostali uporabniki omreZzja.

Ce zelite vas tiskalnik uporabljati v lokalnem omreZju, morate
spremeniti ustrezne nastavitve na racunalniku, na katerega je tiskalnik
prikljucen in na drugih ra¢unalnikih, katerih uporabniki bodo prav tako
izpisovali na ta tiskalnik.

Opomba:

To poglavje opisuje, kako uporabljati vas tiskalnik v omrezju. Da bi
prikljucili tiskalnik direktno v omreZje, ne da bi tiskalnik dali v skupno
rabo, se posvetujte z vasim oskrbnikom omrezja.

Namestitev tiskalnika v skupno rabo - ""shared printer'

Ce zelite dati tiskalnik v skupno rabo drugim uporabnikom omreZja,
napravite naslednje:

1. Kliknite Start, izberite Nastavitve (Settings), nato Nadzorno plos¢o
(Control Panel).

2. Dvokliknite ikono Omrezje (Network).

3. Kliknite gumb Datoteka (File) in Skupna raba (Print Sharing).
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4. Izberite nadzorno okence "I want to be able to allow others to print
to my printer(s)", nato kliknite OK.

File and Print Sharing 2] x|

™ | want to be able to give others access to my files,

W i want to be able to allow others to print bo my printer(s).

ak I Cahicel |

5. 'V pogovornem oknu OmreZzje (Network) kliknite OK.

6. 'V nadzorni plosc¢i (Control Panel) dvokliknite ikono Tiskalniki
(Printers).

Opomba:

@  Ce se odpre pogovorno okno z zahtevo, da v CD ROM enoto
vstavite CD plosco z operacijskim sistemom Windows 98 ali 95,
vstavite CD plos¢o v CD-ROM enoto in sledite navodilom na
zaslonu.

Q  Ce se izpise obvestilo o ponovnem zagonu racunalnika, to
storite. Nato odprite mapo Tiskalniki (Printers) in nadaljujte s
korakom 7.

7. 'V mapi Printers izberite ikono vasega tiskalnika, nato pa izberite
Skupna raba (Sharing) v meniju Datoteka (File menu).
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8. Izberite V skupnirabi kot (Shared As), nato vpiSite potrebne podatke
o tiskalniku in kliknite OK.

@Main 1 @Paper 1 0 Lapout I @Utility ]

General I Details I Calar Management Sharing
" Mot Shared
& Ehared st

Share Mame: |EPSON

LComment ‘

Password:

,Tl Cancel | Apply

Dostop do tiskalnika preko omreja

Ce zelite dostopati do tiskalnika s katerega koli drugega ra¢unalnika,
priklju¢enega v omrezje, morate tiskalnik dodati na racunalnike, iz
katerih bi radi tiskalnik dostopali. Sledite spodnjim navodilom.

Opomba:
Ce zelite do tiskalnika dostopati z drugega radunalnika, ga morate dati
v skupno rabo. Podrobna navodila najdete na prej$njih straneh.

1. Kliknite Start, Nastavitve (Settings) in kliknite Tiskalniki (Printers).

2. Dvokliknite ikono Dodaj tiskalnik (Add Printer). Odpre se Carovnik
za dodajanje tiskalnika (Add Printer Wizard).

3. Kliknite Next.
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4. Izberite Mrezni tiskalnik (Network printer), nato kiliknite Napre;j
(Next).

Add Printer Wizard

Howy iz this printer attached to your computer?

IFit is directly attached to your computer, click Local

Frinter. If it iz attached to another computer, click Metwork
Printer
" Local printer

< Back I Mext > I Cancel

5. Kliknite Prebrskaj (Browse).

6. Dvokliknite ikono racunalnika, na katerega je tiskalnik neposredno
prikljuc¢en. Nato kliknite ikono primernega tiskalnika.

Browse for Printer EHE

Select the network, printer that you want to add,
Maote: Printers are uzually attached to computers.

Metwork Meighborhood

¥ Erttire Metwork
Mt-zerver

1] 8 I Cancel |

7. Kliknite OK in sledite navodilom na zaslonu.
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Opomba:

Da bi stanje tiskalnika v skupni rabi opazovali, morate namestiti
EPSON Status Monitor 3 na vsak racunalnik, ki bo dostopal do
tiskalnika.

Namestitev podpornega programa EPSON Status Monitor 3

Da bi stanje tiskalnika v skupni rabi opazovali, morate namestiti EPSON
Status Monitor 3 na vsak racunalnik, ki bo dostopal do tiskalnika. Sledite
spodnjim navodilom.

1. Vstavite CD plo§co s programsko opremo tiskalnika v CD-ROM
enoto. Ce se pogovorno okno Installer ne odpre, dvokliknite
EPsetup.exe.

2. Izberite Install EPSON Status Monitor 3 in kliknite =+3.

3. Sledite navodilom, ki se izpiSejo na ekranu.

Za uporabnike operacijskega sistema Windows 2000

Vrazdelku boste prebrali, kako nastaviti vas tiskalnik tako, da ga lahko
uporabljajo tudi drugi uporabniki omrezja.

Opomba:

Ta razdelek je namenjen predvsem za uporabo tiskalnika v manjsih
omrezjih. Ce Zelite uporabljati tiskalnik v vecjih omreZjih, se obrnite na
oskrbnika vasega omrezja.

Ce zelite vas tiskalnik uporabljati v lokalnem omreZju, morate
spremeniti ustrezne nastavitve na racunalniku, na katerega je tiskalnik
prikljucen in na drugih raunalnikih, katerih uporabniki bodo prav tako
izpisovali na ta tiskalnik.
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Namestitev tiskalnika v skupno rabo - "shared printer"

Ce zelite omogo¢iti izpisovanje na vas tiskalnik tudi drugim
uporabnikom omreZja, napravite naslednje:

1.

Kliknite Start, izberite Nastavitve (Settings) ter nato Tiskalniki
(Printers).

Z desno miskino tipko kliknite ikono vasega tiskalnika in kliknite
Sharing.

Izberite Skupna raba (Shared) in vpiSite ime tiskalnika v skupni rabi
(Share Name).

Opomba:
V imenu tiskalnika ne uporabljajte presledkov ali vezajev.

&% EPSON Stylus C40 Series Properties 2l
Color Management | Security I Yersion [nformation |
General Sharing I Ports I Advanced

EPSOM Stylus C40 Series

" Mot shared
' Shared as:

Drriveers for different versions of Windo

IF this printer is shared with users running different versions of
‘windows then pou will need to install additional drivers far it.

Additional Drivers.. |

0K I Cancel | Apply |

Ce zelite, da Windows 2000 samodejno prenese gonilnike tiskalnika
naracunalnike, kine delujejo pod sistemom Windows 2000, kliknite
Additional Drivers in izberite okolje ter operacijski sistem za
racunalnike. Za namestitev dodatnih gonilnikov kliknite OK.
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4. Ce ste namestili dodatne gonilnike kliknite OK.

Dostop do tiskalnika preko omreZja

Ce zelite dostopati do tiskalnika s katerega koli drugega ra¢unalnika,
prikljucenega v omrezje, sledite spodnjim navodilom.

Opomba:
Ce zelite do tiskalnika dostopati z drugega radunalnika, ga morate dati

v skupno rabo. Podrobna navodila najdete na prej$njih straneh.

1. Kliknite Start, izberite Nastavitve (Settings) ter nato kliknite
Tiskalniki (Printers).

2. Dvokliknite ikono Add Printer. Odpre se Carovnik za dodajanje
tiskalnika (The Add Printer Wizard).

3. Kliknite Next.

4. Izberite Network printer in kliknite Next.

Add Printer Wizard

Local or Hetwork Printer

|5 the printer attached to wour computer? 2

If the printer is directly attached to your computer, dlick Local printer. If it is attached to
another computer, or directly to the netwark, click Network printer

" Local printer

ically detect and install my Flug and Play printer

« Back I Next > I Cancel

5.V naslednjem oknu kliknite Next.
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6. Dvokliknite ikono rac¢unalnika, ki je neposredno povezan s
tiskalnikom. Nato kliknite ikono primernega tiskalnika.

Add Printer Wizard

Browse For Printer

Locate your network printer f‘-:

Biinter. [N

Shared printers
o Microsoft Windows Network
£ WORKGROUP
[Tl EPABFBFF
& EPSON

r~ Prieter information
Comment:  EPSON
Status; Ready Daocuments Waiting: a

< Back I Mext > I Cancel

7. Kliknite Next in sledite navodilom, ki se izpiSejo na zaslonu.

Opomba:

d  Odvisno od operacijskega sistema in konfiguracije
racunalnika, na katerega je tiskalnik prikljucen, vas bo
program Add Printer Wizard obvescal, da namestite gonilnik
tiskalnika s CD plosce, ki vsebuje programsko opremo
tiskalnika. V tem primeru kliknite Have Disk in sledite
navodilom, ki se izpisejo na zaslonu.

A Da bistanje tiskalnika v skupni rabi opazovali, morate namestiti
EPSON Status Monitor 3 na vsak racunalnik, ki bo dostopal do
tiskalnika.

Namestitev podpornega programa EPSON Status Monitor 3

Da bi stanje tiskalnika v skupni rabi opazovali, morate namestiti EPSON
Status Monitor 3 na vsak racunalnik, ki bo dostopal do tiskalnika. Sledite
spodnjim navodilom.

1. Vstavite CD plosco s programsko opremo tiskalnika v CD-ROM
enoto. Ce se pogovorno okno Installer ne odpre, dvokliknite
EPsetup.exe.
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2. Izberite Install EPSON Status Monitor 3 in kliknite =}.

3. Sledite navodilom, ki se izpiSejo na zaslonu.

Za uporabnike Macintosh sistema

V tem poglavju boste izvedeli, kako prikljuciti vas tiskalnik v vase
AppleTalk omrezje, da ga bodo lahko uporabljali tudi ostali uporabniki
omrezja.

Ce zelite vas tiskalnik uporabljati v lokalnem omreZju, morate
spremeniti ustrezne nastavitve na racunalniku, na katerega je tiskalnik
prikljucen in na drugih raunalnikih, katerih uporabniki bodo prav tako
izpisovali na ta tiskalnik.

Namestitev tiskalnika v skupno rabo - "shared printer'

Ce zelite omogo¢iti izpisovanje na vas tiskalnik tudi drugim
uporabnikom v AppleTalk omreZju, napravite naslednje.

1. VKkljucite tiskalnik.
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2. Izmenija Appleizberite Chooser in kliknite ikono vasega tiskalnika.
Izberite tudi vmesnik, na katerega je tiskalnik prikljucen.

O=—————thooser=——"———"-H

- Select a printer part:
# (USE Part 1)

[»

AppleShare C40 Series

i

Laserw'riter Sf

-

Background Printing:
Son @ o

& Active
O Inactive 762

= appleTalk

3. Kliknite Setup gumb. Odpre se pogovorno okno "Printer Sharing
Setup".

EPSON Printer Sharing Setup 40 Series &.70E

[ Share this Printer

illse thesharing feature to allow other people to use the printer
iconnected to thiz Macintosh

Name: |Shared Stylus C40 |
[ cancer | [ ok |l

4. Oznacite nadzorno okence "Share this Printer", nato v ustrezna polja
vpisite ime tiskalnika in izbrano geslo.

5. Kliknite OK. Ime tiskalnika v skupni rabi se izpiSe v seznamu
Chooser-ja.

6. Zaprite Chooser.
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Dostop do tiskalnika preko omreZja

Ce zelite dostopati do tiskalnika s katerega koli drugega ra¢unalnika,
prikljucenega v omrezje, sledite spodnjim navodilom.

1. Vkljucite tiskalnik.

2. S CD plosce s programsko opremo tiskalnika namestite programsko
opremo.

3. Izberite Chooser izmenija Apple. Kliknite ustrezno ikono tiskalnika
inv oknu Select a printer port izberite vimesnik, preko katerega zelite

izpisovati.
Opomba:
Izberete lahko le med tiskalniki, ki so trenutno prikljuceni v
AppleTalk omrezje.
O==———————(hooser=—"—————H
(=] Select a printer port:
& Shared Stylus C40 |~
AppleShare £40 Series

Lazerwiiter 8

-

Background Printing:

Oon 6ot

& Active

= appleTalk .
- O Inactive 762

Ce se odpre spodnje pogovorno okno, vtipkajte pravilno geslo in
kliknite OK.

Enter Password for “Shared
Stylus C40™

1

[ Cancel ]" 0K ]l
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4. Vkljucite ali izkljucite moznost izpisovanja v ozadju (Background
Printing).

5. Zaprite Chooser.
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Povecanje hitrosti izpisa

Ce zelite hitrost izpisa povecati, sledite naslednjim navodilom.

Splosni nasveti

Izpisovanje v visoki lo¢ljivosti in izpisovanje barvnih dokumentov
obcutno zmanjsa hitrost izpisa, saj je kolic¢ina podatkov, ki jih mora
tiskalnik obdelati, neprimerno vecja. Zaradi tega zmanjsajte uporabo
barv na dokumentu oz. zmanjsajte lo¢ljivost izpisovanja, e zelite, da se
bo dokument kar najhitreje natisnil.

Tudi ¢e izpisujete barvni dokument v najvisji lo¢ljivosti (npr. barvne
fotografije), lahko s spreminjanjem nekaterih nastavitev precej skrajsate
Cas, potreben za izpisovanje. Upostevajte pa tudi, da spreminjanje
nekaterih nastavitev lahko tudi poslabsa kakovost izpisovanja.

V spodnji tabeli so nasteti dejavniki, ki obratno vplivajo na ¢as in
kakovost izpisovanja (povecanje enega bo povzrocilo zmanjSanje

drugega).
Kakovost izpisa Manjsa Vedja Meni ali
Hitrost izpisa Visja Nizja pogovo-
rno okno
Nastavitve Print Quality Economy, Photo Advanced
programske Normal dialog box
opreme
tiskalnika High Speed On Off
Finest Detail Off On
Znacilnosti Image size Small Large
podatkov
Resolution Low High
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V tej tabeli so naSteti samo dejavniki, ki vplivajo na hitrost izpisovanja.

Hitrost izpisovanja Hitreje Poclasneje | Meni ali
pogovorno
okno

Nastavitve Ink Black Color Advanced

programske dialog box,

opreme Main menu
tiskalnika (Windows),
Print dialog
box
(Macintosh)
Flip Horizontal* Off On Advanced
dialog box
Collate* Off On Paper menu
(Windows),
Reverse Order* Off On Layout dialog
box
(Macintosh)

Znacilnosti Variety of colors Grayscale** Full color

podatkov

Strojna oprema System speed Faster Slower

HDD free space Large Small
Memory free Large Small
space

Programska Running One Many

oprema applications
Virtual memory Not in use In use

* Spremembe so odvisne od programske opreme tiskalnika in od podpornega programa, ki ga
uporabljate.

** Lestvica zasencenja (Grayscale) pomeni, da uporabljate samo ¢rno ¢rnilo in da izpisujete
razli¢ne odtenke sive, od ¢iste ¢rne do Ciste bele.
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Uporaba pogovornega okna Speed & Progress (samo za
Windows)

Preko pogovornega okna Speed & Progress lahko izbirate kar nekaj
nastavitev hitrosti izpisovanja. Kliknite tipko Speed & Progress v meniju
Utility tiskalnikove programske opreme. Odpre se spodnje pogovorno
okno.

Speed & Progress
@
¥ EPSOM Printer Part

¥ Show Progress Meter

Monitoring Preferences

High Speed Copy Folder

o windowshtemp

= =
(= windows

|IEI o eng j
0K | Cancel | Help |

Nastavitve, ki se nanasajo na hitrost izpisovanja, so opisane spodaj.

Opomba:

Specificne funkcije, dosegljive v programski opremi tiskalnika, se
razlikujejo glede na model tiskalnika in verzijo operacijskega sistema
Windows, ki ga uporabljate.

High Speed Copies

Ce zelite pohitriti izpisovanje ve¢ enakih kopij dokumenta, izberite
moznost High Speed Copies. Ta moznost pohitri izpis s pomocjo trdega
diska racunalnika.
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EPSON Printer Port

Za modele tiskalnika, ki uporabljajo paralelni vmesnik, izberite

nadzorno okno, da omogocite EPSON printer port, ki je optimiziran za

tiskalnike EPSON, namesto

pohitrite prenos podatkov do tiskalnika EPSON. Uporabniki paralelnih
vmesnikov lahko $e nadaljne pohitrite prenos tako, da omogocite DMA

za privzet Windows prikljucek. S tem

prenod, kot je razloZeno spoda;.

Vklop DMA prenosa

Ce ima va§ radunalnik paralelni vmesnik, ki podpira nag¢in ECP, lahko
omogocite DMA prenos podatkov. Oglejte si racunalniski priro¢nik, da

ugotovite ali vas racunalnik podpira nac¢in ECP in prenos DMA.

Sporocilo

Kaj narediti

Omogocen prenos (DMA)
velike hitrosti.

DMA prenos je ze omogocen. Da zaprete
pogovorno okno kliknite OK.

Za hitrejSe prenose
podatkov uporabite DMA
prenos.

Da omogocite DMA prenos, sledite navodilom v
nadaljevanju.

(Brez sporocila)

Paralelne nastavitve vmesnika vasega sistema ne
omogotajo DMA prenosa. Ce nastavitve
paralelnega vmesnika spremenite v ECP ali
Enhanced z uporabo programa BIOS Setup, boste
lahko mogoce uporabljali DMA prenos. Za
navodila si oglejte racunalniski priro¢nik, ali se
posvetujte z vasim prodajalcem. Ko ste paralelne
vmesniSke nastavitve spremenili, sledite
navodilom v nadaljevanju, da omogocite DMA
prenos.

Opomba:

Preden zazenete program BIOS Setup, odstranite
programsko opremo tiskalnika, ki v kontrolni
plosci uporablja programe Add/Remove. Ko ste
program BIOS Setup prenehali uporabljati,
ponovno namestite programsko opremo
tiskalnika.

Ce zelite omogo¢iti DMA prenos, sledite spodnjim navodilom.
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V namizju dvokliknite ikono My Computer in nato kontrolno
plosco.

Dvokliknite ikono System, nato kliknite jezicek Device Manager.

Dvokliknite ikono Ports (COM & LPT) in ikono LPT1. Ce vas
tiskalnik ni povezanna vrata LPT1, dvokliknite ikono ustreznih vrat.

Kliknite jezi¢ek Resources, nato odkljukajte nadzorno okno Use
automatic settings. Vnesite nastavitve Input/Output Range, ki so
prikazane v nastavitvenem oknu resource.

EPSOM Printer Port [LPT1] Properties 2] x|

Genaral] Diiver Resources ]

rj,? EPSON Printer Fart [LPT1]

Setting bazed on:

Basic configuration 0000 j

Resource type Setting
 Input/Output Range [CERkE:]
Interrupt Fequest o7

LChange Setting

Conflicting device list:

No conflicts.

Cancel

S seznama Setting based on izberite nastavitev "basic
configuration", ki vsebuje enake Input/Output Range nastavitve, kot
so tiste, ki ste jih vnesli v koraku 4 in se prepricajte, da sta Direct
Memory Access channel in Interrupt Request numbers dodeljena in
izpisana. Prepricajte se, da je v oknu Conflicting device izpisano
sporocilo No conflicts.

Da nastavitve shranite, kliknite OK.

Ponovno odprite pogovorno okno Speed & Progress, da preverite,
ali je DMA prenos omogocen.
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Opomba:
Na nekaterih racunalnikih ne boste mogli uporabljati DMA

prenosa. V tem primeru se posvetujte z vasim prodajalcem

racunalniske opreme.
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Menjava kaset s Crnilom

Menjava kasete s ¢rnilom

Kaseto s ¢rnilom lahko zamenjate s pomocjo kontrolne plosce tiskalnika
ali s pomocjo podpornega programa Status Monitor. Za navodila se
napotite do primernega spodnjega odstavka.

Previdnost:

0

0

Kasete s ¢rnilom hranite izven dosega otrok. Otrokom ne
pustite, da bi s kaseto rokovali ali iz nje pili.

Pri rokovanju s kaseto s ¢rnilom bodite pazljivi, kajti okoli
sistema za dovod crnila so lahko ostanki le-tega. Ce pride
érnilo v stik z vaso kozo, ga izmijte z milom in vodo. Ce bi
vam c¢rnilo prislo v oci, ga izperite z veliko kolicino vode in
Ppoiscite pomoc pri zdravniku.

a Opozorilo:

0

a
Opomba:

EPSON priporoca uporabo originalnih EPSON kaset s
¢rnilom. Druge vrste kaset bi lahko poskodovale tiskalnik,
garancija v tem primeru ne velja.

Staro kaseto s ¢rnilom pustite namesceno v tiskalniku, dokler
nimate na voljo nove kasete s crnilom, da bi jo zamenjali. V
nasprotnem primeru se lahko crnilo, ki je ostalo v
tiskalnikovih brizgalnih Sobah, posusi.

Kasete s ¢rnilom ne poskusajte ponovno napolniti.

d  Kozmanjka crnilav eni kaseti, ne morete nadaljevati z izpisovanjem,
dokler ne zamenjate kasete, Ceprav je v drugi kaseti Se nekaj crnila.
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A Vedeti je potrebno, da se crnilo ne uporablja le med izpisovanjem,
ampak tudi med postopkom ciscenja glave, ob samodejnem ciscenju
pisalnih Sob ob vklopu tiskalnika in med polnjenjem crnila ob

vstavitvi kasete.

Uporaba kontrolne ploSce tiskalnika

Indikacijske lucke tiskalnika vas bodo obvestile, ko bo potrebno kaseto
s ¢rnilom pripraviti za menjavo in ko bo prazno kaseto s ¢rnilom
potrebno zamenjati z novo.

Tabela opisuje stanje luck na vasem tiskalniku.

Lucke Postopek

Pripravite novo ¢rno (T013) ali barvno (T014) kaseto s ¢rnilom.

&0

Prazno kaseto s ¢rnim ali barvnim ¢rnilom zamenjajte z novo.

o0

Da bi ugotovili, katera kaseta s ¢rnilom je prazna, zaZenite podporni
program EPSON Status Monitor 3 (za Windows) ali EPSON
StatusMonitor (za Macintosh).

Pri menjavi kasete s ¢rnilom z uporabo tipke Maintenance sledite
spodnjim navodilom.

1. Prepricajte se, da je tiskalnik vklju¢en. Lugka O power mora biti
prizgana in ne sme utripati.

2. Odprite pokrov tiskalnika.
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Pritisnite tipko Maintenance. Glava tiskalnika se pomakne na levo
v polozaj za menjavo kasete s ¢rnilom. Ko je glava v polozaju za
menjavo kasete, procesna lucka utripa, lu¢ka Error pa pri¢ne utripati
oz. se prizge. Ko sta obe kaseti s ¢rnilom prazni, se glava najprej
pomakne v poloZaj za menjavo kasete s ¢rnim ¢rnilom. Po menjavi
kasete s ¢rnim ¢rnilom pritisnite tipko Maintenance, da se glava
premakne v poloZaj za menjavo kasete z barvnim ¢rnilom.

a Opozorilo:

[ Glave tiskalnika nikoli ne premikajte z rokami. Za
premik glave tiskalnika vedno uporabite tipko za
menjavo kasete s crnilom. V nasprotnem primeru lahko
posSkodujete tiskalnik.

1  Primenjavi kasete s ¢rnilom bodite pozorni, da se ne
dotikate senzorja kasete, kot je prikazano spodaj.
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4. Dvignite zapiralo na kaseti s ¢rnilom, da se bo le-ta delno dvignila
iz lezis¢a. Kaseto s ¢rnilom odstranite iz tiskalnika. Ce je kaseta s
¢rnilom prazna, jo primerno zavrzite. Uporabljene kasete s ¢rnilom
ne polnite ponovno in je ne razstavljajte.

Previdnost:
Ce pride ¢rnilo v stik z vaso kozo, ga izmijte z milom in vodo.
Ce bi vam crnilo prislo v oci, ga izperite z veliko kolicino
vode in poiscite pomoc pri zdravniku.

5. Znovekasete s ¢rnilom odstranite zas¢itne materiale, nato odstranite
samo rumeni za$citni trak, kot kaze slika.
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a Opozorilo:
(d  Rumeni za$citni trak morate s kasete s crnilom
odstraniti, preden jo namestite v tiskalnik, drugace bo
kaseta neuporabna in z njo ne boste mogli tiskati.

Q  Ce ste v tiskalnik namestili kaseto s crnilom, ne da bi
prej odstranili rumeni zascitni trak, morate kaseto
odstraniti iz tiskalnika in jo zamenjati z novo. Z nove
kasete s ¢rnilom odstranite rumeni zascitni trak, nato jo
pravilno namestite v tiskalnik.

A Ne odstranjujte modrega dela nalepke, ki se nahaja na
vrhu kasete; v nasprotnem primeru bi lahko zacelo
alkoholno polnilo kasete hlapeti in crnilo bi se zgostilo.

d  Ne odstranjujte zascitnega traku, ki je pritrjen na dnu
kasete s crnilom, crnilo se lahko izlije.

6. Kaseto s ¢rnilom namestite v nosilec kasete. Kaseto ne namescajte
z uporabo sile.

7. Poklopite zapiralo na kaseti s &rnilom. Ce menjate obe kaseti s
¢rnilom, pritisnite tipko maintenance, da se pisalna glava premakne
v polozaj za menjavo barvne kasete s ¢rnilom in kaseto zamenjajte,
kot je razloZeno zgoraj.
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a Opozorilo:
Ob odstranitvi kasete s ¢rnilom v tiskalnik tokoj namestite
novo. V nasprotnem primeru se lahko glava izsusi in z njo ne
boste mogli tiskati.

8. Ko koncate z menjavo kaset s ¢rnilom, zaprite pokrov tiskalnika.

9. Pritisnite tipko maintenance. Glava tiskalnika se bo premaknila in

zacel se bo postopek polnjenja sistema za dovod ¢rnila. Postopek
traja priblizno eno minuto. Ko je postopek polnjenja dovodnih cevk
s ¢rnilom zakljucen, tiskalnik vrne glavo v zacetni polozaj, procesna
lucka preneha utripati in se prizge, lucka Error pa ugasne.

a Opozorilo:
Med postopkom polnjenja sistema za dovod c¢rnila procesna
lucka utripa. Dokler procesna lucka utripa, ne smete
izkljuciti tiskalnika, kajti s tem bi lahko prekinili postopek
polnjenja sistema za dovod Crnila.

Uporaba podpornega programa Status Monitor

Z uporabo podpornega programa EPSON Status Monitor 3 (za Windows
98 in 2000) ali EPSON StatusMonitor (za Macintosh), lahko na zaslonu
preverite koli¢ino ¢rnila v kasetah, program pa vas bo tudi vodil pri
menjavi kaset s ¢rnilom.
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Ko je v eni od kaset malo ali pa zmanjka ¢rnila, kliknite gumb How to
v pogovornem oknu EPSON Status Monitor in za menjavo kasete s
¢rnilom sledite navodilom na zaslonu.

Podrobne informacije o names¢anju in uporabi podpornega programa
EPSON Status Monitor si oglejte v poglavju "Uporaba programa
EPSON Status Monitor 3" (za Windows), ali "Uporaba programa
EPSON StatusMonitor" (za Macintosh).

Preverjanje zaloge Crnila

Za uporabnike okolja Windows

Koli¢ino ¢rnila v kaseti lahko preverite z uporabo podpornih programov
EPSON Status Monitor 3 ali Progress Meter. Za ve¢ informacij si oglejte
ustrezna navodila v nadaljevanju.

EPSON Status Monitor 3

Do podpornega programa EPSON Status Monitor 3 dostopajte po
naslednjih korakih.

(d Dvokliknite ikono v obliki tiskalnika v Windows orodni vrstici. Da
bi dodali ikono v orodno vrstico, si oglejte "Monitoring
Preferences".

[ Odprite programsko opremo tiskalnika, kliknite jezicek Utility, nato
kliknite tipko EPSON Status Monitor 3.
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Odprlo se bo okno, ki kaze koli¢ino ¢rnila.

@ Ready

15 Fieady to print.

Ink Levels

A
Black Ink 7| Colar Ink.
LLUER | TO14 A

Technical Suppart

Opomba:
Za kasete z barvnim crnilom je vedno izpisana kolicina barve v kaseti,

katere nivo crnila je najnizji glede na ostale.

Postopek napredovanja (Progress Meter)

Pogovorno okno postopka napredovanja se odpre samodejno, ko
tiskalniku posljete izpisno nalogo. Koli¢ino ¢rnila v kaseti lahko

preverite v tem pogovornem oknu.

Microsoft Word - EPIIFEEAD... Pagel/4
. 'j Media Type : Plain Paper j

Paper Size : Letter 81/2% 11 in j Pause
Ink Lewvels

A -
Black [nk | Color Ink |
013 - T014 |

Q Epson Printing Tips |

Assure high quality printauts on special medlaJ "
by loading the printable side up. - Details
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Za uporabnike Macintosh sistema

Koli¢ino ¢rnila v kaseti lahko preverite z uporabo podpornega programa
StatusMonitor. Upostevajte spodnja navodila.

1.

Kliknite Print ali Page Setup v meniju File vasega podpornega
programa. Odprlo se bo Print pogovorno okno.

Kliknite ikono Utility, nato tipko EPSON StatusMonitor v
Utility pogovornem oknu.

Odpre se spodnje pogovorno okno, ki prikaze koli¢ino ¢rnila v
kaseti.

EPSON EPSON StatusMonitor

—Remaining Ink level

il

EPSON recommended ink cartridge
Black:T013 Color:TO14

(T

Opomba:

AV oknu je prikazana kolicina ¢rnila v kaseti, ki je ostala, ko je
bil program EPSON StatusMonitor prvi¢ zagnan. Ce Zelite
osveziti informacije o stanju ¢rnila v kasetah, kliknite gumb
Update.

A Za kasete z barvnim ¢rnilom je vedno izpisana kolic¢ina barve v

v
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Vzdrievanje tiskalnika

Preverjanje delovanja Sob v pisalni glavi

Ce ugotovite, da je izpisana grafika slabe kakovosti ali &e v izpisu
manjkajo pike ali posamezni segmenti, priporocamo, da izvedete
preverjanje delovanja Sob v pisalni glavi.

Delovanje Sob v pisalni glavi lahko preverite preko ra¢unalnika (s
pomocjo podpornega programa Nozzle Check) ali neposredno preko tipk
na tiskalnikovi kontrolni plosci.

Uporaba podpornega programa Nozzle Check

V nadaljevanju je opisan postopek uporabe podpornega programa
Nozzle Check.

Opomba:
Med postopkom izvajanja nikoli ne uporabljajte podpornega programa
Nozzle check, sej se trenutna stran ne bi pravilno izpisala.

Za uporabnike operacijskega sistema Windows

V nadaljevanju je opisan postopek uporabe podpornega programa
Nozzle Check.

1.V podajalniku papirja mora biti vlozen papir formata A4 ali Letter.

2. 'V opravilni vrstici z desno miskino tipko kliknite ikono tiskalnika
in izberite Nozzle Check ali drugo programsko opremo tiskalnika,
kliknite jezic¢ek Utility in tipko Nozzle Check.

3. Sledite navodilom, ki se izpiSejo na zaslonu.
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Za uporabnike Macintosh sistema

V nadaljevanju je opisan postopek uporabe podpornega programa
Nozzle Check.

1. Odprite pogovorno okno Print ali Page in klikite ikono |§}| Utility,
nato pa v pogovornem oknu Utility kliknite tipko Nozzle Check.

2. Sledite navodilom, ki se izpiSejo na zaslonu.

Uporaba tipk na kontrolni plosci

Da z uporabo tipk na kontrolni plos¢i preverite vzorec izpisa, sledite
naslednjim navodilom.

1. Izkljudite tiskalnik.

2.V podajalniku papirja mora biti namescen papir formata A4 ali
Letter.

3. Zapriblizno tri sekunde drzite pritisnjeno tipko maintenance in nato
se tipko O power.

4. Najprej spustite samo tipko O power. Ko tiskalnik priéne izpisovati
vzorec izpisa, spustite tudi tipko maintenance.
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Tiskalnik izpiSe stran z osnovnimi informacijami o tiskalniku, vklju¢no
zrazli¢ico ROM modula, oznako §tevca ¢rnila in vzorcem za preverjanje
delovanja Sob v pisalni glavi. Primer vzorca si lahko ogledate spodaj.

Sobe so zamasene - potrebno bo ¢iscenje

H —

Ce se vzorec ne izpise pravilno, je lahko zama3ena katera od brizgalnih
Sob v pisalni glavi, mozno pa je tudi, da pisalni glavi nista pravilno
poravnani. Podrobna navodila za ¢iS¢enje brizgalnih Sob boste nasli v
naslednjem razdelku, ve¢ o poravnanju pisalnih glav pa si preberite v
razdelku "Poravnanje pisalnih glav" v nadaljevanju tega poglavja.

Dober izpis

Ciscenje pisalne glave

Ce ugotovite, da je izpisana grafika slabe kakovosti, ali ¢e v izpisu
manjkajo pike ali posamezni segmenti, priporo¢amo, da izvedete

postopek ¢iscenja pisalne glave. Tako bodo Sobe v pisalni glavi ponovno
lahko pravilno dovajale ¢rnilo.

Pisalno glavo lahko ocistite preko racunalnika (s pomocjo podpornega
programa Head Cleaning) ali neposredno preko tipk na tiskalnikovi
nadzorni plos¢i.
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Opomba:

0

Pri ¢iséenju pisalne glave se trosi tako ¢rno kot tudi barvno crnilo;

zaradi tega izvedite postopek cCiscenja pisalne glave le, Ce se
kakovost izpisa zares poslabsa (npr. ce v izpisu manjkajo segmenti).

S pomocjo podpornega programa Nozzle Check preverite, ali je
pisalno glavo sploh potrebno ocistiti. Tako boste prihranili nekaj
¢rnila.

Kadar lucka Error gori ali utripa, ne boste mogli izvesti postopka
Ciscenja pisalne glave. Najprej boste morali zamenjati ustrezno
kaseto s ¢rnilom.

Med postopkom izpisovnja nikoli ne zaganjajte podpornega
programa Head Cleaning ali Nozzle Check, saj se trenutna stran ne
bi pravilno izpisala.

Uporaba podpornega programa Head Cleaning

Za uporabo podpornega programa Head Cleaning se napotite do
primernega spodnjega odstavka.

Za uporabnike operacijskega sistema Windows

Za cisCenje pisalne glave z uporabo podpornega programa Head
Cleaning sledite spodnjim navodilom.

1.

Prepricajte se, da je tiskalnik prikljucen in da je lu¢ka Error
ugasnjena.

Opomba:

Kadar lucka Error gori ali utripa, ne boste mogli izvesti postopka
Ciscenja pisalne glave. Najprej boste morali zamenjati ustrezno
kaseto s ¢rnilom.

V opravilni vrstici z desno miskino tipko kliknite ikono tiskalnika
in izberite Head Cleaning, ali dostopajte do programske opreme
tiskalnika, kliknite jezi¢ek Utility in tipko Head Cleaning.

132

Vzdrzevanje tiskalnika



3. Zanadaljevanje postopka sledite navodilom na zaslonu.

Med postopkom ¢is¢enja glave utripa procesna lucka.

a Opozorilo:
Kadar procesna lucka utripa, tiskalnika v nobenem primeru
ne smete izkljuciti, sicer bi se le-ta lahko poskodoval.

4. Ko procesna lucka preneha utripati, kliknite Print nozzle check
pattern v pogovornem oknu Head Cleaning, da preverite, ali je
pisalna glava Cista ter da prekinete proces ¢iS¢enja.

Vzorca za preverjanje delovanja bralnih Sob:

Dober vzorec

Pisalno glavo je treba ocistiti

H —

Ce v izpisanem segmentu manjkajo posamezni segmenti, boste morali

ponoviti postopek ¢iS¢enja pisalne glave in nato ponovno izpisati testni
vzorec.

Ce se kakovost izpisovanja ne izbolj$a po petkratni ponovitvi postopka

¢iscenja pisalne glave, izkljucite tiskalnik in ga pustite ¢ez no¢, nato pa
poskusite ponovno s postopkom ciS¢enja pisalne glave.

Ce se po tem kakovost izpisovanja tudi ne izbolj$a, je ena (ali obe kaseti)
s ¢rnilom poskodovana ali stara in jo je mogoce potrebno zamenjati.
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Ce se kakovost izpisa ne izbolj$a tudi po menjavi kaset s &rnilom, se
posvetujte s svojim prodajalcem tiskalnika ali s pooblas¢enim
serviserjem.

Opomba:
Za optimalno delovanje tiskalnika priporocamo, da izpisete vsaj nekaj
strani na mesec.

Za uporabnike sistema Macintosh

Za ¢iscenje pisalne glave z uporabo podpornega programa Head
Cleaning sledite spodnjim navodilom.

1. Prepricajte se, da je tiskalnik prikljucen in da je lucka Error
ugasnjena.

2. Dostopajte do programske opreme tiskalnika in kliknite ikono
Utility [§}], nato kliknite tipko Head Cleaning.

3. Sledite navodilom, ki se izpiSejo na zaslonu.

S

Med postopkom c¢is¢enja pisalne glave procesna lucka utripa.

a Opozorilo:
Kadar procesna lucka utripa, tiskalnika v nobenem primeru
ne smete izkljuciti, sicer bi se le-ta lahko poskodoval.

4. Ko procesna lucka preneha utripati, kliknite tipko Confirmation v
pogovornem oknu Head Cleaning, da izpiSete vzorec za preverjanje
delovanja brizgalnih Sob in prekinete proces ¢iS¢enja. Z vzorcem za
preverjanje delovanja brizgalnih Sob se prepricajte, ali je pisalna
glava res Cista.

Ce se kakovost izpisovanja ne izbolj$a po petkratni ponovitvi postopka
¢iScenja pisalne glave, izkljucite tiskalnik in ga pustite ¢ez noc, nato pa

S

poskusite ponovno s postopkom cisCenja pisalne glave.

Ce se po tem kakovost izpisovanja tudi ne izbolj$a, je ena (ali obe kaseti)
s ¢rnilom poskodovana ali stara in jo je potrebno zamenjati.
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Ce se kakovost izpisa ne izbolj$a tudi po menjavi kaset s &rnilom, se
posvetujte s svojim prodajalcem tiskalnika ali s pooblaséenim
serviserjem.

Opomba:
Za optimalno delovanje tiskalnika priporocamo, da izpisete vsaj nekaj
strani na mesec.

Uporaba tipk na kontrolni plosci

Da z uporabo tipk na kontrolni plos¢i ocistite pisalno glavo, sledite
naslednjim navodilom.

1. Prepricajte se, da je procesna lucka prizgana in da je lucka Error
ugasnjena. Tipko maintenance drZite pritisnjeno priblizno tri do Sest
sekund.

Opomba:

A  Kadar lucka Error gori ali utripa, ne boste mogli izvesti
postopka ciscenja pisalne glave, saj bo ta operacija zacela
proces menjave kasete s ¢rnilom. Ce ta trenutek ne Zelite
zamenjati kasete s ¢rnilom, pritisnite tipko Maintenance, da
pisalno glavo vrnete v osnovno pozicijo.
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Q  Ce tipko Maintenance spustite pred tremi sekundami, se bo
papir podal v tiskalnik. Ce jo drZite vec kot Sest sekund, se bo
pisalna glava pomaknilav pozicijo za menjavo kasete s crnilom.
Da bi se pisalna glava vrnila v zacetni polozaj pritisnite tipko
maintenance, nato ponovite korak 1.

Tiskalnik bo zacel s ¢is¢enjem pisalne glave in procesna lucka bo
utripala.

a Opozorilo:
Kadar procesna lucka utripa, tiskalnika v nobenem primeru
ne smete izkljuciti, sicer bi se le-ta lahko poskodoval.

2. Ko procesna lucka preneha utripati, izpiSite vzorec za preverjanje
delovanja brizgalnih Sob, da preverite, ali je pisalna glava Cista ter
da prekinete proces ¢iScenja.

Ce se kakovost izpisovanja ne izbolj$a po petkratni ponovitvi postopka
¢isCenja pisalne glave, izkljucite tiskalnik in ga pustite ¢ez noc, nato pa

SIS

poskusite ponovno s postopkom ¢is¢enja pisalne glave.

Ce se po tem kakovost izpisovanja tudi ne izboljsa, je ena (ali obe kaseti)
s ¢rnilom poskodovana ali jo je potrebno zamenjati.

Ce se kakovost izpisa ne izbolj$a tudi po menjavi kaset s &rnilom, se
posvetujte s svojim prodajalcem tiskalnika ali s pooblaséenim
serviserjem.
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Opomba:
Za optimalno delovanje tiskalnika priporocamo, da izpisete nekaj strani
na mesec.

Poravnava pisalne glave

Ce opazite, da vodoravne in navpiéne érte niso poravnane, lahko
poravnate pisalno glavo s pomocjo podpornega programa Print Head
Alignment. Napotite se do primernega spodnjega odstavka.

Opomba:

Med postopkom izpisovanja nikoli ne zaganjajte podpornega programa
Print Head Alignment, saj se trenutna stran ne bi pravilno izpisala.

Za uporabnike operacijskega sistema Windows

Da bi pisalno glavo poravnali s pomog¢jo podpornega programa Print
Head Alignment sledite spodnjim navodilom.

1. Prepricajte se, ali je v podajalniku papirja vsaj nekaj listov papirja
formata A4 ali Letter.

2. Z desno miskino tipko kliknite ikono tiskalnika v orodni vrstici in
izberite Print Head Alignment. Lahko pa tudi dostopate do
programske opreme tiskalnika, kliknete jezi¢ek Utility in nato tipko
Print Head Alignment.

3. Zanadaljevanje postopka sledite navodilom na zaslonu.

Za uporabnike Macintosh sistemoy

Da bi pisalno glavo poravnali s pomoc¢jo podpornega programa Print
Head Alignment, sledite spodnjim navodilom.
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1. Prepricajte se, ali je v podajalniku papirja vsaj nekaj listov papirja
formata A4 ali Letter.

2. Dostopite do programske opreme tiskalnika in kliknite ikono
Utility, nato kliknite tipko Print Head Alignment.

3. Zanadaljevanje postopka sledite navodilom na zaslonu.

Ciscenje tiskalnika

Da bi vas tiskalnik ¢im bolje deloval, ga morate nekajkrat na leto
temeljito ocistiti.

1. Preverite, ali je tiskalnik izkljucen, nato izvlecite napajalni kabel iz
elektri¢ne vti¢nice.

N

1z podajalnika papirja odstranite ves papir.

3. Z mehko s¢etko previdno ocistite prah in umazanijo iz podajalnika
papirja.

4. Ce je zunanjost ali notranjost ohisja podajalnika papirja umazana,
ju ocistite z mehko, Cisto krpo, navlazeno z mehko razstopino
detergenta. Pokrov tiskalnika mora biti zaprt, da v notranjost ne bi
za$la voda.

5. Ce se zgodi, da notranjost tiskalnika umazete s &rnilom, ga obrisite
z vlazno krpo.

Previdnost:
Ne dotikajte se zobnikov in podajalnega mehanizma v notranjosti
tiskalnika.
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a Opozorilo:
A Bodite pozorni, da ne zamastite metalnih delov pod
prehodom kasete s crnilom.

4 Pri ciscenju tiskalnika nikoli ne uporabljajte alkohola ali
razredcil; te kemikalije lahko poskodujejo posamezne
sestavne dele, kot tudi ohisje tiskalnika.

[  Pazite, da ne bi v mehanizem tiskalnika ali v njegove
elektronske komponente zasla voda.

A Neuporabljajte trdih ali ostrih Scetk.

A Po notranjosti tiskalnika ne razprsite mazil, ker lahko
neustrezna olja poskodujejo mehanizem. Ce se vam zdi, da
Je tiskalnik potrebno namazati, se obrnite na svojega
prodajalca ali pooblascenega serviserja.

Prevoz tiskalnika

Ce boste tiskalnik prevazali, ga previdno zapakirajte v originalno
embalazo, kot je navedeno spodaj.

1. Odprite pokrov tiskalnika in se prepricajte, da je pisalna glava v
skrajno desnem polozaju. Ce ni, vklju¢ite tiskalnik, da se pisalna
glava pomakne v ustrezen polozaj. Nato izkljucite tiskalnik, zaprite
pokrov in izvlecite napajalni kabel iz elektricne vti¢nice.
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a Opozorilo:
Kasete s ¢rnilom pri transportu ne odstranite iz tiskalnika,
sicer bi se le-ta lahko poskodoval.

2. Iz tiskalnika izvlecite vmesniSki kabel.

3. S podajalnika papirja odstranite ves papir in odstranite podpornik
papirja.

4. Odprite pokrov tiskalnika in drzalo kaset s ¢rnilom pritrdite z
lepilnim trakom, kot kaZe slika spodaj. Nato zaprite pokrov
tiskalnika.

5. Podaljsek podpornika papirja potisnite proti tiskalniku.
6. Na tiskalnik namestite zas¢itne materiale.

7. Zapakirajte tiskalnik in napajalni kabel, ter ju namestite v originalno
embalaZzo.

8. Med prevozom mora biti tiskalnik v lezeCem polozaju.
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Nadgradnja in odstranitev programske opreme

V kolikor ste nadgradili operacijski sistem z novejSo razli¢ico in Zelite
nadgraditi tudi programsko opremo vasega tiskalnika v Windows Me ali
Windows 2000, in ¢e bi Zeleli gonilnik tiskalnika odstraniti s sistema
Windows ali Macintosh, sledite naslednjim navodilom.

Nadgradnja operacijskega sistema v Me ali 98

Ce ste nadgradili operacijski sistem vagega ra¢unalnika iz Windows 95
v Windows Me ali 98, morate odstraniti programsko opremo tiskalnika
in jo nato ponovno namestiti.
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Nadgradnja programske opreme tiskalnika v
Windows Me ali 2000

Ko programsko opremo tiskalnika nadgrajujete v Windows 2000, bodite
pozorni, da sedanjo programsko opremo tiskalnika odstranite, preden
namestite novo. Pri namestitvi nove programske opreme tiskalnika
preko stare bi priSlo do napake pri nadgradnji.

Odstranitey tiskalnikovega gonilnika

Za operacijski sistem Windows

1. Izkljucite tiskalnik in izvlecite vimesniski kabel.
2. Kiliknite gumb Start in izberite Settings, nato Control Panel.

3. Dvokliknite ikono Add/ Remove Programs in iz seznama izberite
EPSON Printer Software. Kliknite gumb Add/Remove.

4. Izberite ikono EPSON Stylus C40 Series ali EPSON Stylus C20
Series in kliknite OK.

5. Izberite OK.

Opomba:

Ce za priklop tiskalnika v Windows Me ali 98 uporabljate USB vmesnik,
morate odstraniti tudi USB gonilnik tiskalnika. Iz seznama v podpornem
programu Add/Remove Programs izberite EPSON USB Printer Device
, nato kliknite tipko Add/Remove in ko se prikaze sporocilo o ponovnem
zagonu racunalnika, kliknite OK. Ce se v seznamu Add/Remove
Programs ne prikaze EPSON USB Printer Device, na CD plosci
dvokliknite EPUSBUN.EXE in EPUBLUN.EXE, nato sledite
navodilom, ki se izpiSejo na zaslonu.
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Za Macintosh sisteme

1. Prikljucite vas Macintosh racunalnik in vstavite CD plosco s
programsko opremo v CD ROM enoto. Samodejno se bo odprl
"EPSON printer software disk".

2. Cese prikaze ikona Installer, jo dvokliknite. Ce se odpreta dve mapi,
ki vsebujeta ikono Installer v vecih jezikih, dvokliknite mapo z
jezikom, ki vam ustreza, nato v tej mapi dvokliknite ikono Installer.

3. Zatem, kliknite Continue. Odpre se spodnje pogovorno okno.

Installer=—~————"HH

Uninstall -

ITo delete the EPSON Stylus™ C40 printer software, click the Uninstall
button.

Disk space available: 2,097,100K Approxcimate disk space needed | OK
— Install Lacation
Quit
@ Itermis will be ninstalled from the disk “Macintash HD"
Uninstall

4. Izberite Uninstall z menija na gornji levi strani in kliknite Uninstall.
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ResSevanje problemov

Spoznavanje problema

Ce imate problem z izpisovanjem in ste povezani preko USB vmesnika,
je problem lahko povezan z USB povezavo.

Ce problem ni povezan z USB povezavo, lahko teZave tiskalnika resite
v dveh korakih: najprej tezavo spoznajte, nato uporabite mozne resitve,
dokler tezave ne resite.

Ce imate specifi¢no tezavo, ki je povezana s kvaliteto izpisovanja, s
podajanjem papirja ali ¢e tiskalnik ne izpisuje, se napotite na primeren

spodnji odstavek.

Da bi tezavo resili, boste morda morali izpis prekiniti.

Online reSevanje problemoy

Online reSevanje problemov lahko uporabite za spoznavanje in reSevanje
vecine problemov. Napotite se do primernega spodnjega odstavka.

Za uporabnike operacijskega sistema Windows

(d S podpornega programa Status Monitor 3
Kliknite Technical Support v pogovornem oknu Status Monitor 3.
1 S programske opreme tiskalnika

V Main meniju kliknite Technical Support programske opreme
tiskalnika.
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Za uporabnike Macintosh sistema

EPSONova Technical Support spletna stran nudi pomo¢ pri problemih,
ki se jih ne da resiti z uporabo informacij o tezavah in njihovih reSitvah
v dokumentaciji tiskalnika.

Za dostop do Technical Support strani vstavite CD plos¢o v CD-ROM
enoto, nato v oknu EPSON dvokliknite ikono spletne strani Technical
Support.

Pokazatelji napak

Vecino tezav lahko spoznate z indikacijo luck na kontrolni plos¢i
tiskalnika, ki jih ozna¢ujejo. Ce vas tiskalnik preneha delovati in lucke
pri¢nejo nenadoma svetiti oz. utripati, v spodnji tabeli preberite opis
vzorcev indikacijskih luck, da boste lahko pravilno ukrepali.

Lucke TeZave in njihove resitve
Zmanjkalo je papirja
G'E V tiskalniku ni vlozenega Nalozite papir v podajalnik in
papirja. pritisnite tipko maintenance.

Tiskalnik bo z izpisovanjem
nadaljeval in lu¢ka bo ugasnila.

Papir se je zagozdil

‘ G'E Papir se je zagozdil v Da bi zagozden papir odstranili iz
tiskalniku. tiskalnika, pritisnite tipko
maintenance. Ce tezave tako ne
resite, odprite pokrov tiskalnika in
odstranite vse koscke papirja. Nato
ponovno vlozite papir v podajalnik
papirja tiskalnika in za nadaljni izpis
pritisnite tipko maintenance.
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Nizek nivo ¢rnila

I w Kaseta s ¢rnim ¢rnilom ali z

barvnim ¢rnilom je skoraj
prazna.

Pripravite novo kaseto s ¢rnim
(TO013) ali barvnim (T014) ¢rnilom.
Da ugotovite, katerakaseta s ¢rnilom
je skoraj prazna, preverite koli¢ino
¢rnila z uporabo EPSON Status
Monitor 3 (Windows) ali EPSON
StatusMonitor (Macintosh).

Crnila je zmanjkalo

‘ &‘D Kaseta s ¢rnim ali barvnim

¢rnilom je prazna ali ni
namescena v tiskalnik.

Kaseto s ¢rnim (T013) ali barvnim
(T014) ¢rnilom zamenjajte z novo.

Napaka kasete s ¢rnilom

Glava kasete s ¢rnilom se je
zataknila (morda zaradi
zagozdenega papirja) oz. se
ne more vrniti v izhodiS¢ni
polozaj.

Izkljucite tiskalnik. Odprite pokrov
tiskalnika in odstranite papir ro¢no.
Nato tiskalnik ponovno vkljucite.

Ce napaka ne bo odpravljena, se
posvetujte z vasim prodajalcem.

Neznana napaka tiskalnika

Na tiskalniku se je pojavila
neznana napaka.

2 C 5 C

Izkljucite tiskalnik in se posvetujte z
va$im prodajalcem.

EPSON Status Monitor

Podporni program EPSON Status Monitor vas oskrbi s sporoc¢ilom in z
graficnim prikazom na zaslonu, ki prikazuje trenutno stanje tiskalnika.

Ce se med izpisovanjem pojavi napaka, se v oknu Progress Meter izpiSe

sporocilo o napaki.

Ko zmanjka ¢rnila v kaseti tiskalnika, v oknu EPSON Status Monitor ali

Progress Meter kliknite tipko How To in program EPSON Status
Monitor vas bo vodil skozi postopek menjave kasete s ¢rnilom.
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Izvedba preizkusa delovanja tiskalnika

Izvedba tiskalnikovega lastnega preizkusa vam bo pomagala ugotoviti,
kje je prislo do napake.

Za izvedbo preizkusa o delovanju tiskalnika sledite spodnjim
navodilom.

1. Prepricajte se, da sta tiskalnik in racunalnik izklopljena.
2. Izkljucite vmesniski kabel iz tiskalnika.

Ce uporabljate paralelni vmesnik, najprej odstranite zati¢e na obeh
straneh prikljucka in ¢e je potrebno, odstranite ozemljitveni
prikljucek. Nato tiskalnik izkljucite.

3. Prepricajte se, da je v podajalniku papirja nalozen papir formata A4
ali Letter.
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4. Ob drzanju tipke Maintenance pritisnite tipko O Power in s tem
vkljugite tiskalnik. Nato spustite le tipko O power. Ko tiskalnik
pricne z izpisovanjem vzorca, spustite Se tipko Maintenance.

Tiskalnik izpiSe stran z osnovnimi informacijami o tiskalniku, vklju¢no
zrazli¢ico ROM modula, oznako §tevca ¢rnila in vzorcem za preverjanje
delovanja Sob v pisalni glavi.

Primerjajte kakovost izpisane testne strani z vzorcem spodaj. Ce v izpisu
ni napak (npr. luknje ali manjkajoc¢i segmenti), je s tiskalnikom vse v
redu in vzrok tezave je verjetno v programski opremi, nastavitvi
podpornih programov, v vmesniSkem kablu (uporabljajte oklopljen
kabel) ali v samem racunalniku.
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Ce se testna stran ne izpise zadovoljivo, je prislo do tezav v tiskalniku.
Npr. ¢e manjka katerikoli segment v izpisanem vzorcu, je vzrok tezave
lahko v zamasenih brizgalnih Sobah ali neporavnane (nekalibrirane)
pisalne glave.

TeZave pri kakovosti izpisa

Ce imate tezave z izpisovanjem, najprej izvrsite test izpisa. Nato

primerjajte test izpisa s spodnjimi ilustracijami.

V izpisu se pojavljajo vodoravne crte
"Horizontal banding"

TIMnanen ale

i Aufdruck. W y Aufdruck. W
1 5008 "Reecl 15008 "Regel

V izpisu se pojavljajo navpicne ¢rte oz.
pasovi "Vertical misalignment or
banding"

V izpisu se pojavljajo vodoravne crte
"Horizontal banding"

V izpisu se pojavljajo navpicne ¢rte oz.
pasovi"Vertical misalignment or
banding"

Barvne reze "Color gaps"

Nepravilne ali manjkajoce barve
"Incorrect or missing colors"
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Nejasen in zamazan izpis "Blurry or
smeared printout"

V izpisu se pojavljajo vodoravne érte ""Horizontal
banding"

Tezavo skusajte odpraviti na naslednje nacine:

(4 Prepricajte se, ali je papir pravilno obrnjen. Stran, namenjena za

izpisovanje, mora biti obrnjena navzgor.

(4 Zazenite podporni program Head Cleaning, s pomocjo katerega
lahko odistite morebitne zamasene Sobe v pisalni glavi. Uporabniki
Windows Me, 98 ali 95 lahko zaZenete podporni program Head

Cleaning kar takoj.

1 Izkljucite vse nastavitve in v meniju Main programske opreme
tiskalnika za nastavitev Mode izberite Automatic (Windows) ali v

pogovornem oknu Print (Macintosh).

[ Preverite lutko Error. Ce utripa, zamenjajte ustrezno kaseto s

¢rnilom.

[d Prepricajte se, da v programski opremi tiskalnika pod nastavitvijo
Printable Area ni izbrana funkcija Maximum. Ce je funkcija izbrana,
se na skrajnih robovih lahko kakovost izpisa poslabsa (na razsirjeni

izpisni povrsini se lahko pojavijo vodoravne Crte).

(4 Preverite, ali ste v programski opremi tiskalnika izbrali ustrezen tip
medija iz seznama Media Type glede na medij, vstavljen v tiskalnik.

@ Ceje v pogovornem oknu Advanced dosegljivo nadzorno okno

MicroWeave, ga izberite.

Resevanje problemov



Vizpisu se pojavljajo navpicne Crte oz. pasovi ""Vertical
misalignment or banding'

Tezavo skusajte odpraviti na naslednje nacine:

0

0

Prepricajte se, ali je papir pravilno obrnjen. Stran, namenjena za
izpisovanje, mora biti obrnjena navzgor.

Zazenite podporni program za poravnavo (kalibracijo) pisalne glave
- Print Head Alignment. Uporabniki Windows Me, 98 ali 95 lahko
zazenete podporni program Print Head kar takoj.

V pogovornem oknu Advanced izkljuc¢ite nadzorno okno High
Speed.

Zazenite podporni program Head Cleaning, s pomocjo katerega
lahko ocistite morebitne zamasene Sobe v pisalni glavi. Uporabniki
Windows Me, 98 ali 95 lahko zazenete podporni program Head
Cleaning kar takoj.

Preverite, ali ste v programski opremi tiskalnika izbrali ustrezen tip
medija iz seznama Media Type glede na medij, vstavljen v tiskalnik.

Ce je v pogovornem oknu Advanced dosegljivo nadzorno okno
MicroWeave, ga izberite.

Barvne reze ""Color gaps'"

Tezavo skusajte odpraviti na naslednje nacine:

0

0

Prepricajte se, da papir ni umazan, poskodovan ali prestar. Stran,
namenjena za izpisovanje, mora biti obrnjena navzgor.

Zazenite podporni program Head Cleaning, s pomoc¢jo katerega
lahko ocistite morebitne zamasene Sobe v pisalni glavi. Uporabniki
Windows Me, 98 ali 95 lahko zaZenete podporni program Head
Cleaning kar takoj.
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@ Preverite lutko Error. Ce utripa, zamenjajte primerno kaseto s
Crnilom.

[ Uredite barvne nastavitve v vas§em podpornem programu ali v
pogovornem oknu Advanced v programski opremi tiskalnika.

1 Izkljucite vse nastavitve in v meniju Main programske opreme
tiskalnika za nastavitev Mode izberite Automatic (Windows) ali v
pogovornem oknu Print (Macintosh).

(4 Preverite, ali ste v programski opremi tiskalnika izbrali ustrezen tip
medija s seznama Media Type glede na medij, vstavljen v tiskalnik.

Nepravilne ali manjkajoce barve ""Incorrect or missing
colors"”

Tezavo skuSajte odpraviti na naslednje nacine:

(1 Nastavitev nacina izpisovanja Ink v programski opremi tiskalnika
nastavite na Color.

[ Uredite barvne nastavitve v vasem podpornem programu ali v
pogovornem oknu Advanced v programski opremi tiskalnika.

[ Zazenite podporni program Head Cleaning. Uporabniki
Windows Me, 98 ali 95 lahko zaZenete podporni program Head
Cleaning kar takoj. Ce so barve $e nepravilne ali manjkajo,
zamenjajte kaseto z barvnim ¢rnilom. Ce se teZave nadaljujejo,
zamenjajte kaseto s ¢rnim Crnilom.

(4 Prepricajte se, da ne uporabljate kasete s ¢rnilom, katere rok trajanja

je ze potekel. Ce tiskalnika niste uporabljali dlje &asa, zamenjajte
kaseti s ¢rnilom z novimi.

Nejasen ali zamazan izpis ""Blurry or smeared printout”

Tezavo skusajte odpraviti na naslednje nacine:
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Prepricajte se, da uporabljate ustrezen gonilnik za vas tiskalnik.
Uporabljajte le papir, ki ga priporoca EPSON.

Prepricajte se, da tiskalnik stoji na ravni in stabilni povrsini, ki je
vedja od tiskalnika. Ce je tiskalnik nagnjen, ne bo deloval pravilno.

Prepricajte se, da papir ni umazan, poskodovan ali prestar. Stran,
namenjena za izpisovanje, mora biti obrnjena navzgor.

Papir mora biti suh in pravilno obrnjen. Stran, namenjena za
izpisovanje, mora biti obrnjena navzgor. Preverite tudi, ali
uporabljani papir ustreza specifikacijam.

Izkljucite vse nastavitve in v meniju Main programske opreme
tiskalnika za nastavitev Mode izberite Automatic (Windows) ali v
pogovornem oknu Print (Macintosh).

Ce je papir zvit, ga zravnajte ali ga rahlo zvijte v nasprotno stran.

Ko je list papirja izpisan, ga ¢imprej odstranite z lovilnika papirja;
Se posebej, Ce izpisujete na prosojnice ali podobne medije.

Ce izpisujete na glossy papir ali prosojnice, namestite drzalno polo
(ali list navadnega papirja) v podajalnik pod list tega papirja, ali pa
vsak list papirja podajajte izmeni¢no, enega za drugim.

Zazenite podporni program Head Cleaning. Uporabniki
Windows Me, 98 ali 95 lahko zazenete podporni program Head
Cleaning kar takoj.

Zazenite podporni program za poravnavo (kalibracijo) pisalne glave
- Print Head Alignment. Uporabniki Windows Me, 98 ali 95 lahko
zaZzenete podporni program Print Head Alignment kar takoj.
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[  Suh list papirja nekajkrat naloZite v tiskalnik in ga nato izvrzite. Ce
tezave ne odpravite, se je lahko v notranjosti tiskalnika razlilo ¢rnilo.

Tiskalnik obrisite z mehko in Cisto krpico.

Previdnost:
Ne dotikajte se mehanizmov znotraj tiskalnika.

a Opozorilo:
Pazite, da ne zbrisete masti na metalnih delih pod potjo

pisalne glave.

Kvaliteta izpisa se ne izboljSa po CiScenju pisalne glave

Ce kvaliteta vasih izpisov ostane slaba po ponavljanju ¢isc¢enj in
namescanj pisalne glave, sta lahko ena ali obe kaseti s ¢rnilom stari ali
poskodovani in bi jih morali zamenjati z novimi.
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Za menjavo kasete s ¢rnilom preden vas podporni program Status
Monitor opozori, da je le-ta prazna, uporabite kontrolno plosc¢o
tiskalnika, kot je opisano spodaj.

1.

Prepricajte se, ali je tiskalnik vkljuc¢en. Lucka Q) power mora svetiti
in ne sme utripati.

Odprite pokrov tiskalnika.

Tipko maintenance drzite 6 sekund. Pisalna glava se premakne v
pozicijo za zamenjavo kasete s ¢rnim Crnilom.

a Opozorilo:
A Pisalne glave ne premikajte z rokami, ker drugace lahko
pride do poskodb tiskalnika. Za premik glave vedno
pritisnite tipko maintenance.

1 Ko kaseto s crnilom menjate, bodite pozorni, da se ne
dotikate senzorja na njej, kot je prikazano spodaj.

Ce zelite kaseto s ¢rnim ¢rnilom zamenjati, odprite sponko kasete,
nato kaseto odstranite iz tiskalnika in jo primerno zavrzite.

Ce Zelite zamenjati kaseto z barvnim ¢rnilom, ponovno pritisnite

tipko Maintenance, ne da bi odprli sponko kasete s ¢rnim ¢rnilom.
Pisalna glava se pomakne v pozicijo za menjavo kasete z barvnim
¢rnilom. Odprite sponko kasete, nato kaseto odstranite iz tiskalnika.

156

Resevanje problemov



Previdnost:
Ce pride crnilo v stik z vaso kozo, ga izmijte z milom in vodo.
Ce bi vam ¢rnilo prislo v oci, ga izperite z veliko kolicino
vode in poiscite pomoc pri zdravniku. Uporabljenih kaset s
¢rnilom ne poskusajte razstavljati ali ponovno napolniti.

5. Znovekasete s ¢rnilom odstranite zaS¢itne materiale, nato odstranite
samo rumeni za$c¢itni trak.

6. Kaseto s ¢rnilom namestite v drzalo kasete. Pri tem ne uporabljajte
sile.

7. Sponko kasete s ¢rnilom zaprite, da zaskogi na svoje mesto. Ce
menjujete obe kaseti s ¢rnilom, pritisnite tipko Maintenance, da se
glava premakne v pozicijo za menjavo kasete z barvnim ¢rnilom in
kaseto zamenjajte, kot je opisano zgoraj.

8. Ko ste zmenjavo kaset s ¢rnilom koncali, zaprite pokrov tiskalnika.

9. Pritisnite tipko Maintenance. Tiskalnik pomakne pisalno glavo in
zacne polniti sistem za dovajanje ¢rnila. Ta proces traja priblizno
trideset sekund.

Ko je proces polnjenja sistema za dovod ¢rnila koncan, tiskalnik
vrne pisalno glavo na zaGetno pozicijo, lutka O power prencha
utripati in zacne svetiti, lucka Error pa ugasne.

TeZave z izpisom, ki niso povezane s kakovostjo izpisa
Ce se je pojavila katera od naslednjih tezav, jo poskusite resiti po

opisanih postopkih v nadaljevanju.

Nepravilne ali popacdene ¢rke in znaki

Tezavo poskusite resiti po spodnjih navodilih:
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Prepricajte se, da uporabljajte primeren gonilnik za vas tiskalnik.

Izberite vas tiskalnik za privzet tiskalnik v operacijskem sistemu
Windows.

Uporabniki Windows Me, 98 ali 95 lahko iz Spool Manager-ja
odstranite vse izpisne naloge.

Izkljucite tiskalnik in ra¢unalnik. Prepricajte se, da je vimesni kabel
tiskalnika varno oklopljen.

Nepravilno nastavljene robne meje

Tezavo poskusite resiti po spodnjih navodilih:

0

0

V podpornem programu preverite nastavitev robnih meja "margin".
Robne meje se morajo nahajati znotraj izpisne povrsine strani.

Preverite nastavitve v meniju Paper (Windows) ali v pogovornem
oknu Page Setup (Macintosh). Nastavitve morajo biti ustrezne glede
na velikost papirja, ki ga uporabljate.

Zrcalna slika

Izkljucite nadzorno okno Flip Horizontal v programski opremi tiskalnika
oz. funkcijo Mirror v vaSem podpornem programu. Vec o tem boste nasli
v Online pomoc¢i programske opreme tiskalnika ali podpornega
programa.

Uporabniki Macintosh sistemov si oglejte razdelek "Uporaba napredih
nastavitev'".

Izpis prazne strani

Tezavo poskusite resiti po spodnjih navodilih:

0

Prepricajte se, da uporabljate ustrezen gonilnik za tiskalnik.
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[ Uporabniki operacijskega sistema Windows preverite, ali je
tiskalnik izbran za privzeti tiskalnik.

[d Preverite nastavitve v meniju Paper (Windows) ali v pogovornem
oknu Page Setup (Macintosh). Nastavitve morajo biti ustrezne glede
na velikost papirja, ki ga uporabljate.

(4 Zazenite podporni program Head Cleaning, s pomocjo katerega
lahko ocistite zamasene Sobe v pisalni glavi. Uporabniki
Windows Me, 98 ali 95 lahko zazenete podporni program Head
Cleaning kar takoj.

Ko ste preverili vse zgoraj navedeno, izvedite preizkus delovanja
tiskalnika, kakor je opisano v zacetku tega poglavja.

Na spodnjem robu je izpis zamazan

Ce je papir zvit, ga zravnajte ali ga rahlo zvijte v nasprotno stran.

Izpisovanje poteka prepocasi
Tezavo poskusite resiti po spodnjih navodilih:

[d Preverite, ali ste v programski opremi tiskalnika izbrali ustrezen tip
medija s seznama Media Type glede na medij, vstavljen v tiskalnik.

(4 'V nastavitvi Mode menija Main programske opreme tiskalnika
(Windows) ali v pogovornem oknu Print (Macintosh) izberite
Automatic in premaknite drsnik na Speed.

(4 Zaprite vse nepotrebne podporne programe.

@ Ce ste sistem nadgradili iz Windows 95 v Windows 98, odstranite
programsko opremo tiskalnika z uporabo programov Add/Remove
v kontrolni vrstici, nato ponovno namestite programsko opremo
tiskalnika.
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0

Za modele tiskalnika, ki uporabljajo paralelne vmesnike, lahko
omogocite DMA prenos, ¢e vas racunalnik podpira nac¢in ECP.

Papir se ne podaja pravilno

Ce se je pri izpisovanju pojavila katera od naslednjih tezav, jo poskusite
resiti po spodaj opisanih postopkih.

Papir se ne podaja

Odstranite papir iz podajalnika in preverite, da:

0

0

0

0

Papir ni poskodovan ali zvit.

Papir ni prestar. Za ve¢ informacij preberite navodila v poglavju
"Ravnanje s papirjem".

V podajalnik niste nalozili preve¢ papirja. V podajalnik lahko
vlozite le toliko papirja, da bo pus¢ica na levem robnem vodilu Se

vidna.

Stevilo listov papirja v Sopu papirja ne presega stevila, doloéenega
za ta medij.

Papir ni vloZen ¢ez puséico na levem robnem.
Papir v tiskalniku ni zagozden. Ce je, zagozden papir odstranite.

Kaseti s ¢rnilom nista prazni. Ce je potrebno, ju zamenjajte znovimi.

Nato ponovno nalozite papir v podajalnik. Pri uporabi papirja
upostevajte navodila.
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Istocasna podaja vecih listov

0

0

V podajalnik lahko vlozite le toliko papirja, da bo pusc¢ica na levem
robnem vodilu $e vidna.

Prepricajte se, da se levo robo vodilo prilega levemu robu papirja.

Prepriajte se, da papir ni zvit ali prepognjen. Ce je papir zvit, ga
Zravnajte oziroma zvijte v nasprotno stran.

Odstranite Sop papirja in preverite, da papir ni pretanek.

Ce se izpise preve¢ kopij vasega dokumenta, v meniju Paper
programske opreme tiskalnika (Windows) oziroma v pogovornem
oknu Print (Macintosh) in v vaSem programu preverite nastavitev
Stevila izpisnih strani.

Papir se je zagozdil v tiskalniku

Da bi zagozden papir odstranili, izkljucite racunalnik in pritisnite tipko
Maintenance. Ce tezave ne odpravite, odprite pokrov tiskalnika in
odstranite ves papir iz notranjosti; vkljucno s kos¢ki papirja. Potem papir
ponovno vlozite v podajalnik papirja tiskalnika in za nadaljevanje
izpisovanja pritisnite tipko maintenance.

Opomba:

Ce

iz tiskalnika sami ne morete odstraniti delcev papirja ali drugih

tujkov, ne poskusajte razstaviti tiskalnika ali posegati vanj na silo.
Obrnite se na pooblascenega serviserja.

Ce
Q
Q

0

se papir pogosto zatika v tiskalniku, se drzite sledecih navodil:
Papir mora biti raven, ne zvit ali poskodovan.

Papir mora biti ustrezne kvalitete, obrnjen tako, da bo stran,
namenjena za izpisovanje, obrnjena navzgor.

Sop papirja prevetrite, preden ga vlozite v podajalnik.
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Podajalnik papirja napolnite le s predpisano koli¢ino papirja - do
oznake na levem robnem vodilu.

Papir ne vstavljajte ¢ez pusci¢no oznako na levem robnem vodilu.

Stevilo listov papirja v $opu papirja naj ne presega $tevila,
dolocenega za ta medjj.

Levo robno vodilo nastavite tako, da se bo prilegalo §irini papirja.

Prepricajte se, da tiskalnik stoji na ravni in stabilni povrsini, ki je
vedja od tiskalnika. Ce je tiskalnik nagnjen, ne bo deloval pravilno.

Papir se ne izvrie v celoti ali je zmeckan

Poskusite z eno od spodaj nastetih resitev:

0

0

Ce tiskalnik ne izvrze papirja v celoti, pritisnite tipko Maintenance,
nato odstranite pokrov tiskalnika in papir odstranite ro¢no. Preverite
tudi nastavitev velikosti papirja v vaSem podpornem programu ali v
programski opremi tiskalnika.

Ce je ob izmetu papirja le-ta zmeckan, je morda papir pretanek,
vlazen ali predebel. Vstavite nov Sop papirja.

Opomba:
Neuporabljen papir hranite v originalni embalazi v suhem prostoru.

Tiskalnik ne izpisuje

Ce tiskalnik ne izpisuje, preverite in si oglejte, ¢e je izpisana katera od
naslednjih situacij, nato teZzavo poskusite odpraviti po postopkih,
opisanih na naslednjih straneh.
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Vse lucke so ugasnjene
Poskusite z eno ali ve¢imi od spodaj nastetih resitev:
QO Pritisnite tipko O Power in se prepricajte, ali je tiskalnik vkljugen.

4 Izkljucite tiskalnik in preverite, ali je napajalni kabel pravilno
prikljucen.

(4 Tiskalnik naj ne bo priklju¢en na elektri¢no vti¢nico, preko zidnega
ali Casovnega stikala.

Lucke se za kratek Cas priZgejo, nato ugasnejo
Morda vhodna elektri¢na napetost ne ustreza modelu vasega tiskalnika.
Tiskalnik ugasnite, napajalni kabel pa izkljucite iz elektricne vticnice.

Nato preverite oznako omreZne napetosti.

Ce se nazivna napetost tiskalnika in napetost v vasem omreZju ne
ujemata, TISKALNIKA NE PRIKLJUCUJTE. Posvetujte se z vasim
prodajalcem racunalniske opreme.

Gori le procesna lucka
Poskusite z eno ali ve¢imi od spodaj nastetih resitev:

(4 Izkljucite tiskalnik in racunalnik. Preverite, ali je vmesniski kabel
tiskalnika pravilno prikljucen.

(4 Preverite, ali ni v tiskalniku ostal Se kaksSen element zas¢itnega
materiala.

(4 Izkljucite tiskalnik in rac¢unalnik ter izkljuéite vmesniski kabel iz
tiskalnika. Nato izvedite preizkus delovanja tiskalnika.

Ce se kontrolna stran izpise pravilno, se prepri¢ajte, da ste pravilno
nastavili programsko opremo in podporne programe tiskalnika.
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Q  Ce zelite izpisati zelo veliko fotografijo, je morda vasemu
racunalniku zmanjkalo pomnilnika in ne more dokoncati izpisa.
Poskusite izpisati manjso fotografijo.

4 Uporabniki Windows Me, 98 in 95 lahko s Spool Manager-ja
odstranite vse izpisne naloge.

@  Ce uporabljate operacijski sistem Windows NT 4.0, poizkusite
odstraniti EPSON Printer Port. Kliknite Start, izberite Programs in
EPSON Printers ter kliknite EPSON Printer Port Uninstall. Sledite
navodilom na zaslonu.

@ Ce tiskalnik poskusa izpisovati, pa mu to ne uspeva, zaZenite
podporni program Head Cleaning. Uporabniki Windows Me, 98 ali
95 lahko zazenete podporni program Head Cleaning kar takoj.

Ce te resitve ne ustrezajo, zamenjajte kasete s ¢rnilom.

Lucka Error gori ali utripa

Da bi nasli vzrok napake, preverite podporni program EPSON Status
Monitor 3 (za Windows) oziroma EPSON StatusMonitor (za
Macintosh), nato poskusite z eno ali ve¢ predlaganimi reSitvami:

@ Ceje lucka Error prizgana in se je v tiskalniku zagozdil papir, ga
odstranite iz tiskalnika.

Q  Ce je lutka Error prizgana in v podajalniku ni papirja, vloZite papir
v podajalnik papirja.

[ Ce lucka Error utripa, je koli¢ina ¢rnila v kaseti nizka. Pripravite
ustrezno novo kaseto s ¢rnim ¢rnilom.

[d Ce lucka Error gori in je ¢rnila v kaseti zmanjkalo, jo zamenjajte z
ustrezno novo kaseto s ¢rnilom.
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Lucka Error gori, procesna lucka pa utripa

Sledite spodnjim navodilom.

1.

2.

Pritisnite tipko Maintenance in iz tiskalnika odstranite ves papir.

Izkljucite tiskalnik. PoiScite in odstranite vse tujke ali koscke papirja
iz notranjosti tiskalnika. Prepricajte se, ali je okoli zra¢nika
tiskalnika na zadnji strani dovolj prostora za primerno zracenje.
Odstranite vse predmete, ki blokirajo zra¢nik, nato tiskalnik
prikljucite.

Opomba:

Ce tujka ne morete odstraniti sami, ne uporabljajte sile in tiskalnika
ne razstavljajte. Za pomoc poklicite vasega prodajalca racunalniske
opreme.

Ce tezave ne odpravite, poklicite vaSega prodajalca racunalniske
opreme.

Odpravljanje USB teZav

Ce imate tezave pri uporabi tiskalnika, prikljuéenega preko USB
vmesnika, si pomagajte z nastetimi predlogi, nato sledite navodilom za
resitev le-teh.

USB povezave

USB kabli ali povezave so v¢asih lahko razlog za USB tezave. Poizkusite
z eno ali obema spodaj navedenima predlogoma:

0

0

Uporabite USB kabel (C83623%).

Najboljse rezultate boste dosegli, ¢e boste tiskalnik prikljucili
neposredno na USB prikljuéek racunalnika. V kolikor uporabljate
razdelilnik, prikljucite tiskalnik na prvi nivo.
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Operacijski Sistem Windows

Vas ra¢unalnik mora imeti prednalozen operacijski sistem Windows Me,
98 ali Windows 2000 oziroma Windows 98, ki je bil nadgrajen v
Windows Me. Na racunalniku, ki ne ustreza tem zahtevam, ali pa ni
opremljen z Ze vgrajenim USB vmesnikom, ne boste mogli nastaviti ali
zagnati USB tiskalnikovega gonilnika.

Za ve¢ informacij o vasem racunalniku se obrnite na prodajalca vase
racunalniske opreme.

Namestitev programske opreme tiskalnika

Nepravilna ali nedokoncana namestitev programske opreme tiskalnika
lahko povede do USB tezav. Zapomnite si naslednje in izvajajte
priporocene teste, da zagotovite pravilno namestitev.

Preverjanje namestitve programske opreme tiskalnika v Windows

2000

Ce uporabljate sistem Windows 2000, morate za namestitev programske
opreme tiskalnika slediti navodilom Setup, ki so bila priloZzena
tiskalniku; v nasprotnem primeru se bo namesto pravega gonilnika
namestil Microsoftov univerzalni gonilnik. Ce Zelite preveriti, ali se je
namestil univerzalni gonilnik, sledite spodnjim navodilom.

1. Odprite mapo Printers in z desno miskino tipko klkinite ikono
vasSega tiskalnika.

2. 'V meniju, ki se prikaze na zaslonu, kliknite Printing Preferences,
nato kjerkoli v pogovornem oknu gonilnika kliknite z desno miskino
tipko.

Ce se v meniju prikaze About, kliknite to moznost. Ce se odpre
pogovorno okno z besedilom "Unidrv Printer Driver", morate
gonilnik ponovno namestiti po spodnjih navodilih. V kolikor se
moznost About ne prikaze, ste gonilnik za tiskalnik pravilno
namestili.
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Opomba:

Ce se med namestitvijo na zaslonu odpre pogovorno okno Digital
Signature Not Found, kliknite Yes. V kolikor boste kliknili No, boste
morali ponoviti postopek namescanja programske opreme od zacetka.

Preverjanje namestitve programske opreme tiskalnika v Windows Me
in 98

V kolikor ste plug-and-play postopek namescanja gonilnikov v
Windows Me ali 98 pred¢asno prekinili, je morda gonilnik USB
vmesnika ali pa samega tiskalnika nepravilno names¢en, lahko pa pride
tudi do napake pri namescanju programske opreme. Da bi gonilnik in
programsko opremo tiskalnika namestili pravilno, sledite spodnjim
navodilom.

Opomba:
Prikazana okna se odprejo v Windows 98. Okna v Windows Me se lahko
rahlo razlikujejo.

1. Kliknite tipko Start, izberite Settings in Printers.

Izberite ikono vasega tiskalnika, nato v meniju File kliknite
Properties.

HiMan | e Paper | b Laewr | 8 iy |

General I Detail: ] Colar Management ]

(B EPSON Sk D0 Seres

Comment: ‘

Separator page: |[none] hd Browse...

Prirt Test Page

0K Cancel
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2. Kliknite jezicek Details.

@Mam I Csh Paper I (9 Lapout ] @Ul\lﬂy

General Details Color Management
(5 EPSON Sylus a0 Seres
Pt 5 ths following pot
EPLISBT: [EPSOM Shylus C40 - Add Port...
Delete Part.

Print using the following driver:

EPSON Stylus C40 Series j Mew Driver.

LCapture Printer Pot.. ‘ End Capture...

Timeout settings

Mot selected: seconds
Transmission retry: seconds

SpoolSetings | Port etings

|

0K Cancel ‘

Ce je v oknu Print to the following port izpisano EPUSBx: (EPSON
Stylus C40 Series ali EPSON Stylus C20 Series), potem sta USB
gonilnik tiskalnika in programska oprema tiskalnika name$cena
pravilno. Ce ne, nadaljujte z naslednjim korakom.

Print ta the following port:

Add Part...
Dielete Por...
Print uzing the following driver:
|EF'SDN Styluz C40 Seriez ﬂ Tew Driver. .

3. Z desno miskino tipko kliknite ikono My Computer, nato kliknite

Properties.

4. Kliknite jezicek Device Manager (Upravitelj naprav).
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Ce je gonilnik pravilno names&en, se izpise EPSON USB Printer
Devices.

System Propeities 7] %]

General Device Manager | Hardveare F'ruh\esl Fellulmancsl

& Wiew devices by ype © View devices by connection

~-Eg¢ EPSON LSE Printer (EPUSET:)
[+-5Z Floppy disk conbiollers
[+ Hard disk contrallers
[+ 8 Keyboard
[+-£8) Modem
-3 Moritors
-7y Mouse

[+-E3 Metwork adapters

Fl- ' Ports [COM & LPT) _
4= SCSI controllers

[ Sound, video and game contrallers

]

Fioperties I Refresh | Remave I Print. |

Cancel |

Ce ustrezno ime ni izpisano, kliknite plus (+) poleg Druge naprave
(Other Devices).

v USE Printer

E@ Other devices
5 Parts [COM & LPT)

Ce se v rubriki Druge naprave (Other Devices) izpi$e USB Printer
EPSON Stylus C40 Series ali EPSON Stylus C20 Series,
programska oprema tiskalmnika ni bila pravilno namescena.
Napotite se do koraka 5.

Ce se pod rubriko Druge naprave (Other Devices) ne izpise ne USB
Printer, ne EPSON Stylus C40 Series ali EPSON Stylus C20 Series,
kliknite Osvezi (Refresh) oz. izkljuéite USB kabel iz tiskalnika in
ga nato ponovno vkljucite. Ko racunalnik zazna novo strojno
opremo (tiskalnik), se napotite do doraka 5.
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5. Pod rubriko Druge naprave (Other Devices) izberite USB Printer,
EPSON Stylus C40 Series oziroma EPSON Stylus C20 Series in
kliknite Odstrani (Remove). Nato kliknite OK.

System Propeities 7] %]

General Device Manager | Hardveare F'ruh\esl Fellulmancsl

& Wiew devices by ype © View devices by connection

Computer

(+-22) COROM

=2 Disk drives

@ Display adapters

2 Flappy disk controllers
2% Hard ditk controllers
@ Keyboard

@ Roritors

) Mouse

i) Network adapters

o
& 5C51 controllers
System devices

= Universal serial bus controller

Pioperties I Refresh T BEmove ) Print

Ko se odpre naslednje pogovorno okno, kliknite OK in zaprite
pogovorno okno System Properties.

Confirm Device Removal EE

@ USB Printer

‘Warning: Y'ou are about to remove this device from pour systen,

Cancel |

6. Odstranite programsko opremo tiskalnika, nato izkljucite tiskalnik,
ponovno zazenite racunalnik in namestite programsko opremo
tiskalnika, kot je razlozeno v priro¢niku, ki ste ga dobili v paketu s
tiskalnikom.
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Prekinitey izpisovanja

Ce se med izpisovanjem srecate s tezavo, boste morda mogli izpisovanje

prekiniti. Da bi prekinili izpisovanje, sledite spodnjim navodilom.

Za uporabnike Windows Me, 98 in 95

Z uporabo podpornih programov Progress Meter ali EPSON Spool

Manager je mozno prekiniti izpisovanje. Napotite se na primeren spodnji

odstavek.

Uporaba podpornega programa Progress Meter

Ko tiskalniku posljete podatke za izpisovanje, se na zaslonu odpre okno

programa Progress Meter.
Microsaft Ward - EPIIFEE&A.D...  Page:0/4
5‘& Media Type : Plain Paper d
Faper Size : Letter 81/2 x 11 in j Pause

Ink Levels
=
Black Ink 7| Caolor Ink |
Tol:3 - TO14 A

Q Epszon Printing Tips

Azzure high quality printouts an special mediaJ .
by loading the printable side up. # Details...

Izpisovanje prekinete s klikom na tipko Stop.
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Uporaba podpornega programa EPSON Spool Manager

EPSON Spool Manager je podoben programuWindows Print Manager.
Ce sprejme dve ali ve¢ izpisnih nalog naenkrat, jih razvrsti v vrsto, kot
jih je sprejel (pri tiskalnikih, ki so prikljuceni na mrezo, se tej vrsti rece
izpisna vrsta). Ko izpisna naloga doseze vrh izpisne vrste, jo EPSON
Spool Manager poslje tiskalniku. Izpisovanje lahko s Spool Managerjem
tudi prekinete. Ogledate si lahko tudi informacije o statusu izpisa nalog,
ki so bile poslane tiskalniku, izpisno nalogo pa lahko zaCasno ustavite,
nato spet zazenete ali prekliCete.

Po poslani izpisni nalogi se v opravilni vrstici prikaze tipka EPSON
Stylus C40 Series ali EPSON Stylus C20 Series. Da odprete EPSON
Spool Manager, kliknite tipko.

Document Mame Paper Size Status Progress Started At
=1 Microzoft Wword - EFIIFEE...  Letter Plain Faper Printing Tof4Pag.. 42254 P 2/26..
m Cancel | Pause/Resume | Help.

Da prekinete izpisno nalogo, jo izberite v seznamu in kliknite Cancel.
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Za uporabnike sistema Windows 2000

Ko posljete podatke za izpisovanje tiskalniku, se na zaslonu odpre okno
Progress Meter.

Microsaft Ward - EPIIFEE&A.D...  Page:0/4
E .f tedia Tppe : Plain Paper d
Faper Size : Letter 81/2 x 11 in j Pause

Ink Levels
=
Black Ink 7| Caolor Ink |
Tol:3 - TO14 A

Q Epszon Printing Tips

Azzure high quality printouts an special mediaJ .
by loading the printable side up. # Details...

Izpisovanje prekinete s klikom na tipko Stop.

Za uporabnike Macintosh sistemoy

Postopek za prekinitev izpisovanja se razlikuje glede na to, ali je
izpisovanje v ozadju vkljuCeno ali izkljueno. Napotite se na primeren

odstavek v nadaljevanju.

Ko je izpisovanje v ozadju (background printing) vkljuceno

Za prekinitev izpisa sledite spodnjim navodilom.

1. Iz menija s programi izberite EPSON Monitor3.
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2. S pritiskom na tipko O izkljugite tiskalnik.

12:19AM
Hide EPSON Monitor3
Hide Others
Show All

Flv B EPSON Monitor3

3. 'V seznamu Document Name izberite dokument, ki se trenutno
izpisuje, nato pa kliknite || ikono Stop, da prekinete izpisno nalogo.

0=—"—————Stvlus Wi (USBFPort ) ="r———~—0H
picture 1 User :Lime
@ Copies:1/1 Status :Processing job
C40 Series Pages:1/2
Document Narne Priority | Paper Size | Media Type | Copies
@ picture 2 Morrnal Letter PlainPa.. |1 =
@ picture 3 MNorrmal Letter PlainPa.. |1
||
[ Show details %

Ce je izpisovanje v ozadju izkljuéeno
Za prekinitev izpisa sledite spodnjim navodilom.

1. S pritiskom na tipko O izkljuéite tiskalnik.

2. Drzite pritisnjeno tipko 8 command na tipkovnici in medtem
pritisnite Se tipko pika (.) za prekinitev izpisne naloge.
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Opcijski dodatki in potrosni material

Opcijski dodatki

Za vas tiskalnik so na voljo naslednji opcijski dodatki:

Vmseniski kabli

EPSON prilaga sledece vmesniske kable. Uporabljate lahko katerikoli
vmesni$ki kabel, ki ustreza spodnjim specifikacijam. Za dodatne zahteve
si oglejte vas ra¢unalniski priro¢nik.

[ Paralelni vmesniski kabel (oklopljen) C83602* - na eni strani
priklju¢ek D-SUB 25-pin (rac¢unalnik), na drugi strani pa serije
36-pin Amphenol 57 (tiskalnik).

(4 USB vmesniski kabel (oklopljen) C83623* - na eni strani prikljucek
serije A 4-pin (racunalnik), na drugi strani pa serije B 4-pin
(tiskalnik).

Opomba:
A Zvezdica (*) pomeni nadomestilo za zadnjo Stevilko izdelka, ki se
razlikuje od drzave do drzave.

d  Dosegljivost kabla je odvisna od drzave, kjer se nahajate.

a Opozorilo:
Uporabljajte samo zgoraj nastete tipe vmesniskih kablov. Ce
boste uporabljali druge vrste vmesniskih kablov, lahko pride do
napak pri izpisovanju.

Potrosni material

Za vas tiskalnik so dosegljive naslednje kasete s ¢rnilom in EPSONovi
posebni mediji:
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Kaseti s érnilom

Uporabljate lahko naslednje kasete s ¢rnilom.

Kaseta s ¢rnim ¢rnilom TO13

Kaseta z barvnim TO14
¢rnilom

Opomba:
Kode kaset s ¢rnilom se lahko razlikujejo glede na drzavo, v kateri se

nahajate.

Tipi medijev

EPSON ponuja posebej oblikovane medije za brizgalne tiskalnike, da
lahko dosegate visoko kvaliteto izpisov.

Opomba:
Za najnovejse informacije o medijih, ki so na voljo, obiscite EPSONovo
spletno stran.
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Plain Paper

EPSON Premium Ink Jet Plain Paper (A4) S041214
360 dpi Ink Jet Paper
EPSON 360 dpi Ink Jet Paper (A4) S041059
S041025
EPSON 360 dpi Ink Jet Paper (Letter) S041060
S041028
EPSON Iron-On Cool Peel Transfer Paper (A4) S041154
EPSON Iron-On Cool Peel Transfer Paper (Letter) S041153
S041155

Photo Quality Ink Jet Paper

EPSON Photo Quality Ink Jet Paper (A4) S041061
S041026
EPSON Photo Quality Ink Jet Paper (Letter) S041062
S041029
EPSON Photo Quality Ink Jet Paper (Legal) S041067
S041048
EPSON Photo Quality Ink Jet Card (A6) S041054
EPSON Photo Quality Ink Jet Card (5 x 8") S041121
EPSON Photo Quality Ink Jet Card (8 x 10") S041122
EPSON Photo Quality Self Adhesive Sheets (A4) S041106
EPSON Ink Jet Note Cards A6 (with envelopes) S041147
EPSON Ink Jet Greeting Cards 5 x 8" S041148
(with envelopes)
EPSON Ink Jet Greeting Cards 8 x 10" S041149

(with envelopes)
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Matte Paper-Heavyweight

EPSON Matte Paper-Heavyweight (A4) S041256

S041258

S041259
EPSON Matte Paper-Heavyweight (Letter) S041257

Photo Paper

EPSON Photo Paper (A4) S041140
EPSON Photo Paper (Letter) S041141
EPSON Photo Paper (4 x 6") S041134
EPSON Photo Paper (100 x 150 mm) S041255
EPSON Photo Paper (200 x 300 mm) S041254
EPSON Panoramic Photo Paper (210 x 594 mm) S041145
EPSON Photo Paper Cards (A4) S041177

Photo Quality Glossy Film

EPSON Photo Quality Glossy Film (A4) S041071
EPSON Photo Quality Glossy Film (Letter) S041072
EPSON Photo Quality Glossy Film (A6) S041107
EPSON Photo Stickers 16 (A6) S041144
EPSON Photo Stickers 4 (A6) S041176

Ink Jet Transparencies
EPSON Ink Jet Transparencies (A4) S041063
EPSON Ink Jet Transparencies (Letter) S041064
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Opomba:
Tipi posebnih medijev, ki so na voljo, se lahko razlikujejo glede na
drzavo, v kateri se nahajate.

Opcijski dodatki in potrosni material 179



180 Opcijski dodatki in potrosni material



Tehnicni podatki tiskalnika

Izpisovanje

Metode izpisovanja On-demand ink jet

Razporeditev Sob Monochrome (¢rna) 48 Sob
Barvna (cyan, magenta, rumena) 45 Sob
(15 [vsaka barva] x 3)

Lo¢ljivost EPSON Stylus C40UX/C40SX
Maksimalno 1440 dpi x 720 dpi
EPSON Stylus C20UX/C20SX
Maksimalno 720 dpi x 720 dpi

Smer izpisovanja Dvosmerno izpisovanje z logi¢nim iskanjem
Vhodni pomnilnik 12 KB
Hitrost izpisovanja EPSON Stylus C40UX/C40SX
8 ppm
EPSON Stylus C20UX/C20SX
6.5 ppm
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Papir

Opomba:

Kakovost dolocene vrste se lahko spreminja, kar je seveda odvisno od
proizvajalca. Zaradi tega EPSON ne zagotavlja kakovostnega izpisa
prav na vsako vrsto papirja. Preden se odlocite za nakup vecje zaloge,
papir preizkusite.

Specifikacije papirja

Posamezni listi:

Velikost A4 (210 mm x 297 mm)
A5 (148 mm x 210 mm)
A6 (105 mm x 148 mm)

Letter (216 mm x 279 mm)
Half letter (139.7 mm x 215.9 mm)
Legal (216 mm x 356 mm)
Executive (184.2 mm x 266.7 mm)
Vrste papirja Obicajni pisalni papir, posebni EPSON-ovi
mediji
Debelina 0.08 mm do 0.11 mm (0.003 do 0.004 ince)
(obicajni pisalni papir)
Teza 64 g/m- (17 1b) do 90 g/m- (24 1b)

(obicajni pisalni papir)

Pisemske ovojnice:

Velikost No. 10 (104.8 mm x 241 mm)

DL (110 mm x 220 mm)

C6 (114 mm x 162 mm)
Vrste papirja Obicajne ovojnice, ovojnice za zratno posto
Debelina 0.16 mm do 0.52 mm (0.006 do 0.02 ince)
Teza 45 g/m- (12 1b) do 75 g/m- (20 1b)
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Indeksne Kkartice:

Velikost 5x 80 (127 mm x 203 mm)
8 x 100 (203 mm x 254 mm)

Vrste papirja Posebni EPSON-ovi mediji

Prosojnice, Glossy Film, Glossy Papir:

Velikost A4 (210 mm x 297 mm)
Letter (216 mm x 279 mm)
A6 (105 mm x 148 mm) za glossy film

Vrste papirja Posebni EPSON-ovi mediji

Samolepilne pole:

Velikost A4 (210 mm x 297 mm)
Vrste papirja Posebni EPSON-ovi mediji
Photo Papir:
Velikost A4 (210 mm x 297 mm)
Letter (216 mm x 279 mm)

Panoramic (210 mm x 594 mm)
100 mm x 150 mm

200 mm x 300 mm

113.6 mm x 175.4 mm

Vrste papirja Posebni EPSON-ovi mediji

Photo nalepke:
Velikost A6 (105 mm x 148 mm) s 4 ali 16 okvirji
Vrste papirja Posebni EPSON-ovi mediji

Tehnicni podatki tiskalnika
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Matte Paper-Heavyweight:

Velikost A4 (210 mm x 297 mm)
Letter (216 mm x 279 mm)
Vrste papirja Posebni EPSON-ovi mediji
Opomba:

1 Slaba kakovost papirja lahko povzroci slabsi izpis, papir se veckrat
zagozdi in pojavijo se lahko tudi druge tezave. Ce ste naleteli na
taksne tezave, uporabite papir boljse kakovosti.

d  Uporabljajte le raven in neposkodovan papir.

[  Papir uporabljajte le pod normalnimi pogoji delovanja:
Temperatura 15 do 25°C (59 do 77°F)
Viaznost 40 do 60% RH

A EPSON Photo Quality Glossy Film in samolepilne pole shranjujte
le pod navedenimi pogoyji:

Temperatura 15 do 30 °C (59 do 86°F)
Viaznost 20 do 60% RH

Podrodje izpisovanja

Posamezni listi (vklju¢no s panoramskim papirjem) in indeksne kartice:

,,,,,,,,,,,,,,
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Pisemske ovojnice

A ii»ﬁ 7777777777777777777 Ty
BL— +—BR

A: Najmanjsi zgornji rob znasa 3.0 mm (0.12").

Kadar vlagate vec listov EPSON Photo Quality Glossy
Film papirja, znasa najmanjsi zgornji rob 30.0
mm.(1.2").

B-L: Najmanjsi levi rob je 3.0 mm (0.12").
B-R: Najmanjsi desni rob je 3.0 mm (0.12")
C: Najmanjsi spodnji rob zna$a 14.0 mm (0.55").

Ko izpisujete blizu najmanjSega spodnjega roba je
mogoce, da se nekatere barve ne bodo primerno izpisale.
Ce pride do tega, poskusite povecati spodnji rob.

*: Najmanjsi spodnji rob lahko zmanjsate na 3 mm, ¢e v
meniju Paper (Windows) tiskalnikove programske
opreme vklju¢ite moznost Maximum v nastavitvah
Printable Area ali pa v pogovornem oknu Page Setup (za
Macintosh). Upostevati morate, da pri izpisovanju do
spodnjega roba nekoliko pade kakovost izpisa. Zato
priporo¢amo da, preden zacnete izpisovati ve¢je koli¢ine
dokumentov, izpiSete samo en list in preverite, ali
kakovost izpisa ustreza.
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Opomba:

Papirvedno viagajte v podajalnik s krajsim robom naprej. Pisemske
ovojnice pa obrnite tako, da bo debelejsa stran (z odprtino) obrnjena
naprej.

Kasete s ¢rnilom

Kaseta s ¢rnim cCrnilom (T013401)

Barva Crna

Kapaciteta izpisa* 330 strani, primerljive z 3.5% ECMA
(ISO10561) pri 360 dpi, 210 strani, pri 5%
pokritosti, razen pri prvi kaseti s ¢rnilom

Zivljenjska doba 2 leti od datuma proizvodnje
kasete s ¢rnilom (6 mesecev od odpakiranja, pri 25°C [77°F])

Temperatura Shranjevanje:
-20 do 40°C (-4 do 104°F)
1 mesec pri 40°C (104°F)
Prevoz:
-30 do 60°C (-22 do 140°F)
1 mesec pri 40°C (104°F)
120 ur pri 60°C (140°F)
Zmrzovanje:**
-16°C (3.2°F)

Dimenzije 19.8 mm (S) x 52.7 mm (G) x 38.5 mm (V)
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Kaseta 7 barvnim ¢rnilom (T014401)

Barva Cyan, magenta in rumena

Kapaciteta izpisa* 150 strani, pri 5% pokritosti na barvo (skupaj
15%), razen pri prvi kaseti s ¢rnilom

Zivljenjska doba 2 leti od datuma proizvodnje
kasete s ¢rnilom (6 mesecev od odpakiranja, pri 25°C [77°F])
Temperatura Shranjevanje:

-20 do 40°C (-4 do 104°F)

1 mesec pri 40°C (104°F)
Prevoz:

-30 do 60°C (-22 do 140°F)

1 mesec pri 40°C (104°F)

120 ur pri 60°C (140°F)
Zmrzovanje:** -18°C (-0.4°F)

Dimenzije 42.9 mm (S) x 52.7 mm (G) x 38.5 mm (V)

* Kapaciteta izpisa kasete s ¢rnilom je odvisna tudi od tega, kolikokrat uporabljate postopek
¢iScenja pisalne glave tiskalnika in kako pogosto tiskalnik vkljucujete.

** Crnilo se odtali in je uporabno po priblizno 3 urah pri 25°C (77°F).

a Opozorilo:
A Uporabljajte le EPSON originalne kasete s crnilom.V
nasprotnem primeru lahko tiskalnik poskodujete in
garancija se ne prizna.

A Neuporabite kaset s crnilom, ¢e je datum uporabe, izpisan
na embalazi, ze potekel.
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Mehanske lastnosti

Nacin podajanja papirja Trenje
Pot papirja Podajalec listov papirja, zgornji vhod

Kapaciteta podajalnika Maksimalno 100 listov papirja pri 65.8 g/m-
papirja (17 1b)

Dimenzije Shranjevanje
Sirina: 424 mm (16.7 ince)
Globina: 229 mm (9.0 ince)
Visina: 172 mm (6.8 ince)
Izpisovanje
Sirina: 424 mm (16.7 ince)
Globina: 460 mm (18.1 ince)
Visina: 277 mm (10.9 inCe)

Teza 2.8 kg (6.14 1b) brez kaset s ¢rnilom
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Elektri¢ne lastnosti

120 V Model 220-240 V Model
Nazivna napetost 99 do 132V 198 do 264 V
Obmocje nazivne frekvence 50 do 60 Hz
Obmocje vhodne frekvence 49.5 do 60.5 Hz
Nominalna jakost toka 04 A 02A

Poraba energije

Priblizno 16 W (ISO10561 Letter Pattern)

Priblizno 4 W v st:

anju pripravljenosti

Opomba:

Preverite nalepko na zadnji strani tiskalnika za napetost vasega

tiskalnika.
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Delovno okolje

Temperatura Delovanje:
10 do 35°C (50 do 95°F)
Shranjevanje:
-20 do 40°C (-4 do 104°F)
1 mesec pri 40°C (104°F)
Prevoz:*
-20 do 60°C (-4 do 140°F)
120 ur pri 60°C (140°F)

Vlaznost Delovanje:
20 do 80% RH
Shranjevanje:*, **
5do 85% RH

* Shranjevanje v transportnih zabojih

** Brez kondenzacije

Standardi in odobritve (Varnostni certifikat)

U.S. model:
Varnost UL 1950
CSA C22.2 No0.950
EMC FCC Part 15 Subpart B Class B

CSA C108.8 Class B
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Evropski model:

Low Voltage Directive EN 60950

73/23/EEC
EMC Directive EN 55022 Class B
89/336/EEC EN 55024
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
Avstralski model:
EMC AS/NZS 3548 Class B

Sistemske zahteve

Za uporabo tiskalnika

Za minimalne in priporocene sistemske zahteve, ki so obvezne za
uporabo tiskalnikaov EPSON Stylus C40UX, C40SX, C20UX in
C20SX, se napotite na primeren spodnji odstavek.

Operacijski sistem Windows

Za uporabo tiskalnikov Stylus C40UX in C20UX , mora imeti vas
radunalnik namescene Microsoft Windows Me,Windows™ 98 ali
Windows™ 2000 oziroma Windows 98 nadgrajen v Windows Me.
Racunalnik mora biti opremljen z USB vmesnikom, tiskalnik pa mora
biti prikljucen na standardni, oklopljen USB kabel.

Za uporabo tiskalnikov C40SX in C20SX potrebujete namescene
Windows Me, 98, 95 ali 2000, tiskalnik pa mora biti prikljucen na
oklopljen, paralelni kabel.
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Vas$ racunalnik mora izpolnjevati naslednje sistemske zahteve.

Minimalne sistemske zahteve

Priporocen sistem

Pentium 150 MHz za Windows Me

Pentium za Windows 98 in za Windows
95

Pentium 133 MHz procesor za Windows
2000

Pentium 150 MHz ali hitrejsi procesor
za Windows Me.
Pentium za Windows 98 in 95

Pentium 133 MHz ali hitrejsi procesor
za Windows 2000

32 MB RAM za Windows Me
16MB RAM za Windows 98 in 95
64 MB RAM za Windows 2000

64 MB RAM za Windows Me

64MB RAM ali ve¢ za Windows 98 in
95

64 MB RAM ali ve¢ zaWindows 2000.

20 MB prostega trdega diska za
Windows Me, 98 in 95

40 MB prostega trdega diska za
Windows 2000

50 MB prostega trdega diska ali ve¢ za
Windows Me, 98 in 95

100 MB prostega trdega diska ali ve¢
zaWindows 2000

VGA zaslon

VGA ali boljsi zaslon

Ce va§ sistem ne izpolnjuje teh pogojev, vam vas prodajalec ra¢unalnika
lahko pomaga nadgraditi sistem.

Za sisteme Macintosh

Za priklop tiskalnika EPSON Stylus C40UX na Apple” Macintosh”
racunalnike morate uporabiti USB kabel.

Vas Macintosh racunalnik mora izpolnjevati naslednje pogoje:

Minimalne sistemske zahtevnosti

Priporocen sistem

Mac OS 8.1

Mac OS 9.0 ali novejsi

6 MB prostega pomnilnika

6 MB prostega pomnilnika, ko je
vkljuceno izpisovanje v ozadju.

13 MB prostega pomnilnika ali ve¢

23 MB prostega pomnilnika ali ve¢, ko
je vkljuceno izpisovanje v ozadju.
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Opomba:

[  Kolicina prostega pomnilnika se spreminja glede na Stevilo in

uporabljeni podporni program. Da bi preverili, koliko je prostega

pomnilnika, izberite "About This Computer” z menija Apple in
preverite velikost pomnilnika ( memory size), ki je izpisana v

kilobajtih pod "Largest Unused Block" (1,024K=1 MB).

A Zgornje zahteve pomnilnika veljajo za izpisovanje na velikost

papirja "Letter" in se spreminjajo glede na velikost papirja, kateri

podporni program uporabljate in zapletenost dokumenta, ki ga
zZelite izpisati.

Z ozirom na sistem in pomnilni§ko zahtevnost, potrebujete 10 MB

prostega trdega diska za namestitev programske opreme tiskalnika. Tudi

za izpis potrebujete nekaj prostega trdega diska; priblizno dvojno

velikost dokumenta, ki ga Zelite izpisati.

Za uporabo Online navodil

Za minimalne in priporocene sistemske zahteve, ki so obvezne za
uporabo online navodil, se napotite na primeren spodnji odstavek.

Za operacijski sistem Windows

Sistem

Microsoft Windows Me, 98, 95 ali 2000

Procesor

Pentium 150 MHz processor (za Windows Me)
i486/66 MHz (za Windows 98)

(Pentium ali hitrejsi priporo¢eno)

i486/25 MHz (za Windows 95)

(Pentium ali hitrejsi priporoceno)

Pentium 133 MHz za Windows 2000

Pomnilnik

16 MB RAM za Windows 98 in 95
(32 MB RAM ali ve¢ priporoc¢eno)

32 MB RAM za Windows Me in 2000

Tehnicni podatki tiskalnika
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Prostor na trdem
disku

5 MB za namestitev navodil

45 MB za namestitev Microsoft Internet Explorer

CD-ROM enota

Dvokratna hitrost
(Stirikratna hitrost ali ve¢ priporoc¢eno)

Zaslon 640 x 480 pik ali 800 x 600 pik lo¢ljivosti, z moznostjo
prikaza High Color (16 bit) ali True Color (32 bit)
Raziskovalec Spletni brkljalnik

(Microsoft Internet Explorer 4.0 ali novejsi)

Za sistem Macintosh

Sistem

Sistem 7.5.1 (Sistem 7.6 ali novejsi priporocen)

Pomnilnik

16 MB RAM (32 MB RAM ali ve¢ priporoc¢eno)

Prostor na trdem
disku

4 MB za namestitev navodil

15 MB za namestitev Microsoft Internet Explorer

CD-ROM enota

Dvokratna hitrost
(Stirikratna hitrost ali ve¢ priporoceno)

Zaslon 640 x 480 pik ali 800 x 600 pik lo¢ljivosti, z moznostjo
prikaza High Color (16 bit) ali True Color (32 bit)
Raziskovalec Spletni brkljalnik

(Microsoft Internet Explorer 4.0 ali novejsi)
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